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INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds.

Particular attention should be given to warning statements where indicated.

CAUTION! When worn according to the User Instructions, this hearing protector helps reduce
exposure to both continuous noises, such as industrial noises and noises from vehicles and
aircraft, as well as very loud impulse noises, such as gunfire.

Itis difficult to predict the required and/or actual hearing protection obtained during exposure to
impulse noises.

If your hearing seems dulled or you hear a ringing or buzzing during o after any noise exposure
(including gunfire), or for any other reason you suspect a hearing problem, your hearing may be
atrisk.

A\ WARNING

+ Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

« This product may be adversely affected by certain chemical substances. Contact 3M for
additional information.

+ Earplugs fitted with a connecting cord should not be used where there is a risk that the cord
may be caught up during use.

+ Rapid removal of earplugs from the ear canal may damage the ear.

+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
product to help protect the wearer from noise hazards.

+ Failure to follow all instructions and/or properly select and wear earplugs during noise exposure
may result in adverse health effects including injury and/or permanent hearing loss.

« See all instructions for use and save for continuing reference.

3Mand E-A-R are trademarks of the 3M Company.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting, inspect the product to ensure that it is not torn or damaged. If this is discovered
dispose of immediately and obtain a new pair.

Wash and rinse your hands before fitting earplugs.

Always fit your earplugs before entering a noise hazard area.

1. Roll earplug slowly with thumb and fingers. Gradually increase pressure to compress earplug
toa very thin crease-free cylinder.

2. Insert compressed earplug well into ear canal while pulling ear outward and upward with
opposite hand.

3. Hold in place until the earplug expands.

the earcanal, remove earplug and repeat fitting.
If you cannot obtain a good fit, try a different size or type of hearing protector.

FIT CHECK

When earplugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and sounds around
you should not sound as loud as before.

Listen to steady loud sound with earplugs in both ears. Cover ears with tightly cupped hands.
Noise should sound about the same whether or not ears are covered.

Re-check the fit often during wear time. If earplugs become loose the actual protection achieved
against harmful noise may be significantly lowered. To re-fit follow steps 1-3 above.

NOTE: The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to fit these earplugs
correctly and comfortably in both ears contact your safety officer or 3M for further advice.
Research suggests that users may receive less noise reduction than indicated by the attenuation
value(s) on the packaging, due to variation in fit, itting skill, and motivation of the user. Refer to
your applicable regulations for guidance on how to adjust label values and estimate attenuation.
In addition, 3M strongly recommends fit testing of hearing protectors.

REMOVING EARPLUGS

Caution: Itis not recommended to remove corded earplugs by pulling the cord.

CLEANING AND MAINTENANCE

These earplugs are disposable and should be discarded after use.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Check packaging for further information.

Store the product in a clean, dry area before use.

When transporting use original packaging.

Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged.

. Maximum Relafive Humidity
| Temperature Range
] Date of manufacture (mmlyyyy)
sl Name and address of manufacturer
[13]\z]| Dispose in accordance with local regulations

MATERIAL LISTING

Earplugs: Polyurethane foam

Cord (where applicable): Either recycled PVC or Polyester with Acetate tips

Metal Detectable: Polyurethane foam and stainless steel ball (plug) and PVC
with Iron Oxide (cord).

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by either: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body
No. 2797 and / or BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Mitton Keynes

K5 8PP; UK, Notified Body No. 0UBB. These products meetthe requiréments of European

Regulation (EU) 2016/425 and applicable local legislation. The applicable European/local
legislation and Notified Body can be determined by reviewing the Certificate(s) and
Declaration(s) of Conformity at www.3m.com/Hearing/certs.

Attenuation table key:
f(Hz) = Test frequency

Mf (dB) = Mean attenuation

Sf (dB) = Standard deviation

APV (dB) = Assumed Protection Value
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UTILISATION

Ces bouchons d'oreille sont destinés a étre placés dans le conduit auditif afin de réduire
I'exposition & des bruits dangereux.

Une attention particuliére doit étre portée aux limites d'utilisations indiquées.

ATTENTION! Lorsqu'elles sont portées en respectant les instructions d'utilisation, ces
protections auditives permettent de réduire I'exposition aux bruits continus, tels que les bruits
industriels et les bruits provenant des véhicules ou d'avions, ainsi qu'aux bruits impulsionnels
comme des coups de feu.

Il est difficile de prédire la protection auditive requise et / ou réelle obtenue lors de I'exposition
aux bruits d'impulsion.

Si votre audition semble émoussée ou si vous entendez un tintement ou bourdonnement
pendant ou aprés toute exposition au bruit (y compris des coups de feu), ou si vous soupgonnez
un probléme pour toute autre raison, votre audition peut étre menacée.

/N AVERTISSEMENT

« Toujours s'assurer que le produit:

- Convient & 'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porte;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est changé dés que nécessaire.

« Certaines substances chimiques peuvent avoir un effet négatif sur ce produit. Il convient de
demander de plus amples informations au fabricant; 3M.

« Il convient de ne pas utiliser ces bouchons d'oreille s'l y a un risque que I'élément de
raccordement soit happé au cours de son utilisation.

« Un retrait rapide des bouchons d'oreille du conduit auditif peut endommager l'oreille.

* Un choix approprié, la formation, une utilisation et une maintenance adaptées sont essentiels
pour protéger le porteur des bruits dangereux.

« Le fait de ne pas suivre toutes les instructions et/ ou de mal choisir et de ne pas porter
correctement les bouchons d'oreille pendant 'exposition au bruit peut entrainer des effets
néfastes sur la santé, y compris des blessures et/ ou une perte auditive permanente.

utilisations.
3M et E-A-R sont des Marques Déposées du Groupe 3M.

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE

Avant utilisation, controler le produit et s'assurer qu'il n'est pas endommage. Si le produit est
déchiré ou endommage, le jeter immédiatement et utiliser un produit neuf.

Lavez et rincez vos mains avant de mettre en place la protection auditive.

Toujours mettre la protection auditive avant d'entrer dans la zone dangereuse.

1 Rouler doucement le bouchon d'oreille entre lindex et le pouce. Augmenter progressivement la
pression pour comprimer le bouchon jusqu'a obtenir un cylindre trés mince sans plis.

2 Insérer le bouchon comprimé dans le conduit auditif tout en tirant l'oreille vers 'extérieur et
vers le haut avec la main opposée

3 Le maintenir en place jusqu'a ce quil se réexpanse.

Toucher le bouchon d'oreille. Vous devriez sentir 'extrémité du bouchon d'oreille. Si vous sentez
que le bouchon d'oreille ressort du conduit auditif enlever le bouchon d'oreille et répéter la mise
en place.

Si vous ne pouvez pas obtenir un bon ajustement, essayez une taille différente ou un autre
protecteur auditi.

VERIFICATION DE L'AJUSTEMENT

Lorsque les bouchons d'oreilles sont correctement placés dans votre conduit auditif, votre propre
voix doit sonner creux et les sons environnants doivent étre atténués.

Ecouter des sons forts avec les bouchons d'oreille dans les deux oreilles. Couvrir les oreilles
avec la paume des mains. Le bruit ressenti doit étre le méme oreilles couvertes ou non.
Contrdler réguliérement la mise en place durant ['uilisation. Si les embouts se déplacent, la
protection contre les bruits dangereux sera réduite de maniére significative. Afin de les remettre
en place, suivre les étapes 1-3 ci-dessus.

REMARQUE: La taille et la forme de chaque conduit auditif sont uniques. Si vous ne parvenez
pas a placer correctement et confortablement cette protection auditive, contactez votre
Responsable Sécurité ou 3M.

La recherche suggére que les utilisateurs peuvent recevoir moins de réduction du bruit que celle
indiquée par les valeurs d'atténuation sur l'emballage, en raison de la variation de 'ajustement,
de la compétence d'adaptation et de la motivation de 'utilisateur. Reportez-vous a la
réglementation applicable pour savoir comment ajuster les valeurs de I'tiquette et estimer
I'atténuation. De plus, 3M recommande fortement de réaliser des tests d'ajustement des
protecteurs auditfs.

RETRAIT DE LA PROTECTION AUDITIVE

Attention: il est déconseillé de retirer les bouchons d'oreille avec cordelette en tirant sur le
cordon.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Ces bouchons d'oreille sont & usage unique et doivent étre jetés aprés utilisation.

STOCKAGE ET TRANSPORT
| Voir sur l'emballage pour de plus amples informations.
"~ Conserverle produit dans un endroit propre ef sec, avant uffisation.
L'emballage d'origine st a utiliser pour tout transport.
Disposer du produit dans les 5 ans & partir de la date de fabrication ou immédiatement si
endommagg.

A Humidité relative maximale

| Intervalle de températures

] Date de fabrication (mmiyyyy)

sl Nom et adresse du fabriquant
m Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

LISTE DES MATERIAUX

Bouchons d'oreilles Mousse de polyuréthane

Cordelette (quand il y en a une) : Soit PVC recyclé soit polyester avec embouts en acétate
Meétal détectable: mousse de polyuréthane et bille en acier inoxydable (bouchon) et PVC avec
de l'oxyde de fer (cordelette).

HOMOLOGATIONS

Ces produits sont homologués et aud\tes annuellement par: BSI Group The Nether\ands
B.V.Say Building, John M.K 9, 1066 EP / fam, The N org

notfié n°2797. et/ ou BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlh|II Milton
Keynes MK5 8PP, UK, organisme notifié n°0086. Ces produits répondent aux exigences de la
réglementation Europeenne (EU) 2016/425 et & la Iégislation locale applicable. La legislation
Européenne/locale applicable et I'organisme notifié peut étre identifiés sur le(s) certificat(s) et la
(les) déclaration(s) de conformité sur www.3m.com/Hearing/certs.

Table d'atténuation:

f(Hz) = Fréquence de test

Mf (dB) = Atténuation moyenne

Sf (dB) = écart-type

APVf (dB) = Valeur de protection supposée
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VERWENDUNGSZWECK

Diese Produkte wurden zum Einfilbren in den Gehtrgang entwickett, um die Einwirkung
gefahrlicher Schallpegel und lauter Gerausche zu verringem.

Schenken Sie den Warnhinweisen besondere Aufmerksamkeit .

Achtung! Wenn der Gehérschutz gemaR der Benutzeranleitung Getragen wird, hilft dieser
Gehdrschutz, die Exposition sowohl von kontinuierliche L&rm wie z.B. Léarm von Fahrzeugen,
Flugzeugen und Industrielérm, sowie sehr lauten Impulslarm wie z.B. von Schiissen,

2u reduzieren.

|« Lire la notice d'utiisation avant d'utiliser '¢quipement, et la conserver pour les prochaines
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Es ist schwierig, den erforderlichen und / oder tatséchlichen Gehdrschutz wéhrend der
Exposition gegeniiber Impulsgerduschen vorherzusagen.

Falls ein Klingeln oder Summen im Ohr wahrend oder nach einer L&rmbelastung zu hdren ist,
sich alles gedampft anhdrt oder ein Gehdrproblem vermutet wird,so ist Ihr Gehor wahrscheinlich
in Gefahr.

A\ Warnung

« Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:

- geeignet ist fiir die Anwendung;
-richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im geféhrdeten Bereich getragen wird;
- ersetzt wird, wenn notwendig.

+ Dieses Produkt kdnnte durch bestimmte Chemikalien beeintrachtigt werden. Filr weitere
Informationen bitte 3M ansprechen.

+ Gehdrschutzstopsel mit Band sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass
sich das Band wahrend des Gebrauchs verfangt.

+ Ein schnelles Entfernen der Gehdrschutzstdpseln aus dem Gehdrgang kann das Ohr
schadigen.

+ Richtige Auswahl, Schulung, Gebrauch und angemessene Pflege sind Voraussetzung, dass
das Produkt den Anwender vor Larmgefahren schitzt.

+ Die Nichtbeachtung aller Anweisungen und die falsche Auswahl und Tragen von
Gehdrschutzstdpseln wahrend der Larmexposition kann zu Gesundheitsschéden fiihren,
einschlieflich Verletzungen und / oder dauerhaftem Horverlust.

« Bewahren Sie alle Anweisungen / Anleitungen fiir spatere Nachfragen auf.

3M und E-A-R sind Handelsmarken der Firma 3M

AUFSETZANLEITUNG

Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass das Produkt nicht eingerissen oder beschédigt ist.
Sollte dies der Fall sein, entsorgen Sie das Produkt und verwenden ein Neues.

Waschen Sie lhre Hande vor dem Einsetzen der Stopsel.

Setzen Sie Ihre Gehdrschutzstdpsel immer vor Betreten des Lérmbereiches ein.

1. Rollen Sie den Stdpsel,langsam mit Daumen und Fingem, bis er zu einer diinnen Rolle
geformt ist .

2. Das Ohr mit der anderen Hand nach oben und hinten ziehen um den Gehdrgang zu 6ffnen
und begradigen. Driicken Sie nun den zusammen geroliten Stépsel in den Gehdrgang und
fixieren ihn bis er sich ausdehnt .

3. Halten Sie den Finger in dieser Position, bis der Gehdrschutzsttpsel sich ausdehnt.
Berilhren Sie Ohrstopsel. Sie sollten nur das Ende des Stopsels (Abb. C) fiihlen. Wenn Sie
meinen den Stopsel aulerhalb des Gehdrgangs (Abb. D) zu filhlen, setzen Sie den
Gehorschutzstopsel neu ein. Zum neu-anpassen befolgen Sie die obigen Schritte 1-3 .

Falls Sie diese Gehdrschutzsttpsel nicht richtig und bequem in Ihren Gehdrgang einfilhren
kbnnen, versuchen Sie eine andere Grofe oder Art von Gehdrschutz.

DICHTSITZKONTROLLE

Wenn der Stdpsel richtig eingesetzt ist, sollte die eigene Stimme hohlund die
Umgebungsgeréusche leiser klingen als zuvor.

Horen Sie ein lautes Gerdusch mit Gehdrschutzstdpseln in beiden Ohren, bedecken Sie die
Ohren mit den Handen. Der L&rm sollte etwa gleich klingen, wenn die Ohren bedeckt oder nicht
bedeckt sind.

Uberpriifen Sie dfters den dichten Sitz wahrend der Tragedauer. Wenn sich der Sitz des
Stopsels lockert, kann sich der Schutz vor gefahriichem L&rm deutlich verringem. Zum neu
Anpassen befolgen Sie die obigen Schritte 1-3 .

HINWEIS: Die GroRe und Form jedes Gehdrganges ist einzigartig. Falls Sie diese
Gehorschutzstopsel nicht richtig und bequem in Ihren Gehdrgang einfiiren kdnnen, fragen Sie
Ihre Sicherheitsfachkraft oder 3M um Rat.

Forschungsergebnisse deuten darauf hin, dass Benutzer aufgrund der unterschiedlichen
Passform und der Fahigkeiten des einsetzens, eine geringere Gerauschreduzierung erhalten als
die auf der Verpackung angezeigte Dampfungswerte. Weitere Informationen finden Sie in den
geltenden Vorschriften. Dariiber hinaus, empfiehlt 3M dringend eine Dichtigkeitsprifung der
Gehdrschiitzer.

Entfernen der Gehdrschutzstopsel
Vorsicht: Es wird nicht empfohlen, die Gehérschutztdpsel durch Ziehen an der Kordel zu
herauszuziehen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Dies sind Einweg-Gehdrschutzstdpsel und sollten nach Gebrauch entsorgt werden.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Uberpriifen Sie die Verpackung filr weitere Informationen

Lagern Sie das Produkt vor dem Gebrauch in sauberer, trockner Umgebung.
Transport nur in der Orignalverpackung.

5 Jahren ab Produktionsdatum oder wenn dieser beschédigt ist nicht mehr einsetzen.

a4  \Maximale relative Luftfeuchtigkeit
| Temperaturbereich
(] Herstellungsdatrum (mmlyyyy)
~adl Name und Adresse des Herstellers
[LTE)\¢] Nach lokalen Vorschriften entsorgen

MATERIALLISTE

Gehdtrschutzstopsel: Polyurethan-Schaum

Band (wenn zutreffend) Entweder wiederverwertetes PVC oder Polyester mit
Acetat-Spitzen

Metalldetektierbar: Polyurethanschaum und Kugel aus rostfreiem Stahl (Stdpsel) und PVC mit
Eisenoxid (Band).

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte sind bauartzugelassen und werden jahriich iberprif, entweder
darch: BSI Graup, The Netherfands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 7066 EP
Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 und / oder durch BS| Assurance UK Ltd,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK; Notified Body No. 0086.
Die vorliegenden Produkte erfiillen die Anforderungen der EU Richtlinie 2016/425 sowie
anwendbarer lokaler Gesetzgebung. Details zu Priifanforderungen und Zulassung der Produkte
finden Sie in den CE Zertifikaten und Konformitétserlkérungen, die Sie unter dem folgenden Link
herunterladen kdnnen -www.3m.com/Hearing/certs.

Damgfungstabelle
f (Hz) = Testfrequenz

Mf (dB) = Mittlere Dampfung

Sf (dB) Standardabweichung
APV (dB) = Angenommener Schutz
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DESTINAZIONE D'USO

Questi prodotti sono progettati per essere inseriti allinteno del canale uditivo per aiutare a
ridurre I'esposizione da livelli pericolosi di rumore e suoni forti.

Prestare particolare attenzione alle frasi di avvertenza dove indicate.

ATTENZIONE! Quando indossati in accordo con le Istruzioni d'Uso, questi otoprotettori aiutano a
ridurre I'esposizione sia a rumori continui, come per esempio rumori industriali e rumori prodotti
da veicoli e aeromobili, sia per rumori impulsivi molto elevati, come per esempio quelli prodotti
dagli spari.

E' difficile prevedere la protezione dell'udito richiesta e/o effettiva ottenuta durante I'esposizione
ai rumori impulsivi.

Se 'udito dovesse risultare indebolito o si dovessero avvertire ronzii o fischi durante o dopo
I'esposizione al rumore (inclusi gli spari), 0 se per qualunque altra ragione si dovesse sospettare
un problema all'udito, il Vostro udito potrebbe essere a rischio.

N\ ATTENZIONE

+ Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:
- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente
- Indossato per tutto l periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

+ Alcune sostanze chimiche possono intaccare questo prodotto. Contattare 3M per ulteriori
informazioni.

+ Gliinserti auricolari con cordicella non devono essere utilizzati qualora esista la possibilita che
la cordicella imanga impigliata durante ['utilizzo.

+ La rimozione rapida degli inserti auricolari dal condotto uditivo pud danneggiare I'orecchio.

+ Un'appropriata selezione, addestramento, utilizzo e una corretta manutenzione sono essenziali
per garantire all utilizzatore un'adeguata protezione dal rumore.

« Non sequire futte le istruzioni e/o non selezionare o indossare linserto auricolare adeguato per.
tutto il periodo di esposizione al rumore, pud comportare problemi di salute, inclusi danni efo
perdita permanente dell'udito.

+ Leggere tutte le istruzioni d'uso e conservarle come continuo riferimento.
3M eE-A-R sono marchi registrati di 3M Company.

ISTRUZIONI PER L'INDOSSAMENTO

Prima di indossare gli inserti, controllare I'integrita del prodotto e assicurarsi che non sia
danneggiato o lacerato. Se si dovesse notare qualche danno, sostituire immediatamente il
prodotto con un nuovo paio.

Lavarsi le mani prima di indossare gli inserti auricolari.

Indossare sempre gli inserti auricolari prima di accedere ad un'area con rischio rumore.

1. Arrotolare lentamente linserto tra il pollice e le altre dita. Aumentare gradualmente la
pressione per comprimere linsero fino ad ottenere un cilindretto molto sottile e senza grinze.
2. Inserire a fondo all'interno del canale auricolare lnserto compresso tirando
contemporaneamente 'orecchio con ['altra mano verso lalto e verso l'esterno.

3. Mantenerlo in posizione finché linserto non si espande nuovamente.

Toccare linserto. Si deve sentire solamente I'estremita finale dellinserto (fig C). Se i percepisce
che gran parte dellinserto & all'esterno del canale auricolare (fig D) rimuoverlo e ripetere la
procedura di indossamento.

Se non si dovesse ottenere una buona tenuta, provare una taglia diversa o un diverso tipo di
ofoprotettore.

VERIFICA DELLA TENUTA

Quando gli inserti sono stati inseriti correttamente, la vostra voce deve risultare ovattata e i suoni
circostanti attutiti rispetto a prima.

Ascoltare un suono alto e regolare indossando entrambi gli inserti. Coprirsi saldamente le
orecchie con e mani a coppa. Il livello del rumore deve rimanere sostanzialmente invariato sia
con le orecchie coperte che con le orecchie scoperte.

Controllare spesso I'ndossamento durante il periodo di esposizione al rumore. Se gl inserti
dovessero allentarsi, leffettiva protezione offerta contro i rumori pericolosi potrebbe essere
significativamente inferiore. Per re-inserirli, sequire i passaggi 1-3 sopra descritt.

NOTA: La dimensione e la forma del canale auricolare € unica per ogni persona. Se non si
riesce ad indossare correttamente questi inserti auricolari e non si raggiunge il giusto comfort,
contattare il proprio responsabile per la sicurezza o il proprio rappresentante 3M per ulteriori
consigl.

Gli studi dimostrano che lutilizzatore potrebbe avere una riduzione del livello sonoro inferiore
rispetto a quella indicata dai valori di attenuazione riportati sulla confezione a causa di fattori
quali variazioni di tenuta, diversa capacita di indossamento e motivazione dell utilizzatore. Fare
riferimento alla legislazione locale per valutare la selezione dell'attenuazione corretta. In
aggiunta, 3M raccomanda di effettuare un test di tenuta per i protettori auricolari.

RIMOZIONE DEGLI INSERTI AURICOLARI

Attenzione: non & consigliabile rimuovere gli inserti auricolari dotati di cordino tirando da
questultimo.

PULIZIAEMANUTENZIONE — — — —

Questi inserti sono monouso e devono essere sostituti dopo ['utilizzo

CONSERVAZIONE E TRASPORTO
Consdultare I'mballo per maggiori informazioni.
Prima dell'uso conservare il prodotto in un luogo asciutto e pulito.
Per il trasporto utiizzare imballo originale.
Sostituire il prodotto entro 5 anni dalla data di fabbricazione 0 immediatamente se danneggiato.
. \assima Umidita Relativa
| Intervallo di temperatura
(] Data di produzione (mm/aaaa)
sl Nome e indirizzo del produttore
[T)\] Smaltire in conformita con le normative local

MATERIALI

Inserti: Schiuma poliuretanica

Cordicella (dove presente) Sia PVC riciclato che poliestere e acetato

Rilevabile al metal detector: schiuma di poliuretano e sfera di acciaio (inserto) con ossido di ferro
(cordino).

APPROVAZIONI

Questi prodotti presentano I'approvazione di tipo e sono controllati annualmente da: BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, Orgnismo Notificato N° 2797 e/o BSI Assurance UK Ltd, Ketemark Court, Davy
Avenue, Knowlhil, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Organismo Notificato N° 0086. Questi prodotti
soddisfano i requisiti del Regolamento Europeo (EU) 2016/425 e della normativa locale
applicabile. E' possibile prendere visione della normativa europeallocale applicabile e
dell'organismo notificato consultando il Certificato e la Dichiarazione di Conformita sul sito
www.3m.com/Hearing/certs.

Legenda Tabella delle attenuazioni
f (Hz) = Frequenza di prova

Mf (dB) = Attenuazione media

Sf (dB) = Deviazione Standard

APV (dB) = Valore di Protezione Presunto

D)

UTILIZACION Y USO

Estos productos estan disefiados para llevarlos insertos en el canal auditivo con objeto de
reducir la exposicion a niveles de ruido nocivos y otros sonidos molestos.

Por favor, preste atencion a las precauciones que se indican.

2/
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'NOMINAL SIZE DESIGNATION (mm)

Nk‘v

@J

“Smallest Fitted  °Largest Fitted

3M™ E-A-R™ EARSoft Yellow 6 1
Neon

3M™ E-A-R™ EARSoft Metal 5 1
Detectable

3M™ E-A-R™ EARSoft FX 5 13
3M™ Solar 6 1
3M™ 1100/1110/1150 6 13
3M™ 1120/1130 6 12
3M™ E-A-R™ EARSoft 21 1 12

{PRECAUCION! Cuando se llevan puestos de acuerdo a las Instrucciones de Uso, este
protector auditivo ayuda a reducir la exposicion a los ruidos continuos, como ruidos industriales
y ruidos de vehiculos y aviones, asi como a los ruidos impulsivos muy fuertes, como los
disparos.

Es dificil predecir la proteccion auditiva requerida y/o actual obtenida durante exposicion a
ruidos de impulso.

Si oye los sonidos amortiguados u oye un zumbido durante o después de la exposicion a ruidos
(incluyendo disparos), o por cualquier otro motivo sospecha un problema auditivo, su audicion
puede estar en riesgo.

/N\ ADVERTENCIA

+ Asegrese siempre de que el producto:

- Es adecuado para el trabajo.

- Se gjusta correctamente.

- Se lleva puesto durante toda la exposicion.

- Se cambia cuando es necesario.

« Este producto puede resultar dafiado por algunas sustancias quimicas. Contacte con 3M para
informacién adicional.

+ Los tapones auditivos con cordén no deben utilizarse cuando exista un riesgo de atrapamiento
del cordon durante su uso.

« Una retirada répida del tapon puede dafiar el oido.

+ Una adecuada seleccion, entrenamiento, utiizacion y mantenimiento de los equipos son
necesarios para conseguir una proteccion eficaz del usuario frente al ruido.

+ No seguir todas las instrucciones y/o no seleccionar y utiizar adecuadamente los tapones para
|os oidos durante la exposicion al ruido pueden provocar efectos adversos para la salud,
incluidas lesiones y/o la pérdida de audicion permanente.

+ Guarde todas las instrucciones de uso como futura referencia.

3M son E-A-R marcas registradas de 3M Company.

INSTRUCCIONES DE AJUSTE

Antes de cada ajuste, inspeccione los tapones para asegurarse que el producto esta en buen
estado. Si estén dafiados o deteriorados deséchelos inmediatamente y reemplacelos por unos
NUEVos.

Lave y aclare sus manos antes de colocarse el tapon auditivo.

Ajuste los tapones siempre antes de entrar en un &rea con ruido.

1'Moldee el tapon lentamente con el pulgar y los dedos. Aumente la presion gradualmente para
comprimir el tapdn en un cilindro muy fino y sin arrugas.

2 Inserte el tapon bien comprimido en el canal auditivo mientras tira de la oreja hacia afuera y
hacia arriba con la mano opuesta.

3. Mantenga el tapon dentro del canal auditivo mientras se expande.

Toque el tapon. Debe sentir solo el final del tapén. Si siente que la mayor parte del tapon esta
fuera del canal del oido retirelo y repita el ajuste.

Si no obtiene un buen ajuste, pruebe ofra talla o un protector auditivo diferente.

Cuando los tapones estan insertados correctamente su propia voz debe sonar "a hueco", y los
sonidos a su alrededor deben sonar amortiguados.

Escuche un sonido fuerte constante con los tapones en ambos oidos. Cubra los oidos con las
manos fuertemente ahuecadas. El ruido debe ser similar con las orejas cubiertas y sin cubrir.
Compruebe el ajuste reqularmente durante el tiempo que los lleve puestos. Si los tapones se
sueltan, la proteccion que éstos ofrecen se reducir significativamente. Para re-ajustar siga los
pasos 1-3 indicados anteriormente.

NOTA: La forma y el tamafio del canal auditivo varian en cada persona. Si no puede ajustar los
tapones de forma correcta y comoda contacte con su supervisor o con 3M

Los estudios sugieren que los usuarios pueden recibir menos reduccion de ruido de lo indicado
por los valores de atenuacion indicados en el embalaje, debido a la variacion en el ajuste, la
habilidad en el ajuste y la motivacion del usuario. Consulte la reglamentacion aplicable para
informarse sobre como ajustar los valores de atenuacion indicados y estimar la atenuacion.
Adécionalmente, 3M recomienda encarecidamente realizar pruebas de ajuste de protectores
auditivos.

EXTRAER LOS TAPONES AUDITIVOS

Precaucion: Ne es recomendable retirarse los tapones con cordén tirando del cordon.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

Estos tapones son desechables y deben reemplazarse después de cada uso.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Consulte el embalaje para mayor informacion.
Almacene el producto en un lugar limpio y seco antes de su uso.
Cuando se transporte utilice su embalaje original.
Deseche el producto dentro de los 5 afios posteriores a la fecha de fabricacion o
inmediatamente si han sido dafiados.

“ Humedad relafiva maxima

1 Rango de temperatura

] Fecha de fabricacion (mmiyyyy)

sl Nombre y direccion del fabricante
Desechar conforme a la normativa local

MATERIALES UTILIZADOS

Tapones: Espuma de poliuretano

Cordon (si es aplicable) PVC reciclado o poliéster con punta de acetato

Metal detectable: Espuma de poliuretano con pequefia bola de acero inoxidable en su interior
(tapon) y PVC con 6xido de hierro (cordon).

APROBACIONES

Estos podructos son aprobados y anualmente auditados por: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.

8PP, UK, Notified Body No. 0086. Estos productos cumplen los requisitos del Reglamento
Europeo (UE) 2016/425 y la legislacion local aplicable. La legislacion Europeallegal aplicable y
los Oganismos notificados pueden consultarse revisando los certificados y declaraciones de
conformidad en www.3m.com/Hearing/certs.

Leyenda de tabla de atenuacion:
f(Hz) = Frecuencia de testeo

Mf (dB) = Atenuacion media

Sf (dB) = Desviacion estandar

APVf (dB) = Valor de Proteccion Asumido

@D ED
TE GEBRUIKEN BIJ/VOOR

Deze producten zijn ontworpen voor inbreng in het gehoorkanaal en helpen de blootstelling aan
schadelijke geluidsniveaus te beperken.

Bijzondere aandacht moet worden gevestigd op de waarschuwingen waar aangeduid.
WAARSCHUWING! Wanneer gedragen volgens de gebruikersinstructies, helpt deze
gehoorbescherming blootstelling aan zowel permanente geluiden, zoals industriéle geluiden en
geluiden van voertuigen en viiegtuigen, evenals zeer luide impulsgeluiden, zoals geweerschoten,
te verminderen.

Het is moeiljk om de vereiste en/of daadwerkeljke gehoorbescherming te voorspellen verkregen
tijdens blootstelling aan impulsgeluiden.

Als uw gehoor dof lijkt of u hoort een piep- of zoemtoon tijdens of na blootstelling aan lawaai
(met inbegrip van geweervuur), of als u om een andere reden een gehoorprobleem vermoedt,
kan uw gehoor worden bedreigd.

/N WAARSCHUWING

+ Zorg altijd dat het complete product:

- Geschikt is voor de toepassing;

- Goed past;

- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;

- Vervangen wordt, indien nodig.

« Deze producten kunnen negatief beinvioed worden door bepaalde chemische stoffen. Neem
contact op met 3M voor meer informatie.

« Gehoorbescherming voorzien van een koord dient niet gedragen te worden daar waar het
koord ergens in vast kan lopen.

« Snelle verwijdering van oordoppen uit de gehoorgang kan het oor beschadigen.

+ Een juiste selectie, training, gebruik en onderhoud zijn essentieel bij het helpen beschermen
tegen gehoorschade.

+ Het niet naleven van alle instructies enfof het op de juiste wijzen selecteren en dragen van
oordoppen tjdens blootstelling aan lawaai kan leiden tot nadelige gezondheidseffecten,
__ inclusief letsel eny

« Lees alle instructies voor gebruik en bewaar ze voor oekomshge raadp\egmg

3M en E-A-R zijn handelsmerken van 3M.

OPZETINSTRUCTIES

Controleer het product eerst op scheuren of beschadigingen alvorens in te brengen. Indien
beschadigd, direct vervangen door een nieuw product.

Was eerst uw handen alvorens de oordoppen in te brengen.

Breng eerst uw oordoppen in alvorens een lawaaiige omgeving te betreden.

1. Rol de oordop langzaam tussen duim en wijsvinger. Voer de druk geleidelijk op tot een zeer
dunne cylinder is gevormd.

2. Duw de samengerolde oordop goed in de gehoorgang terwijl u met uw andere hand uw oor
naar boven en naar buiten trekt.

3. Houd op zijn plaats totdat de oordop uitzet.

Bij aanraken van de oordop zou u alleen het einde mogen voelen. Wanneer u het grootste deel
van de oordop buiten het oor kunt voelen verwijder deze dan en breng opnieuw in.

Als er geen goede pasvorm kan worden verkregen, probeer dan een andere maat oordop of
ander soort gehoorbeschermer.

AFDICHTINGSTEST

Wanneer oordopjes correct worden ingebracht moet uw eigen stem hol klinken en geluiden om u
heen niet zo luid klinken als voorheen.

Luister naar gestaag hard geluid met oordopjes in beide oren. Bedek beide oren met tot
k?dmrknetjes gevormde handen. Geluid moet ongeveer hetzelfde klinken ongeacht of men de oren

Controleer de pasvorm regelmat\g tudens het dragen. Als oordopjes losraken kan de
daadwerkelijk behaalde bescherming tegen schadelijke geluiden aanzienlij deren. Om de
oordoppen opnieuw in te passen voIg bovenstaande stappen 1-3 .
OPMERKING: De grootte en vorm van elke gehoorgang is uniek. Als u niet in staat bent om de
oordoppen correct en comfortabel in te brengen neem dan contact op met uw
veiligheidsdeskundige of 3M voor meer advies.
Onderzoek wist uit dat gebruikers mogelijk minder ¢ ping krijgen dan aangegeven bij
de dempingswaarde(n) op de verpakking, als gevolg van variatie in pasvorm,
aanpassingsvaardigheden en motivatie van de gebruiker. Raadpleeg uw toepasselijke
voorschriften voor richtlijnen over het aanpassen van labelwaarden en het schatten van
demping. Bovendien raadt 3M ten zeerste aan om gehoorbescherming goed te testen.

VERWIJDER OORDOPPEN

Let op: het wordt afgeraden om de oordoppen te verwijderen door aan het koord te trekken.

REINIGING EN ONDERHOUD

Deze oordopjes zijn onderhoudsvrij en moeten na gebruik worden weggegooid.

OPSLAG EN TRANSPORT
Zie verpakking voor meer informatie.
Bewaar het product voor gebruik in een schone, droge omgeving.
'___Maak bij vervoer gebruik van de originele verpakking.
" Gooi het product weg binnen 5 jaar te rekenen vanaf de producfiedatum of onmiddeifjk indien
beschadigd.

“  Maximale relatieve luchtvochtigheid

| Bewaartemperatuur

] Productiedatum (mmijj)

sl Naam en adres van de fabrikant
\UE\ZJ\Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.

AANWEZIGE PRODUCTEN

Oordoppen: Polyurethaanschuim
Koord (indien van toepassing): ~ Ofwel gerecycled PVC of polyester met Acetaat uiteindes
Metaal detecteerbaar: Polyurethaan foam en stalen bal (in oordop)

en PVC met Iron Oxide (koord).
KEURINGEN
Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarlijks gecontroleerd door: BSI Group, Nederland
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Nederland,
Keuringsinstantienummer 2797. enof BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Keuringsinstantienummer 0086. Deze producten voldoen
aan de vereisten van de Europese verordening (EU) 2016/425 en toepasselijke lokale
wetgeving. De specifieke Europese/lokale wetgeving, en keuringsinstantie kunnen worden
bepaald door inzage in het certificaat en de conformiteitsverklaring beschikbaar op de volgende
website: www.3m.com/Hearing/certs.

Demelngstabel
f (Hz) = Testfrequentie

Mf dB) Gemiddelde demping

Sf (dB) = Standaardafwijking

APVf (dB) = Aangenomen beschermingswaarde

€3 )
AVSEDD ANVANDNING

Denna produkt &r speciellt designad for att sattas in i hdrselgangen och dar reducera exponering
for farliga ljudnivaer och hoga ljud.

Varningsmeddelanden, dér sadana visas, ska uppmérksammas noga.

0BS! Detta horselskydd som anvands enligt bruksanvisningen, bidrar till att minska
exponeringen for bade kontinuerliga ljud, sasom industrifiud och ljud fran fordon och flygplan,
samt mycket héga impulsljud, sasom skottlossning.

Det dr svart att forutsaga det Gnskade och/eller det faktiska hdrselskyddet som erhallts vid

—COMPROBACION DELAJUSTE — ~— ]

2797 y [0 BS] Assurance UK Ltd, Kitemark Court; Davy Avenue, KnowlAill, Milton Keynes MKS —

of permanent gehoorverlies S

1 NOMINAL SIZE DESIGNATION (mm)/Diamétre nominal en mm/
Nominell bestimmte Gréfe (mm)/DESIGNAZIONE TAGLIA NOMINALE (mm)/
RANGO DE TALLAS NOMINALES (mm)/NOMINALE maataanduiding (mm)/
NOMINELL STORLEK (mm)/NOMINEL ST@RRELSE (mm)/
NOMINELL ST@RRELSESANGIVELSE (mm)/NIMELLISKOOT (mm)/
DESIGNAGAO NOMINAL DE TAMANHO (mm)/ONOMAZTIKOZ NPOZAIOPIZMOZ
METE@OVYZ (XIA.)NOMINALNE OKRESLENIE ROZMIARU (mm)INévleges méret
meghatérozas (mm)/CISELNA KLASIFIKACE VELIKOSTI (mm)/
URCENIE STANDARDNEJ VELKOSTI (mm)/OZNAKA NOMINALNE VELIKOSTI
(mm)/(n"n) Wn¥m 7200 7TIVNORMAALSUURUSE MAARAMINE (mm)/
NOMINALA IZMERA APZIMEJUMS (mm)/NOMINALUS DYDIS (mm)/
Marimea nominala (mm)/
OBO3HAYEHWE HOMHAbHbIX PASMEPQB (Mm)!
PO3MIPV (mm)/OZNAKA NOMINALNE VELICINE (mm)/
Homutanen paamep (mM.)ODREDIVANJE NOMINALNE VELICINE (mm)/
NOMINAL BEDEN DiZAYNI (mm)/©nuuewi caiikec Thifbigapasl Genriney (ww)/
(M) LYl pas i

Smallest Fitted/Plus petit/Kleinste Anpassung/

Misura piccola/Menor ajustada/Kleinste maat/

Minsta storlek/Mindste sterrelse/Minste tilpassede/

Pienin sopiva/Menor Ajuste/Mikpétepog/
Najmniejszy/Legkisebb/Nejmensi nasazené/

Najmensia vhodna/NajmanjSe prileganje/xnia jopn/

Minimaalselt sobituv suurus/Mazakais/Maziausias/

Marimea cea mai mica/HaumeHbLunit/Haiimerwwminl )
Najmaniji sklop/Hait-mankw/Najmanji/Kiigiik uyum/EH kiluinepi/ el s 5

Largest Fitted/Plus grand/Grofite Anpassung/

Misura grande/Mayor ajustada/Grootste maat/

Storsta storlek/Sterste starrelse/Starste tilpassede/

Suurin sopiva/Maior Ajuste/Meyaitepog/
Najwiekszy/Legnagyobb/Nejvétsi nasazené/

Najvacsia vhodna/Najvecje prileganje/nia niman/

Maksimaalselt sobituv suurus/Lielakais/Didziausias/

Marimea cea mai mare/HanbonbLumitHaibinbwumi/ )
Najveci sklop/Hait-ronemw/Najveci/Biyik uyum/EH ynkergepi/ <) S 5

[

w

exponering for impulsljud.

Om din horsel verkar avirubbad eller du hor ett ringande eller surrande under eller efter nagon
bullerexponering (inklusive skottlossning), eller om du av nagon annan anledning misstanker
hérselproblem, kan din horsel vara i riskzonen.

N\ VARNING

« Se fill att produkten &r:

- Avpassad for anvéndningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvénd under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

* Produkten kan paverkas negativt av vissa kemiska amnen. Kontakta 3M for kompletterande
information.

« Horselproppar med snodd ska inte anvandas dér det finns risk att snodden fastnar i nagot nér
hérselproppama anvands.

+ Om horselproppamna tas ut ur hdrselgangen for snabbt kan orat ta skada.

« Ratt val, traning, anvandning och rétt underhall &r nddvandigt for att produkten ska skydda
anvandaren fran buller risker.

« Attinte folja alla instruktioner, valja rétt produkt eller anvanda hdrselproppar under
bullerexponering kan leda till negativa halsoeffekter, inklusive skada ochleller permanent
hérselnedséttning.

« Las igenom hela bruksanvisningen och spara for framtida behov.

3M och E-A-R &r varumérken fran 3M.

TILLPASSNINGSINSTRUKTIONER

Innan anvandning ska produkten inspekteras s den inte &r sliten eller skadad. Om den &
skadad ska den kasseras och ersattas av ett nytt par.

Tvatta handerna innan du sétter in hdrselpropparna.

Sétt in propparna innan du kommer till en farligt bullrig milj6.

1 Rulla horselproppen mellan tummen och fingrama. Oka trycket gradvis for att rulla ihop
proppen till en smal veckfri cylinder.

2 Sattin den ihoprullade horselproppen in i hdrselgangen och dra samtidigt i toppen av orat utat
och bakat med den motsatta handen.

3 Hall proppen pa plats tills den har expanderat fardigt.

Kann pa horselproppen. Du ska endast kanna anden pa proppen. Om du kénner en stor del av
proppen utanfor horselgangen, ta bort proppen och gor om tillpassningen.

Om,du inte kan fa ill en bra passning, prova en annan storlek eller en annan typ av hrselskydd.

LACKAGETEST

Nar horselproppama &r korrekt insatta ska din egen rést lata ihalig och ljudet runtomkring ska
inte vara lika hogt som tidigare.

Lyssna till ett konstant fjud med horselproppar i bada Gronen. Téck 6ronen med tt kupade
hander. Ljudet ska lata likadant oavsett om Gronen &r tckta eller inte.

Konirollera passningen av proppen unde anvéindning..Om proppen kommer ur ige kan def__
aktuella skyddet mot buller sankas. For att aterpassa, folj steg 1-3 ovanstaende.

NOTERA: Storleken och formen pa varje horselgang &r unik. Om du inte kan passa in dessa
proppar korrekt och komfortabelt i bada dronen, kontakta sakerhetsansvarig eller 3M.

Forskning visar att anvandaren kan ha mindre bullerdampning &n det dampvarde som stér pa
forpackningen, pga variation i passform, férmaga att tillpassa proppen rétt och motivationen hos
anvandaren. | vissa lénder finns speciell lagstiftning som justerar formodade dampvardet. 3V
rekommenderar starkt att géra tillpassningstester for hérselskydd.

TA BORT HORSELPROPPAR

Varning: Vi ekommenderar inte att hérselproppar med snére tas ut genom att dra i snéret.

RENGORING OCH UNDERHALL

Degsa horselproppar & avsedda att anvandas en gang och ska kastas efter anvandning.

FORVARING OCH TRANSPORT

Se forpackningen for mer information.

Férvara produkten i en ren och torr mijd innan anvéndning.

Anvand originalforpackningen vid transport

Kassera produkten 5 r efter tillverkningsdatum eller direkt om den blir skadad.

a4  Maximala relativa fuktighet
| Lagringstemperatur
(] Tillverkningsdatum (mm/aaaa)
sl Tillverkarens namn och adress
Kasseras i enlighet med lokala bestémmelser.

MATERIAL

Horselproppar: Polyuretan skum

Snodd (i forekommande fall):  Ateranvéind PVC eller Polyester med acetat topp
Detekterbara i metall: Polyuretanskum och kula av rostfitt stal (proppen) och PVC med jamoxid
(snodd).

GODKANNANDEN

Dessa produkter &r typgodkénda och kontrollerade arligen av nagon av dessa: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands,
Anmélt organ nummer 2797 ochleller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Anmalt organ nummer 0086. Dessa produkter uppfyller
kraven i den europeiska forordningen (EU) 2016/425 och tillémpliga lokala regelverk. De
tilampliga europeiska/lokala regelverken och anmélt organ bestéms genom att fitta i
CE-certifikatet och forsakran om dverensstammelse pa www.3m.com/Hearing/certs.

Dampnmgsvarde tabell:

f(Hz) = testfrekvens

MF (dB) = medeldampvarde

Sf (dB) = standardavvikelse

ARVE(dB) = formodad skyddsfaktor  — @ —  — — —

PATZNKT ANVENDELSE

Disse produkter er beregnet til anbringelse i orekanalen for, at hjaelpe med at reducere
udszettelse for farlige stojniveauer og haje lyde.

Veer szerlig opmeerksom pa angivne advarsler.

ADVARSEL! Hvis harevaemet bliver anvendt som angivet i brugsanvisningen, yder det
beskyttelse mod bade konstant stgj, som f.eks. industristej og staj fra fly eller karetajer, og
impulsstaj, fra f.eks. hammerslag eller skydning.

Det er sveert at forudsige den kraevede ogleller faktiske harebeskyttelse ved impulsstoj.

Hvis harelsen synes nedsat eller der hares en ringen eller summen under eller efter
stojudszttelsen, eller hvis du i vrigt oplever ubehag med harelsen, kan horelsen vzere udsat.

/N ADVARSEL

« Serg altid for at produktet:

- Eregnet fil anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;

- Baeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

« Dette produkt kan blive negativt pavirket af visse kemiske stoffer. Kontakt 3M for yderligere
information.

* Grepropper med snor ber ikke bruges hvis der er risiko for, at snoren haenger fast i noget under
brug.

+ Hurtig fiemelse af greproppen fra grekanalen kan skade gret.

« Korrekt valg, traening, brug og passende vedligeholdelse er nadvendig for at produktet hjaelper
med at beskytte brugeren imod farlig staj.

« Huis ikke alle instruktioner falges ogleller korrekt valg og tilpasning af harevaem foretages
inden stojudsaettelsen, kan det medfare horeskader ogleller permanent horetab.

« Lees alle instruktioner far brug og gem til fremtidig reference.

3M og E-A-R er varemeerker for 3M Company.

Tilpasningsinstruktioner

For iseettelse bar man sikre sig, at produktet ikke er beskadiget. Hvis dette konstateres kasseres
de, og et nyt par tages i brug.

Vask og renger haenderne far du isetter erepropper.

Tilpas altid ereproppeme korrekt for du gér ind i et stejfyldt omrade.

1. Rul langsomt greproppen mellem tommel og fingre. &g presset langsomt for at komprimere
areproppen til en meget tynd cylinder uden folder.

2. Iseet den komprimerede reprop godt i rekanalen mens aret treekkes op og ud med den
modsatte hand.

3. Hold proppen pé plads indil den har udvidet sig.

Rer ved reproppen. Kun den yderste del af proppen ma kunne fales. Hvis en storre del af
oreproppen sidderudenfor-grekanalen, fiemes proppenog isetninggentages—— —
Prov en anden starrelse eller type, hvis der ikke kan opnas en god tilpasning.

LAKAGETEST

Nar grepropper er korrekt isat skal din egen stemme lyde hul, og stej omkring dig skal ikke lyde
sa hajt som for.
Lyt fil vedvarende haje lyde med begge erepropper isat. Deek begge arer med begge haender
teet kopformet. Stajniveauet skal synes ens uanset om hzenderne daekker areme eller gj.
KontroHer tilpasningen under anvendelsen. Hvis grepropperne lasner sig kan det fakiske

iveau forringes. For genplacering folg trin 1-3 ovenfor.
NB: Storrelsen og formen pa vore erekanaler er individuelle. Hvis ikke du er istand til at tipasse
grepropperne korekt og komfortabelt i begge erer, sa kontakt den sikkerhedsansvarlige eller 3M
for yderligere rad.
Erfaringer viser, at de reelt opnaede stajdempningsveerdier kan vere lavere end de pa
pakningen angivne pa pga. variationer i brugemes isztning og tilpasning, Der henvises il lokale
myndigheders retningslinjer for metoder fil at justere (teoretiske) SNR-daempningsveerdier i
forhold til den reelt opnaet desmpning. Herudover anbefaler 3M, at der udferes en egentlig
tipasningstest, hvor den reelt opnaede dzempning kan males.

FJERN OREPROPPERNE

Advarsel: Det anbefales ikke at fierne erepropper med snor ved at traekke i snoren.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Disse grepropper er til engangsbrug og ber kasseres efter brug.

OPBEVARING OG TRANSPORT
Se pakningen for yderligere information
Opbevar produktet rent og tert inden brug.
Brug original emballage under transport.
Kasser produktet inden 5 &r fra fabrikationsdato eller straks hvis det er beskadiget.
 Maksimal relativ fugtighed
| Opbevaringstemperatur
(] Fabrikationsdato (mm/aaaa)
al Navn og adresse pa producenten
IDEU\ Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

MATERIALE LISTE

Brepropper: PU skum
Snor (hvor det forekommer): ~ Enten genbrugt PVC eller polyester med Acetat spidser.
Metalsporbare: Polyurethan skum og rustfri stalkugle (prop) og PVC med jem oxid (snor)

GODKENDELSER

Produkteme er typegodkendt og auditeres arligt af enten: BSI Group, The Netherlands B. V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, NL-1066 EP Amsterdam, Holland, bemyndiget organ nr. 2797
og/eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, Englamd; bemyndigetorgan nf-0088. Produktetrie efterleVer kravengTEU"s forordming™
2016/425 om personlige veememidler o filharende lokal lovgivning. Den relevante Europzeiske
og lokale lovgivning og bemyndiget organ kan se i de tiharende certifikater og
overensstemmelseserklaeringer (DoC) pa www.3m.com/Hearing/certs.

Daempmngsforklanng
f(Hz) = Testfrekvens

Mf (dB) = deempningsmiddelveerdi
Sf (dB) = standardafvigelse

APVf (dB) = Tildelt dasmpningsveerdi

.
BRUKSOMRADE

Disse produktene er utviklet for & settes inn i grekanalen for redusert eksponering av skadelig
stoy og haye lyder.

Det ma vises serlig oppmerksomhet der advarsler forekommer.

ADVARSEL! Nar greproppene brukes som beskrevet i bruksanvisningen vil proppene hielpe il &
redusere eksponering av bade konstant stay, slik du finner i inustrien, stay fra kjretay og
luftfartay, i tillegg til hay impulsstay som f.eks. skudd fra geveer.

Det er vanskelig & ansla ensket og/eller oppnadd demping ved eksponering av impulsstey.

Huis harselen din virker dempet eller du harer ringe/suselyder under eller etter eksponering av
stay (inkludert f.eks. gevaerskudd), eller du meker annen forandring i horselen, kan dette bety at
harselen din er skadet eller er i ferd med a bli skadet.

/N ADVARSEL

« Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- er riktig ilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blir byttet ut nar det er nadvendig

« Produktet kan pavirkes negativt av enkelte kiemiske stoffer. Kontakt 3M for mer informasjon.

* Grepropper med snor ma ikke brukes der hvor det er mulighet for at snoren kan fanges opp
eller hektes fast.

« Ta oreproppene forsiktig ut for a forhindre skade pa oret.

« Riktig valg av produkt, og oppleering i bruk og vedlikehold, er nadvendig for at produktet skal
beskytte brukeren mot skadelig stay.

« Det er viktig 4 lese alle instruksjoner, velge riktig produkt og bruke produktet riktig under
eksponering. Hvis dette ikke gjares kan det fare til negativ helseeffekt inkludet skade ogfeller
permanent tap av harsel.

« Tavare pa alle instruksjoner for senere referanse.

3M og E-A-R er merkenavn tilhgrende 3M.

“ 3M United Kingdom PLC, Cain Road, Bracknell, Berkshire, RG12 8HT, UK
D 3M Svenska AB, Box 2341, Malmstensg. 19, SE-331 02 Vamamo Sieden

3M United Kingdom PLC 3M Osterreich GmbH
3M Centre, Cain Road Kranichberggasse 4
Bracknell, RG12 8HT 1120 Wien

0870 60 800 60 +43 186686 0

3M Ireland 3M Italia srl

The Iveagh Building, The Park Via Norberto Bobbio 21
Carrickmines, Dublin 18 20096 Pioltello (MI)
1800 320 500 +39.02 70351

3M South Africa 3M Espaiia,S.L.

146a Kelvin Drive, Woodmead Juan Ignacio Luca de Tena, 19-25
Sandton 2128, Johannesburg 28027 Madrid

+27 11806 2230 +34 913216281

3M France 3M Nederland B.V.
Bd de [Oise Molengraaffsingel 29
95006 Cergy Pontoise Cedex 2629 JD Delft

+33 130316161 +31(0)15 7822406

3M (Schweiz) GmbH, 3M Svenska AB

Bollstandsvagen 3
19189 Sollentuna

Eggstrasse 93, Postfach,
8803 Rischlikon, Switzerand,

Tel: 044 724 90 90. +46 8922100

3M Belgium bvbalsprl 3M (Denmark) als
Hermeslaan 7 Hannemanns Allé 53

1831 Diegem DK 2300 Kgbenhavn S
+3227225111 +45 43480100

3M Deutschland GmbH 3M Norge AS
Carl-Schurz-Str. 1 Teerudgata 16

41453 Neuss Postboks 300, 2001 Lillestrgm.
+49 213114 26 04 TIf: 06384

|_TILPASNINGSINSTRUKSJONER

Kontroller produktet far bruk for & sikre at et ikke er adelagt. Hvis produktet er skadet ma det
kastes, og nytt taes i bruk.

Vask og skyll hendene far greproppene settes inn.

Sett alltid inn greproppene far du gar inn i et stayfylt omrade.

1 Rull ereproppen sakte mellom tommelen og de andre fingrene. @k trykket gradvis for & forme
en tynn sylinder.

2 Sett den sammenrullede greproppen inn i grekanalen mens du drar eret ut og opp med
motsatt hand.

3. Hold greproppen pa plass i eret inntil greproppen har utvidet seg i arekanalen.

@repropper som rulles sammen. Du skal kun fole enden pa greproppen. Hvis du faler mer av
greproppen pa utsiden av erekanalen ma du ta ut ereproppen og tilpasse den pa nytt.

Hvis du ikke oppnar god tilpasning ma du prave en annen starrelse eller et annet harselver.

LEKKASJETEST

Nar areproppene er riktig plassert skal din egen stemme hares hul, og omgivelseslyder skal
heres dempet i forhold til tidligere.
Lytt il konstant lyd med arepropper i begge arene. Dekk sa til grene med hendene slik at de
tetter godt. Lyden skal vzere det samme med eller uten hendene som dekker arene.
Kontroller tilpasningen jevnlig under bruk. Hvis areproppene lasner vil beskyttelsen mot skadelig
stay bl kraftig redusert. For a tilpasse pa nyt, folg instruksjonene 1-3 over.
MERK: Starrelse og utforming av hver grekanal er forskjellig. Hvis du ikke kan filpasse
areproppene rikitig og komfortabelt | begge grene, ta kontakt med din vemeleder.
Undersekelser viser at brukere kan oppna mindre staydemping enn det dempeverdiene angir pa
forpakningen. Dette skyldes forskjeller i tipasning, hvor god brukeren er ti a tilpasse produktet,
og hvor motivert brukeren er. Se aktuelle referanser for hjelp til justering for & oppna best mulig
demping. | tilegg anbefaler 3M sterkt at det utfares tilpasningstesting av harselvern.
TA UT GREPROPPENE
Forsiktig: Det anbefales ikke & fierne arepropper med snor ved & dra i snoren.
RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD
Disse reproppene brukes en gang og skal kastes etter bruk.
LAGRING OG TRANSPORT
Se forpakning for mer informasjon.
Lagre produktet i et rent, tort omrade for bruk.
Vi anbefaler & bruke originalforpakning under transport
Kast produktet his det blir skadet eller etter 5 ar fra produksjonsdato.

. \aksimal relativ luftfuktighet

| Temperaturomrade
] Produksjonsdato (mmiyyyy)

—dl Produsentensnawnogadesse o o

—VARUD-hoga

[Ti)\:]| Avhendes i samsvar med nasjonaleflokale regler

MATERIALER

Brepropper: Polyuretan skum
Snor (hvor det er aktuelt): Enten resirkulert PVC eller polyester med acetatender.
Metallisk sporbare: Polyuretan skum og ball i rustfritt stal (propp) og PVC med jemoksid (snor).

GODKJENNINGER

Disse produktene er typegodkjente og arlig kontrollert av enten: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 2797 og / eller BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowthill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, , Akkreditert Sertifiseringsinsfitutt nr. 0086. Disse
produktene mater kravene i den Europeiske Forordningen (EU) 2016/425 og aktuell lokal
lovgivning. Aktuell Europeisk/lokal lovgivning, og henvisning til Akkreditert Sertifiseringsinstitutt,

er tilgjengelig pa Sertifikatet og Samsvarserkleringen som finnes pa www.3m.com/Hearing/certs.

Demgln gstabell:
f (Hz) = Testfrekvens

Mf (dB) = Gjennomsnittlig demping
S dB) Standard avvik

APV (dB) = Antatt beskyttelsesverdi

@
KAYTTOTARKOITUS

Néma suojaimet on tarkoitettu korvakdy
melutasoille ja koville &anille.

Kiinnita erityista huomiota suojaimeen liittyviin varoituksiin.
Huomaa! Oikein kaytettynd, kayttoohjeen mukaan, tdma kuulonsuojain auttaa vahentdméan
altistusta seka jatkuvalle melulle, kuten esimerkiksi teollisuusmelulle tai kulkuneuvojen tai
lentokonemelulle, etta erittéin voimakkaalle impulssimelulle kuten esimerkiksi aseen laukauksen
atheuttamalle melulle.

Kuulonsuojainten antamaa vaimennusta on vaikea arvioida impulssimelualtistuksessa.

Jos kuulosi tuntuu alentuneen tai korvissasi soi tai humisee melualtistuksen jélkeen (esim.
ammunta) tai mikali koet muita kuulo-ongelmia, voi kuulosi olla vaarassa.

A\VAROITUS

+ Varmista aina, etté tuote

- soveltuu kyseiseen tybtehtavaéan

- asetetaan oikein

- on kéytdssa koko tydjakson ajan

- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

« Tietyt kemikaalit saattavat vaikuttaa haitallisesti tahén tuotteeseen. Ota yhteyttd Suomen 3M
___ Oythyn tanvitessasilisétetoja.

"+ Nauhallisia korvatulppia ei tule kyttaa, jos on olemassa riski nauhan fakerfumisesta johonkin
kéyton akana.

+ Tulppien nopea poistaminen voi vahingoittaa korvaa.

+ Suojaimen oikea valinta, koulutus, kayttd ja huolto ovat olennaisia tekijcité kayttéjén
asianmukaisen suojauksen takaamiseksi meluriskejd vastaan.

+ Kayttoohjeiden noudattamatta jattdminen, suojainten virheellinen valinta tai kaytto
melualtistuksen aikana voi aiheuttaa terveydellisia haittoja kuten vammautumisen tai pysyvén
kuulon aleneman.

+ Sdésta kaikki kéyttoohjeet tulevaa kayttod varten.

3M ja E-A-R ovat 3M:n tuotemerkkeja.

SOVITUSOHJEET

Tarkasta suojain ennen kéyttoa varmistaaksesi, ettei se ole kulunut tai vaurioitunut. Jos havaitset
ongelmia, hvita suojain valittémésti ja hanki uusi.

Pese ja huuhtele kétesi ennen korvatulppien asettamista.

Aseta korvatulpat aina ennen meluisalle alueelle siirtymisté.

1Pybrité korvatulppaa sormiesi valissa siten, etté se puristuu kasaan. Pycritd kunnes se on
rittavan ohut mahtuakseen korvakéytévan.

2 Kurota paési yli toisella kadell4 ja vedé korvalehted ylospéin korvakaytévan

avaamiseksi. Tyonna korvatulppa avautuneeseen korvakaytavaan.

3Pida sormella korvatulppaa korvakéytavassa kunnes se on laajentunut.

Kosketa korvatulppiin. Sinun tulisi tuntea sormilla ainoastaan tulppien paat. (kuva C). Mikali
kozvalfulpat tuntuvat olevan huonosti asetettuna (kuva D), poista tulpat korvista ja aseta ne
uudelleen.

Mikali et saa rittavad suojausta, kokeile eri kokoisilla tai toisen tyyppisilla suojaimilla.

SUOJAIMEN TIIVIYDEN VARMISTAMINEN

Kun korvatulpat ovat oikein paikoillaan, oman &énesi pitéisi kuulostaa ontolta ja ympériston
adnien pitaisi kuulua vaimeampina kuin ennen.

Kuuntele tasaista, voimakasta 44nt3 korvatulpat korvissa. Peits korvat ksilsi. Aanen tulisi
kuullostaa samalta sekd korvat peitettynd kuin myds ilman peittamistd.

Tarkasta sovitus usein kéyton aikana. Jos korvatulpat [dystyvat, niiden todellinen suojauskyky
haitallista melua vastaan voi heikentyd huomattavasti. Tee sovitus tarvittaessa uudelleen
vaiheiden 1-3 mukaisesti.

HUOMAA: Korvakaytévan koko ja muoto on kaikilla yksildllinen. Jos et saa korvatulppia
sovitettua oikein ja mukavasti molempiin korviisi, kysy lisétietoja tydsuojeluasiantuntijalta tai
M.

Tutkimukset osoittavat, ettd kayttéjien saama voiollap iimoitettuja
vaimennusarvoja pienempi. Vaimennukseen vaikuttavia tekijéité on tuotteen istuvuus kaytigjan
taito sovittaa tuote oikein seké kayttomotivaatio. Ohjeita vaimennuksen ja vaimennusarvojen
arviointiin saat paikallisista sa&doksisté. Lisaksi 3M vahvasti suosittaa kuulonsuojainten fit
testausta.

KORVATULPPIEN POISTAMINEN

__Huomaa: Al4 poista tulppaa korvasta vetémal langasta.
PUHDISTUS JAHUO

Namé korvatulpat ovat kertakayttdisia ja ne on hévitettéva kéyton jélkeen.

SAILYTYS ja KULJETUS

Katso lisétietoja pakkauksesta.

Varastoi puhtaassa, kuivassa tilassa ennen kéyttoa.

Kayté kuljetukseen alkuperéisté pakkausta.

Suojain on havitettéva 5 vuoden kuluessa valmistuspaivasté tai heti, jos se vaurioituu.

. \Varastotilan suurin suhteellinen kosteus
| Varastotilan lampotila-alue
(] Valmistuspéivamara (kkivwwy)
sl Valmistajan nimija osoite
@[ Havitettdvé paikallisten m&aréysten mukaisesti.

altistumista haitallisille

MATERIAALIT
Korvatulpat: Polyuretaanivaahto
Nauha (jos varusteena): Joko kierrétetty PVC tai polyesteri asetaattikartioilla

Metallinpaljastimella havaittava: Polyuretaanivaahto + ruostumaton teréskuula (tulppa) ja PVC +
rautaoksidi (nauha).

HYVAKSYNNAT

Néma tuotteet on tyyppihyvaksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa joko: BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, llmoitettu Laitos No.2797 ja / tai BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MKS 8PP, UK, llmoitettu Laitos No. 0086. N&ma tuotteet
vastaavat Eurooppalaisen Asetuksen vaatimuksia (EU) 2016/425 sekd asianomaisia paikallisia
saanndstoja. Asianomaiset Eurooppalaiset/paikalliset lait seka llmoitettu Laitos iimenevét
Sertifikaateista ja vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta jotka [oytyvat
osoitteestawww.3m.com/Hearing/certs.

Vaimennustaulukko:

f (Hz) = testaustaajuus

Mf (db)= Vaimennuksen keskiarvo
Sf (db)= Standardipoikkeama

APV (db)= Oletettu vaimennusarvo

a®
TILATLUBD NOTKUN

bessar vorur eru hannadar til ad sefja inn i hlustina og draga pannig r vahrifum fra haettulegu
havadastigi og havaerum hijodum.
Veitid vidvorunaryfirlysingum sérstaka athygli par sem i peer er visad.

r pessar-heymarhlifarery notadar-samkvaemt-eidbeining
vahrifum beedi vegna samfellds havada, svo sem hévada fra idnadi, okuteekjum og flugvélum,
sem og vegna mjog haveerra tifallandi hlj6da, svo sem vegna byssuskota.
bad er erfitt ad sja fyrir hversu mikil &skilin ogleda raunveruleg heymarvam er veitt fyrir vahrifum
vegna tilfallandi hijoda.

Ef bér finnst heyrnin versna eda heyrir sén eda sud i eyrum & medan eda eftir ad pu ert i
havaasomu umhverfi (par med talid havadi vegna byssuskota), eda ef grunur vaknar um
einhvern annan, heymarvanda gaeti heyrn pin verid i haettu.

A\VIBVORUN

* Gangi vallt ir skugga um a6 varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann og

- sé endumnyjud eftir porfum.

* Pessi vara getur ordid fyrir skadlegum ahrifum af véldum titekinna idefna. Hafid samband vio
3M il ad f& nénari upplysingar.

+ Eymatappa med tengisniru aetti ekki ad nota ef heetta kann ad vera & pvi ad sniran fleekist i
einhverju vid notkunina.

+ Ef eymatappinn er tekinn of hratt Gt Gr hlustinni getur pad skadad eyrad.

+ Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir peettr til ad varan geti varid
notandann fyrir hasttu vegna hévada.

« Ef ekki er farid ad 6llum notendaleidbeiningum ogleda réttir eyrnatappar eru ekki valdir og
notadir i havadasomu umhverfi getur pad haft skadleg ahrif & heilsu, par & medal valdio
meidslum ogleda varanlegu heymartapi.

+ Lesid allar leidbeiningar um notkun og geymid til notkunar sidar meir.

3M og E-A-R eru vérumerki 3M Company.

UPPLYSINGAR UM ASETNINGU

Adur en eymatapparnir eru settir i eyrun skal skoda bé til ad tryggja ad beir séu heilir og
Gskemmir. Ef vart verbur vid skemmdir skal farga vorunni tafarlaust og Utvega nyjar hiifar.
bvoid hendur vandlega 40ur en eymatapparnir eru settir f eyrun.

Settu eyrnatappana alltaf | eyrun adur en pu ferd inn & sveedi par sem hévadi er yfir
heettumdrkum.

1. Rilladu eymatappanum rélega & mill tveggja fingra. Auktu prystinginn sm&m saman til ad
bjappa eyratappanum saman i mjog punnan og sléttan holk.

2. Togadu eyrad (it og upp og notadu gagnstaeda hendi til ad setja samanbjappadan
eymatappann vel inn i hlustina.

3. Haltu vio eymatappann bangad til hann penst aftur dt.

Snertu eyrnatappann. by zttir eingdngu ad finna fyrir enda hans. Ef pu finnur fyrir megninu af
eyrnatappanum fyrir utan hlustina skaltu fiarlaegja hann og setja aftur i.

Ef bér tekst ekki ad koma eymatdppunum vel fyrir skaltu profa adra steerd eda adra tegund
heymarhlifar.

munu pardraga ir——

3M Slovensko s.r.o.

Polus Tower II, Vajnorska 100/B,
831 04 Bratislava, Slovensko
Tel: +421 249 105 211

Suomen 3M Oy

PL 600 (Keilaranta 6)
02151 Espoo

p. +358 9525 21

Tengilidur & islandi: 3M (East) AG
Hannemanns Alé 53 Podruznica v Ljubljani

DK 2300 Kgbenhavn S Cesta v Gorice 8, SI-1000 Ljubljana
+45 43480100 +386 12003 630

3M n”ya ‘e

91 omind N1 Tn M
46120 n'xan - 2042 .0
+972 9 961 5000

3M Espaiia, S.L., Sucursal em
Portugal, Edificio Office Oriente
Rua do Mar da China, n° 3 - 3° Piso A.
1990-138 Lisboa.

+351 21 313 4500 3M Eesti OU

3M Hellas MEPE Péru mnt. 158

Knoiaiag 20, 11317 Tallinn

151 25, Mapodon, ABfva, EMGSa +3726 115900

+30 210 68 85 300 3M Latvija SIA,

3M Poland Sp. z 0.0. K. Ulmana gatve 5,

Aleja Katowicka 117, Kajetany K / Riga, LV-1004

Warszawy +371 67 066 120

05-830 Nadarzyn 3M Lietuva

+48 22739 60 00 A. Gostauto g. 40A

3M Hungaria Kft. LT-03163 Vilnius

Inforpark E Epiilet, 1117 Budapest +3705216 07 80

Neumann Janos utca 1/E 3M Romania

+36 1270 7777 Bucharest Business Park, Str.
3M Cesko, s.r.0. Menuetului 12, cladirea D, et.3,
V Parku 2:;43/24 013713 Bucharest

148 00 Praha 4 +40 212028000

+420 261 380 111

PETTNIPROFUN

begar eyrnatappar eru rétt notadir eetti ad vera holur hijémur  binni eigin rédd og hijédin
umhverfis big ettu ad vera dempadri en pau voru adur.

Hlustadu 4 stédugan hévada med eyrnatappa i badum eyrum. Leggdu hendur pétt yfir eyru med
kipta 6fa. Havadinn ztti ad vera svipadur 6had pvi hvort eyrun eru hulin eda ekki.

Athugadu stadsetningu eyrnatappanna reglulega medan pu ert ad nota pa. Ef eymatappamir
losna skerdist st vernd sem beir veita gegn skadlegum havada verulega. Til ad sefja tappana
aftur i eyrun skal fylgja skrefum 1-3 hér ad ofan.

ATHUGID: Steerd og [gun hlustar er mismunandi hj hverjum einstaklingi. Ef ekki tekst ad koma
eymatdppunum rétt og paegilega fyrir i badum eyrum skal hafa samband vid éryggisfulltriia eda
3M fyrir nnari upplysingar.

Rannsoknir benda il pess ad notendur bunadarins kunni ad njéta minni verndar en gildi fyrir
hugleega deyfingu & umbudunum gefa fil kynna, vegna frévika vid uppsetningu, faerni vid
uppsetningu og nakvaemni notandans. Frekari upplysingar um hvernig laga skal binad ad gildum
& merkimioum og &eetla hijoddeyfingu er ad finna i gildandi reglugerdum. AS auki meelir 3M
eindregid med pvi ad profa heymarhlifar.

EYRNATAPPAR FJARLAGDIR

Vartd: Ekki er radlegt ad fiarlegja eyrnatappa med sniru med pvi ad toga i sniruna.

PRIF OG VIDHALD

bessir eymatappar eru einnota og skal farga peim eftir notkun.
GEYMSLA OG FLUTNINGUR

Athugid umbudir fyrir frekari upplysingar.

Geymid voruna 4 hreinu og purru svaedi fyrir notkun.

Vid flutning skal nota upprunalegar umbudir.

Fargid vorunni innan 5 &ra fré framleidsludegi eda tafarlaust ef hin er skemmd.

a4  Hamarksrakastig
| Hitasvid
o] Framleidsludagur (mm/aaaa)
sl Nan og heimilisfang framleidanda
Fargid i samraemi vid stadbundnar reglugerdir.

EFNISLISTI

Eymatappar: Polyretansvampur

Snira (ef vid &): Annadhvort endurunnid PVC ea polyester med asetat &
endum

Greinanlegur mamur: Polydretansvampur og kila dr rydfriu stali (ko) og PVC med jamoxidi
(snra).

VIDURKENNINGAR

bessar.vorur engerdarvidurkenndar og-skodadar arega.af: BS| Group, The Netherlands BAL.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandi, tilkynntur adili nr. 2797
ogleda BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5
8PP, Bretlandi, tilkynntur adili nr. 0086. bessar vorur uppfylla kréfur Evropureglugerdar (ESB)
2016/425 og gildandi laga. Upplysingar um gildandi Evropuldggjof / stadbundna 1dggjof og
tilkynntan adila ma finna med pvi ad skoda vottanir og samramisyfirlysingar sem finna ma &
www.3m.com/Hearing/certs.

Utsk)érlngar toflu fyrir hljoddeyfingu:

f(Hz) = Préfunartioni

Mf (dB) = Medaldeyfing

Sf (dB) = Stadalfravik

APVf (dB) = Atlad verndargildi

USO PREVISTO

Estes produtos foram desenvolvidos para ser inseridos no interior do canal auditivo para ajudar
areduzir a exposigdo a niveis de ruido e de sons elevados.

Deveré ser dada particular atengéo aos Avisos (quando existam).

ATENGAO! Quando utilizado de acordo com as Instrugdes de Utiizacao, este protector ajuda a
reduzir a exposicéo tanto a ruidos continuos, como ruidos industriais, ruidos de veiculos ou de
aviaao, mas também ruidos muito altos de impulso, como o disparo de uma arma.

E dificil prever a protecéo auditiva necesséria efou real obtida durante a exposigdo a ruidos de
impulso.

Caso oica 0s sons abafados, ou tinidos durante ou apds a exposigao (inclusivamente disparos
de armas), ou por outra razao, deve suspeitar de um problema auditivo, j& que a sua audigio
pode estar em risco.

AAVISO

+ Assequre-se sempre que o produto é:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposigdo;

- substituido sempre que necessario.

« Este produto pode ser adversamente afectado por algumas substéncias quimicas. Contacte a
3M para informagéo adicional.

« Os tampdes auditivos com corddo ndo devem ser utilizados quando exista risco de que estes
fiquem presos durante o seu uso.

+ Arépida remocao do tampéo auditivo do canal auditivo pode danificar o ouvido.

+ Aselecgdo, treino, uso e manutengdo adequados, Sdo essenciais para que o produto proteja
efectivamente o utilizador de ruidos nocivos.

* Afalha em sequir todas as instrugdes e/ou selecionar e usar tampdes auditivos corretamente
durante a exposigao ao ruido pode resuitar em efeitos adversos a salde, incluindo lesoes

~efot-perda permanente da-atidi
« Leia todas as instrugdes de utilizagdo e guarde-as para referéncia futura.
3M e E-A-R séo marcas registadas da 3M Company.

INSTRUGOES DE AJUSTE

Antes de colocar o produto, inspeccione-0 e assegure-se que 0 mesmo nao esta danificado.
Caso verifique que o produto se encontra danificado, rejeite-o de imediato e obtenha um novo
par.

Lave e enxague as mdos antes de colocar os tampdes audiivos.

Coloque sempre os tampdes auditivos antes de entrar na zona de ruido.

1. Enrole o tampéo, lentamente, por entre os dedos. Gradualmente aumente a presséo para
comprimir o tampéo até que o mesmo se transforme num cilindro muito fino.

2. Insira bem o tamp&o comprimido dentro do canal auditivo enquanto puxa a parte superior da
orelha para cima e para tras com a méo oposta, para abrir o canal auditivo.

3. Mantenha na mesma posigéo enquanto o tampao expande.

Toque no tampé&o auditivo. Devera sentir o fim do tamp&o auditivo. Caso sinta a maior parte do
tampao auditivo fora do canal, retire 0 tampao e repita o ajuste.

Ca;o néo obtenha um bom ajuste, teste um tamanho diferente ou outro tipo de protecgdo
auditiva.

VERIFICAGAO DO AJUSTE

Quando os tampdes auditivos estdo correctamente inseridos, a sua propria voz deve soar oca e
0s sons em redor ndo deveréo soar tdo altos quanto antes.

Ouga os sons altos com tampao auditivo nos dois ouvidos. Tape as orelhas com ambas as
maos. O som deveré ouvir-se da mesma forma estejam ou ndo as orelhas tapadas.

Durante o periodo de utilizagdo deve verificar-se o ajuste varias vezes. Se os tampdes se
soltarem, o nivel de protecgao inicialmente alcangado, poderé ser significativamente reduzido.
Para recolocar, siga s passos 1-3 acima

NOTA: O tamanho e formato de cada canal auditivo é tnico. Se ndo for possivel ajustar estes
tampdes auditivos correctamente e de forma confortavel nos dois ouvidos contacte o Gabinete
de seguranga, o Técnico de Seguranga responsavel, ou contacte a 3M para informagdes
adicionais.

Estudos sugerem que os utilizadores podem receber menos redugéo de ruido do que o indicado
pelo(s) valor(es) de atenuagéo na embalagem, devido & variagéo no ajuste, habilidade de
adaptacao e motivagéo do utiizador. Consulte os regulamentos aplicéveis para obter orientagdo
sobre como ajustar os valores do rétulo e estimar a atenuagdo. Além disso, a 3M recomenda o
teste de ajuste dos protetores auditivos.

REMOGAO DOS TAMPOES AUDITIVOS

Atengéo: Nao é recomendado retirar o tampao auditivo puxando o cordao.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Estes tampdes auditivos séo descartéveis e deverdo ser rejeitados apos a sua utilizagao.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Verifique a embalagem para informagéo adicional.
Armazene 0 predute num losaHimpo € cece-antes de-sar, = —_— —_—
Quando transportar utiize a embalagem original.
Rejeite 0 produto apds 5 anos a partir da data de fabrico ou caso 0 mesmo se danifique.

. Humidade relativa méxima

| Limites de temperatura

] Data de fabrico (mm/aaaa)

sl Nome e morada do fabricante

(T3] ]| Elimine de acordo com os regulamentos locais

MATERIAIS

Tampdes auditivos: Espuma de PU

Cordéo (onde aplicavel): PVC reciclado ou Poliéster com extremidade em Acetato
Metal Detetével: espuma de poliuretano com esfera de ago no interior (tampéo) e PVC com
6xido de ferro (corgéo).

APROVAGOES

Estes produtos possuem aprovagao de tipo e s30 anualmente auditados: Grupo BSI, The
Netherlands B. V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands,
Notified Body N° 2797 e/ ou BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill
Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body N° 0086. Estes produtos cumprem os requisitos do
Regulamento Europeu (EU) 2016/425 e applicable local legislation. A legislagao Europeial local
aplicavel e Organismo Notificado pode ser determinado pela reviséo dofs) Certificado (s) e
Declaragdes de Conformidade em www.3m.com/Hearing/certs.

Dados da tabela de atenuagao:
f(HZ) = Teste de frequéncia

Mf (dB) = Atenuagdo média

Sf (dB) = Desvio padrao

APV (dB) = Valor de Protegéo Assumido

0, ——  —  — — -

MPOOPIZOMENH XPHZH
Ta mpoiévra autd eival oxediaapéva yia loaywyr aTo Kavaki Twv auTIWY £T01 WOTE Va
Bonbrioouv om peiwan ékBeang ae emkivduva emimeda BoplBou kai duvarols fiyoug.
[diaitepn mpoooxn mpémel va dobei o€ dnAwaeig mpoeidoToinang, drav emanuaivovral
MPOZOXH! Orav popiétal GUpguva He Tig 0dnyieg XpRONG, autd To TPOOTATEUTIKG aKoRg
BonBa amn peiwan g éxBeang ae dUo auveyeig BopuBoug, dmuwg Toug Blopnxavikols BopUBoug
Kat Toug Bopdoug aTo Ta oxAuaTa Kai Ta aepoakdagn, kabig ka oAU duvarols BopiBoug
whnang, 6mwg TTupoBoAiaoi.
Eivan dUokoho va mpoBAeqBei n amrarodpevn f / ki mpayparik TpoaTaia mg akorig mou
)éapﬁavswl kard v éxbean ot akyiko Bopup % 5

Qv 1 QKoM 0 PEIGvETal f akadTe evav fixo 1) Bouiogia kard  Bidpkeia f perd amo
omolaGioTE E'Egj_wn 03 BoﬂUBF Uupnem%ﬁuvoui%)_\nwv nup‘oB%Xlopwv)_'_u -
orolovdrjmote Gho Adyo utroyiageate ot umdpye! kdmolo TpoBAnua akorg, n akor] oag pmopei
va eival e Kivauvo.

/N\TIPOEIAOMOIHEH

« Na eioTe mévra afyoupor 01 T0 TOiGV:

- Eivar kar@MnAo yia n yprion mou To Xpelaleate.

- Exe1 epapudoel owotd.

- Popiéral kaB'oAn ) Bicipkela g ékBeang.

- AvrikaBioTarar 6rav eivar amapaimo.

« To Tpoidv auTd pTmopei var ETTMPEATTE] apvnTIKG aMd OpIGEVES XNUIKES OUGieS.
EmikovwvraTe pe v 3M yia mepioadrepeg mAnpogopieg

+ Or wrooTideg Tou diamiBovrar He Kopdovi dev pémel var ypnaiporonBolv 6ou utidpyel
kivBuvog 1o aKoIvi va maoTei Kard T didipkeia mg Xprong.

* Biain agaipeon v wroBuopdrwy amo To akouaTIkO kavaki umiopei va Tipokakéae! BAABn oTo

auri.

* H karaMnAn emoyd, ekmraideuan kar xprion kabug emriong kai n katdMnAn ouviipnan Tou
TipaidvTog, €ival 0uaIaoTIKEG 0TV TTPOaTaGa Tou XpraT amd Toug KivBUvoug BopUfou.

* H pn mipnon 6Awv Twv odnyicv A/ kai n owor emoyr kai gBopd Twv wroBuapdrwy Kard
mv ékBean oTo B6puBo PTTOpE! Vel EXEl APVITIKES EMTITWOEIS OV Ui,
oupmepiAapBavopévou Tou Tpaupatiapol 1 / Kai péviing amwAeiag akorg.

« Aeite Oheg Tig 0dnyieg xpriang kar UAGETE TG yia peMovTIk avagopd.

3M kaiE-A-R eivar orjpiara karareBév g 3M Company.

OAHTIEZ EQAPMOTHZ

Mpivin yprian, eAéyére To mpoidv, yia va e§aogaioete omi ev eivar axiopévo f xahaopévo. Eav
efval kareaTpapévo, TETagTe 1o apéawg kar AdBere éva véo (euydpl

TAOvere kai EemAUveTe Ta yEpia oag TpIV TV EQApHOYT} Twv WIoaoTIdwWY 010 auT.

Mavra epappdate Tig wroaaideg aag mpiv eloépBete ae epiox (] e Kivduvo BopUfou.

1 TIAGoTe To wioBlopa a1ya-o1ya pe Tov avrixelpa kai Ta Saytuha. Z1adiakd augiore v mieon
YIa va GUUTTIEOETE T0 wroBUopa WOTe var yivel évag ToAY Aetmmog kOAvapog.

2TomoBeroTe 10 oupTIETHEVO wroBlopa kakd aTo kavaki Tou autiod, evw TpaBdre To auti
TIPOG Ta G Kall TTOG Ta TV e TO avTiBeTo KépI.

3. KpamroTe 1o péxpr va yepioer 10 kavah pe 10 wioflopa

Axoupmiare To wroBlopia. Oa mpémel va aioBaveate povo To TéAog Tou wroBUaiarog. EGv
106aveaTe ol To wroBiopa eival £§w ammé To kavali Tou auTiod agaipéaTe To wioBUoya kai
emavahapere my Tomodéman.

Edv dev pmopeite va amokmaeTe pia owaTh épappoyr, Sokipdate éva Siagoperikd péyeBog
T0TI0 MPOaTaGiag g aKorg.

EAErXOZ EQAPMOTHZ

Orav 1o wroBUopara TomoBemBodv owaTd n guvii aag Ba nyel koiAn, evy of yipw Aol amd
oag dev Ba nyodv 1égo duvaroi 6TIwG TPIV.

Notified Body No.2797 kai / 1} Tapoiovia auta iAnpoUv Ti amaimoeig Tou Evpuwiiaikol

. skutkizdrowotne, w tym uraz i Llub trwatq utrate stuchu. — —_— I

——valos hattésvédelem—— —_— —_— —

3M Poceus
121614, Mockea,
yn. Kpbinatckas, a. 17, ctp. 3, B.LI.

3M Turkey
Sehit Sinan Eroglu Cad. Akel Is
Merkezi, No: 6, A Blok

«Kpinarckvie XonMbiy 34805 Kavacik / Beykoz/
yko:
74T TAT ISTANBUL-TURKEY
MpeacrasutenscTeo 3M B +90 216 538 07 77
Benapycy, BusHec-LeHTp "Omera 3M Kasakoran XILIC

Tayap", 5it atax
Mp-7 [13epxuHckoro, 57
220089 afa 23 Munck, benapych

Kasakctan Pecnybnukacel, 050051
Anmarbl k., «Kektem-2»

+37517 37270 06 Bu3Hec-opTanbifb,

GOHBM3NH K-Ci 17A, 3-Lui kabaTThI
3M (East) AG ' !
”BR%D?}SE)PIaza" 4th floor, 12 Ten. +7 727 333 0000, dakc: +7 727
Bakikhanov street 3330001
Baku AZ 1065 3M Australia Pty Limited
+994 12404 5050 1 Rivett Road, North Ryde
3M Ykpaita N.S.W. 2113
biarec-Lientp "Topu3oHT Mapk', 7 +61 (1)800 024 464
nos. Byn. M. Avocoss, 12, Kiris 3M New Zealand Limited

e o
23288)44?295?76 |7H7a 94 Apollo Drive, Rosedale

AUCKLAND 0632, New Zealand

3M (EAST) AG PODRUZNICA RH +64 (0)800 364 357
Avenija Veceslava Holjevca 40
10010 Zagreb 3M Gulf Ltd.
+385 12499 750 P.0. Box 20191

Building 11, Third Floor,
3M Bnnrapus S . !
Mnagoct 4, usHec napk Cochus, Dubai Internet City, Deira
crpaga 4, etax 2 +9714 3670777
1766 Codus, Brnrapi 3M Egypt Trading Ltd.
Ten: 02/9601911, anKc 02/9601926 seftel Tower, 19th Floor, Corniche
3M Representation Office Beograd ~ €l-Nil St
Milutina Milankovica 23 Maadi, Cairo
11070 Novi Beograd +202 2525 9007

+381 113018459
ITA186193/0119 © 3M

AxolaTe aTaBepd duvard Ao pe wioaaideg kai ata dlo aurid. Kahbyre T autid pe Ta xépia
agixra. O BapuBog Ba mpémel va akobyeral Tepitrou To idlo, eivan dev eival Ta aunid Kahupeva.
EmaveAéyyere v TomoBeman Tou wroBUoparog auyvd kard m didipkeia mg xprAang. Eav ta
wroBUaparTa £xouv XaAapwal, TTe N TPQYUTIKY TPOGTaGTa TTOU ETITUYYAVETAI EVAVTIA OTOV
emBapn B0puBo pmopei var peiwbei anavtikd. Ma emavaromoBéman, akohoubrate Ta
mapamévw Bripara 1-3 .

ZHMEIQZH:: To péyeBog kai n poper kaBe kavahiod autiwy eivar povadika. EQv dev
KOTOEPETE VOl EQApUATETE TIG WTATTIOEG QUTEG GWOTA Kal GveTa Kal oTa duo auTid,
emkovwvioTe pe Tov YaMnho Aagaheiag ag f v 3M yia repaitépw GULBOUAES.

O1 épeuveg umodeikviouv O o ypriaTeg evdéxerar va AapBavouv Aiydrepn peiwon Tou BopUBou
amd 6, T umodeikvieral amo v (Tig) eGaaBevnpiévn (-65) Tir (-£¢) aT Guakevaaia, Adyw g
petaBoAdg TG mpoatipuoyrig, TG IKaVOTTAg TPOGaPHOYAS Kall Twv KIVITPWY Tou XprRaT.
Avarpé€re aToug 10%UovTeG KavoviapoUg yia odnyieg OXETIKA (e Tov TpATI0 TPOGapHOYI Twv
TIMV ETIKETAV Kal TG extiinang g amdapean. EmmpooBétwg, n 3M auviotd éviova m
oK1 TPOGEPHOYAG TWV TIPOGTATEUTIKGV TG CKOAG.

AOQAIPEZH QTOBYZMATON

Mpodox(: Aev guvioTdnar n agaipean Twv wioBuaudTwy, Tpapuviag o kahwdio.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Ta QroBuoyara autd eivar Miag Xprioews kai mpémel va TrETiolvTal peTd m xprion Toug.

ATNOGHKEYZH KAI METAOOPA

EAéyGre m ouokevaoia yia mepioadrepeg mAnpogopieg.
AmoBnkeUate To poidv ot kaBapr kai aTeyv Tepioyn TPV T XpaN.
Ko m peragopd Tou Xpno1poToinaTe T apyIk oUoKeuaaia.
ATroppilre T0 MPOIGV EVTGG 5 €TV MO TV NepopNnVia TAPaCKEURS ) apéawg eav Exel
KaTaoTPOQE!.

A Aviram Zyemik Yypaoia

1 Miapabuion Gepokpaciag

(] Huepopnvia Napaywyr (uivagférog)

sl Ovopa kan Bie0Buvon kataokeuaoTh

[ T3]\ Na amoppirrerar opgwva e Toug ToTIKaG Kavoviopolg

YAIKA

Qrouopara: Agpdg MoAuoupeBavng

Kopdovi (6mu diariBeran) Eire avakukAawaipo PVC A MoAveatépag e ogiko.
Aviyvetapo Mérahho: Agpog mohuoupeBavng kar avoggidwro xdhuBa pmdAa (Buapa) kai PVC
e OZidio Tou Zidrpou (kopdvi).

EFKPIZEI

Tarmpoiovra auta eival eykexpipéva kar eAeypéva eraia amo Toug karwei: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands,

KavoviapoU (EE) 2016/425 kar g 10xUouaag Tomikrg vopoBeaiag. H iaylouaa Eupwmaikd /
TOTIKI] VOpoBEGia Kal 0 KOIVOTIOINpEVOG OpyaviaHdg pmopolv va KaBopiaTodv e Ty
avaBewpnan Twv TGTOTOINTIKWY Kl Twv dNAWGEWY GUPPOPQWanG amy IaTooeAida
www.3m.com/Hearing/certs.

I'Ilvcu(qg E¢aoBivnong:

f (Hz) = Zuyvomnta dokipwv

Mf (dB) = Méon e§aoBévnon

Sf (dB) = Tumikr amokhian

APVf (dB) = YromBépievn ipr mpoaTaoiag

@D, .
WLASCIWE UZYCIE

Produkty te zostaty zaprojektowane aby umiejscowi¢ je w przewodzie stuchowym w celu
zZmniejszenia narazenia na dziafanie niebezpiecznych pozioméw hatasu i glosnych dzwigkow.
Nalezy zwrdci¢ szczegélng uwage na ostrzezenia.

UWAGA! Ochronnik stuchu, noszony zgodnie z Instukcja Uzytkowania, pomaga redukowa¢
narazenie zaréwno na hatas ciagfy, taki jak hatas przemystowy lub hafas od pojazdow i
samolotow, a takze bardzo glosny hatas impulsowy, taki jak strzaty z broni painej.

Trudno jest przewidzie¢ wymagany i / lub rzeczywisty poziom ochrony stuchu uzyskiwany
podczas ekspozycji na hatas impulsowy.

W przypadku, gdy w trakcie, lub po kazdej ekspozycji na hatas (w tym strzatéw z broni palnej)
stuch wydaje sie sttumiony albo styszane jest dzwonienie lub buczenie, lub z jakiegokolwiek
innego powodu zachodzi podejrzenie probemow ze stuchem, istnieje ryzyko utraty stuchu.

A\ OSTRZEZENIE

« Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Wiasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Niektdre substancje chemiczne moga niekorzystnie wptywac na ten produkt. W celu uzyskania
dodatkowych informacji skontaktuj sig z 3M.

+ Wkfadki ze sznurkiem nie powinny by¢ uzytkowane w $rodowisku gdzie wystepuje ryzyko
przypadkowego jego zahaczenia.

+ Zbyt szybkie wyj ie wkfadek pr
spowodowac uszkodzenie ucha.

+ Prawidtowy dobor, szkolenie, wiaéciwe uzycie i konserwacja s niezbedne dla zapewnienia
odpowiedniej ochrony stuchu uzytkownika przed szkodliwym hafasem.

+ Nieprzestrzeganie wszystkich zalecen instrukcji, wiasciwego doboru oraz wymogu noszenia
wkiadek przeciwhatasowych podczas narazenia na hatas moze spowodowac niepozadane

yeh z przewodu stuchowego moze

+ Zapoznaj sig ze wszystkimi instrukcjami i zachowaj je do dalszego wykorzystania.
3Mi E-A-R s3 znakami handlowymi 3M Company.

INSTRUKCJA DOPASOWANIA

Przed zatozeniem wkiadek upewnij sig czy nie sa one uszkodzone lub rozdarte. Jezeli tak sie
stalo, nalezy je wymienic na nowa pare.

Przed rozpoczeciem zakladania wkiadek nalezy umyc i optukac rece.

Zawsze zakladaj wkfadki przeciwhalasowe przed wejciem do obszaru zagrozonego hatasem.

1 Powoli zroluj wkfadke przeciwhatasowa kciukiem i palcami. Stopniowo zwigkszaj nacisk w celu
zrolowania wkfadki w bardzo cienki waleczek.

2 Wprowadz zrolowang wkfadke do przewodu stuchowego ciagnac druga reka za matzowing do
gory i na zewnatrz.

3 Przytrzymaj wkfadke w uchu do momentu rozprezenia jgj.

Dotknij wktadki. Powinienes czu¢ tylko korcowke wkiadki. Jesli wyczuwasz czg$¢ wkfadki poza
przewodem stuchowym usuri ja | powtdrz dopasowanie.

Jedli nie jest mozlie osiagniecie dobrego dopasowania, nalezy sprobowac ochronnikow stuchu
innego rozmiaru lub typu.

KONTROLA DOPASOWANIA

Wkiadki przeciwhatasowe s prawidiowo zalozone kiedy stabiej styszymy swoj wiasny glos i
kiedy dzwigki wokot sa styszane ciszej niz przed zalozeniem wkfadek.

Posfuchaj dzwigkow o statym poziomie z wkiadkami w obu uszach. Zastor uszy szczelnie
zZlozonymi diorimi. Dzwigki powinny by¢ styszane, mniej wigcej tak samo, niezaleznie czy uszy
zostaly zaslonigte czy tez nie.

Podczas uzytkowania wkfadek przeciwhatasowych nalezy zwraca¢ uwage na prawidiowe ich
dopasowanie. Jezeli wkladki obluzujg sie zaktadany poziom ochrony przed szkodliwym hatasem
znaczaco zmniejsza sig. W celu ponownego zalozenia wkfadek postepuj wg powyzszych krokow
1-3

UWAGA: Kazdy przewod stuchowy jest unikalny pod wzgledem rozmiaru i ksztattu. Jezeli w
ktorymkolwiek uchu nie jest mozliwe poprawne i wygodne dopasowanie wkladek
przeciwhatasowych skontaktuj sig ze swoim inspektorem BHP lub 3M.

Badania wykazuja, Ze uzytkownicy moga byc stabiej chronieni niz wynika to z deklarowanych
wartosci umienia podanych na opakowaniu, ze wzgledu na réznice w mozliwosci dopasowania,
umiejetnodci dopasowania i motywacji uzytkownika. W celu uzyskania wskazowek dotyczacych
dostosowywania wartodci etykiet i szacowania tiumienia zapoznaj si¢ z obowiazujacymi
przepisami. Ponadto firma 3M zdecydowanie zaleca przeprowadzenie testow dopasowania
ochronnikow stuchu.

WYCIAGANIE WKLADEK

Uwaga: Nie zaleca sig wyjmowania wkiadek przeciwhatasowych poprzez pociaganie za sznurek.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wkladki te sa jednokrotnego uzytku i powinny by¢ wyrzucone niezwlocznie po uzyciu.

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

—Sprawdz opakowanie W celu uzyskania dalszych informacjl.___ I
Przed uzyciem produkt nalezy przechowywac W czystym, suchym pomieszczeniu.

Podczas transportu nalezy uzywac oryginalnych opakowar.

Produkt nalezy wymienic na nowy w ciagu 5 lat od daty produkcji lub niezwlocznie w przypadku
stwierdzenia jego uszkodzenia.

. \Maksymalna wilgotnoS¢ wzgledna
| Zakres temperatur
(] Data produkeji (mmrrm)
~adl Nezwai adres producenta
[LTE\¢]| Produkt nalezy zutylizowat zgodnie z lokalnymi przepisami

LISTA MATERIALOW

Wkiadki przeciwhatasowe: Pianka poliuretanowa

Sznurek (o ile dostepny) PCV nadajace sig do recyclingu lub poliester z octanowa
koricowka

Widoczne dla wykrywaczy metali: Pianka poliuretanowa i kulka stalowa (wkiadka) oraz PCV z
tlenkiem Zelaza (sznurek).

ZATWIERDZENIA

Te produkty s kontrolowane i zatwierdzane co roku przez: BS| Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Holandia, jednostka notyfikowana
2797 i/ lub BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes
MKS 8PP, UK, Jednostka Notyfikowana nr 0086. Produkty te spefniaja wymagania
Rozporzadzenia Europejskiego (UE) 2016/425 i obowiazujacych przepisow lokalnych.
Obowigzujgce szczegdlowe wymagania prawne jakie spefniaja te produkty moga byc ustalone
na podstawie przegladu Certyfikatu i Deklaracji Zgodnosci dostepnych na stronie
internetowejwww.3m.com/Hearing/certs.

Wﬂasmeme oznaczen z tabeli ttumienia:
Czestotliwosé testowa

Mf (dB) = Srednie tumienie

Sf (dB) Odchylenie standardowe

APV (dB) = Oczekiwana Wartos¢ Ochrony

@ o
ALKALMAZHATOSAG

Ez a termék a hallojératba helyezve segit csokkenteni a hangos, veszélyes zajexpozicio szintjét.
Kerjiik, forditson kiemelt figyelmet a hasznalati itmutatd "Figyelem" részében leirtakra.
FIGYELEM! Ha a hasznélati itmutatoban leirtaknak megfelelden hasznalja a filldugot, az segit a
folyamatos zajoknak (pl. ipari zajok, gépjarm- és Iégi jarmivek zaja), illetve a hangos impulzus
zajoknak (pl. Iovés hangja) valo kitettseg csokkentéseben.

Az impulziv zajoknak valo k\tettseg soran nehezen allapithatd meg eldre a szukseges ésivagy

Ha a halldsa tompabbnak tiinik vagy csengd, zUg6 hangot hall a zajnak valo kitettség alatt
(beleértve a lovészetet), vagy barmely mas okbol hallaskérosodasra gyanakszik, akkor a halldsa
veszélyben van.

/N\FIGYELEM

« Minden esetben gydz6djon meg arrél, hogy a termék:

- alkalmas a feladatra;

- megfelelten illeszkedik;

-amunka teljes ideje alatt viselik;

- amikor sziikséges, kicserélik.

+ Atermék bizonyos kémiai vegyszerek hatésa miatt karosodhat. Amennyiben tovabbi
informaciora van szilksége, kérjiik, lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével!

+ Azsindros filldugd nem alkalmazhato olyan munkakdmyezetben, ahol felmeriil a kockdzata
annak, hogy a zsindr beakadhat a munkavégzés soran.

+ Afiildugok hirtelen eltavolitésa a fiilcsatornabdl, karosithatja a fiilet.

+ Amegfeleld termékkivalasztds, oktatds, hasznalat és karbantartés elengedhetetien annak
érdekeben, hogy a termék megfeleld védelmet nyCjtson a veszélyes zajok ellen.

« Az utasitasok nem megfeleld betartasa és/vagy a filldugok nem megfeleld kivalasztasa és
haszndlata hatéssal lehet az egészségre, sérillést ésivagy tartds hallaskarosodést okozva.

« Az sszes utasitastleirast drizze meg a késobbi hivatkozas célaral

3M és E-A-R a 3M cég védjegyei.

ILLESZTES

Minden hasznalat elétt gy6zodjon meg arrdl, hogy a fiildugdk épek, sériilésmentesek. Ha a
hallasvédé megsérillt, azonnal cserélie le és szerezzen be Uj hallasvédst!

Mosson kezet mieléit behelyezi a filldugokat!

Még miel6tt belépne a zajos terilletre, helyezze be a fiildugokat!

1. Sodorja dssze a fildugot a hiivelykujj és tobbi ujj kozott. Fokozatosan névelje a nyomast,
hogy a filldugé keskeny henger forméra tomérodjon.

2. Az Bsszesodort fiildugd helyes behelyezése érdekében az egyik kezével nydfjon 4t a feje felett
és hiizza meg a fillkagylo felso részét.

3. Tartsa ott, amig az eredeti alakjét felvéve ki nem tolfi a fiilcsatornat!

Erintse meg a fildugot. Csak a fildugo végét érezheti. Ha a filldugo nagy része a fillcsatomnan
kiviil helyezkedik el, tvolitsa el és helyezze be Ujra.

Ha nem tudja elémi a megfeleld illeszkedest, probaljon ki mas méretet vagy hallasvédt eszkozt

ILLESZKEDES ELLENORZESE

Amennyiben a fiildugdt pontosan helyezte be a hangjat dbldsebbnek fogja hallani és a killsd
zajok halkabbd, tompitottabbé vainak, mint elézdleg voltak.

Hallgassa figyelmesen a kérnyezd hangos zajokat a filldugoval mindkét fillében. Takarja le a
fiileit szorosan a tenyerével. A zajszintet kdzel azonosnak kell hallania, amikor a fiilei nincsenek,
illetve le vannak takarva.

Aviselési idd alatt rendszeresen ellendrizze az illeszkedés pontossagat. Ha a filldugok
kilazulnak, akkor a kéros zajok elleni védelem jelentdsen csokkenhet. A fiildugok Gjra
beillesztéséhez kbvesse az 1-3. Iépéseket.

MEGJEGYZES: Minden fiilcsatorna mérete és formaja egyedi. Amennyiben nem tudja a
filldugokat kényelmesen és megfelelden illeszteni, kérjiik, forduljon munkavédelmi vezet6jéhez,
vagy a 3M helyi képviseletéhez.

Akutatasok alapjan a filldugdk zajcstkkentése gyengébb lehet a csomagoléson jelzett
csillapitési értékeknél, az eltérd illeszkedés, hasznélat és a viseld tulajdonségai miatt. A
csillapitasi értékekrdl és a csillapitas becslésének médjairol az iranyado szabélyozésokat vegye
alapul, A 3M a hallasvédsk illeszkedésvizsgalatét erbsen javasolja.

AFULDUGOK ELTAVOLITASA

Figyelem: Nem ajanlatos a zsindros filldugdk eltayolitésa a zsinor meghUzésaval.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ezek a fiildugok karbantartést nem igényelnek, hasznalat utan eldobhatdk.

TAROLAS ES SZALLITAS

Ellendrizze a csomagolason levd tovabbi informaciokat!

Hasznalat elétt szdraz, tiszta helyen térolja a terméket.

Széllitaskor hasznélja az eredeti csomagolast!

Cserélie ki a terméket a gyartastol szamitott 5 éven beliil, vagy azonnal, ha a termék megséri!

Maximélis relativ paratartalom
| Térolasi homérséklet

(] Gyartas idoponta (honaplév)

al A gyarto neve és cime

[[E\'J\Ahe\yisz alyzasoknak megfelelden isitse meg!
ALAPANYAGOK FELPSORtaOIh.i\SA

Zsmor (ahol alkalmazhato): Ujrahasznositott PVC vagy poliészter, acetét szaral
Fémérzékeldvel kimutathato tipusnal: poliuretén hab és rozsdamentes acélgolydk (a
fiildugdban), tovébbé PVC vas-oxiddal (a zsinorban).

MINOSITESEK

Atermékeket évente bevizsgalta és tipusvizsgalati tanusitvannyal ellétta: BSI Group, The
Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Hollandia,
azonositészam: 2797 és / vagy BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill,
Miton Keynes MK5 8PP, Egyesillt Kiralysdg, azonositészam: 0086. Ezek a termékek
megfelelnek az (EU) 2016/425 rendelet kovetelményeinek és a vonatkozo helyi
szabalyozasoknak. A vonatkozé eurdpailhelyi szabalyozasok és a bejelentett szervezet a
Tipusvizsgalat tanisitvany és a Megfeleldségi nyilatkozat alapjan llapithatok meg, amelyek az
alabbi weboldalon talélhatk: www.3m. com/Heanng/cen .

C5|Ilap|ta5| tablazat magyarazat;
f(Hz) = Teszt frekvencia

Mf (dB) = Kbzepes zajcsillapitas

Sf (dB) = Szorés

APVf (dB) = Becsiilt védoképesség

UCEL PouZITi

Tyto vyrobky jsou urceny pro vioZeni do zvukovodu ke snizeni miry vystaveni uzivatele Skodlivé
hladiné hluku a hlasitym zvukim.

ZvI&Stni pozomnost je tfeba vénovat vystraznym ndpistm, pokud jsou uvedeny.

VAROVANI!V souladu s Uzivateskou priruckou, tato ochrana sluchu pomaha redukovat expozici
ustaleného hiuku, stejné tak primyslovy hluk a hluk z provozu automobili a letadel a také velmi
dobre redukuje velmi hlasity impulsni hluk, stejné tak stfelbu.

Je obtizné predem uréit potfebnou alnebo aktuaini miru ochrany sluchu béhem vystaveni
impulsnimu hluku.

Kdyz slySite monoténné nebo slysite zvonéni nebo bzuceni nebo po Jakekollv expozici hiuku
(stfelbu) nebo z néjakého divodu méte problém se sluchem, V43 sluch mize byt ohrozen.

/\VAROVANI

« Vzdy se ujistéte, ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- Spravné nasazen;

- noden po celou dobu expozice;

- vyméneén, kdyZ je poteba.

« Urcité chemikalie mohou na tento vyrobek plisobit Skodlivé. Dalsi informace si vyZadejte u
spolecnosti 3M.

+ Nedoporucujeme pouzivat zatkove chranice sluchu se Sidrkou v prostfedi, kde hrozi
nebezpeci, ze dojde k zachyceni $filirky.

« Rychlé odstranéni zétkovych chranici sluchu z uniho kanalku mize vést k poskozeni sluchu.

+ Aby tento vyrobek patficné chranil uzivatele pred Skodlivym hiukem, je duleZity spravny vybér,
Skoleni, spravné pouzivani a vhodna Udrzba vyrobku.

« NedodrZeni vSech pokynt a/nebo nespravny vybér a nasazeni zatkovych chranict sluchu
béhem expozice hluku mohou mit za nésledek poskozeni zdravi véetné poranéni anebo
trvalou ztratu sluchu.

« Prectéte si viechny navody k pouZiti a uloZte je pro pfipad budouci potfeby.

3M a E-A-R jsou obchodni znaCky spolecposti SM.

POKYNY PRO NASAZENI

Pred tim, neZ si zatkové chrénice nasadite, prohlédnéte i je a ujistéte se, Ze nejsou poskozené.
Pokud zjstte, ze je virobek poskozeny, okamzité jej odstrarite a pouZife novy.
Umjte si ruce mydlem a oplachnéte je pred nasazenim zatkovych chranicd.
Zatkové chranice si nasadte vzdy predtim, nez vstoupite do hluéného prostfedi.

—1 Srolujte-opatrné usni-zatky pomaci-palce a prsti-Pozvolna-zvatste tak-stiadovani usni-zatky
do velmi tenkého valecku.
2 Tvarujte zatkovy chranic dokud nent zcela ztlaceny. S opacnou rukou pres hlavu zatéhnéte za
horni ¢ast ucha, abyste uvolnili vchod do zvukovodu.
3. Pfidrzujte na misté dokud se zatkovy chranic neroztahne.
Zatlacte zatku. Méli byste citit pouze zadni ast zatky (obrazek C). Kdyz citite v&tsi cast mimo
zvukovod (obrazek D) vyjméte zatku a opakujte nasazeni.
Kdyz nemuzete spravng upevnit, zkuste odliSnou velikost nebo jinj typ ochrany sluchu.

KONTROLA TESNOSTI NASAZENI

Jakmile jsou zétkové chrénice spravné nasazeny, Vas hlas by mél znit duté a okolni zvuky by
mély znit tumengji.

VyzkouSejte funkci usni zétky poslechem kontinudiniho hlasitého zvuku. Zakryjte i usi dlani.
Hluk by mél znit stejné jako kdyZ je nemate zakryté.

Béhem noSeni pravidelné kontrolujte, jak zatkove chranie sedi v usich. Pokud se zatkové
chranice uvolni, mize dojit k vjraznému snizeni ochrany ped Skodlivym hiukem. Zatkové
chrénice nasadte zpét do usi podle krok( 1-3 popsanjch vyse.

POZNAMKA: Velikost a tvar zvukovodu kazdeho ¢lovéka jsou individudini. Pokud se vam nedafi
nasadit si zatkové chranice sluchu spravné a pohodiné do obou usi, kontaktujte pracovnika
ochrany zdravi pn praci nebo spolecnost 3M pro dalsi informace.

Vyzkum naznacuje, Ze uzivatele mohou pozorovat nizsi snizeni hluku, neZ je uvedena hodnota
(itlumu na obalu, z divodu rozdilnosti v usazeni zatek, dovednosti pi nasazovani a motivaci
uzivatele. Informace o tom, jak postupovat pfi stanoveni hodnot a odhadu Gtlumu, naleznete v
prisluSnych pokynech. 3M dirazné doporucuje chrénice gluchu otestovat.

VYJIMANI ZATKOVYCH CHRANICU

Upozornéni: Odstranéni zétkovych chranicl sluchu se $fidrkou zatahnutim za $fidrku neni
doparuceno. |

CISTENi A UDRZBA
Tyto zétkové chrénice jsou urcgny pro jedno pouZiti a mély by bjt po pouZiti ziikvidovany.

SKLADOVANI A PREPRAVA
Podrobngjsi informace naleznete v baleni.
Pred pouzitim skladujte produkt v Cistoté a suchu.
Pii pfepravé pouzivejte originini obal.
Vyrobek zlikvidujte do 5 let od data vyroby, poSkozeny vyrobek likvidujte ihned.
4 Maximalni relativni vihkost
| Teplota
(] Datum vyroby (mésicirok)
sl Nazev a adresa vyrobce
[CI\2 Zikviduite v souladu s platnjrmi mistnimi prediisy.

POUZITE MATERIALY
| Zétkové chréniCe sluchu: _ _Polyuretanova péna

Stirka (pokud jde o chranice se Sidirkou):
s koncovkami z acetatu.

Detekovatelné detektorem kovu (Metal Detectable): Polyuretanova péna a kulicka z nerezové
oceli (zatka) a PVC s oxidem Zelezitym (3filrka).

SCHVALEN

Tyto produkty jsou typové schvaleny a kazdy rok provéfovany nasledujicimi institucemi: BSI
Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The
Netherlands, ozndmeny subjekt ¢.2797 a/ nebo BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowhill, Milton, Keynes MK5 8PP, UK, oznameny subjekt €. 0086. Tyto produkty
spliuji pozadavky Evropské normy (EU) 2016/425 a souvisejicich lokalnich predpist. Souvisejici
Evropské / lokaini predpisy a 0znameny subjekt naleznete v Certifikatech a ProhlaSenich o
shodé na www.3m.com/Hearing/certs.

Tabulka hodnot utlumu:
f(Hz) = testovaci frekvence

Mf (dB) = stfedni dtium

Sf (dB) = standardni odchylka

APV (dB) = predpokladana hodnota ochrany

&
PLANOVANE POUZITIE

Tieto produkty sa vkladajl do uSného kanalika, aby zmierfiovali vystavenie uZivatela
nebezpecnej trovni hlukovej zétaze a vysokému hluku.

Zvysen( pozornost venujte upozoreniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

POZOR! Ked sa produkt pouziva podra navodu na pouZitie, pomaha znizovat vystavenie sa
thkru pri nepretrzitych zvukoch, ako je priemyselny hluk, hluk vozidiel a lietadiel, a taktiez pri
strefbe.

Je tazké predpovedat pozadovanti a / alebo skutoénu ochranu sluchu ziskandi pocas vystavenia
sa impulznym zvukom.

Ak sa vam vas sluch zda otupeny alebo pocujete zvonenie alebo bzucanie pocas alebo po
kazdej expozicii hluku (vratane strefby), alebo z akéhokolvek iného dévodu méte podozrenie na
problém so sluchom, mdze byt vas sluch v ohrozeni.

/N\UPOZORNENIE

+ Pred pouZitim sa vzdy uistite, ¢i je vyrobok:

- vhodny pre zamySfané pouzitie;
- spréne nasadeny;
- pouzivanj pocas celej doby, kedy ste vystavenj nebezpetnému prostrediu;
- nahradeny novym akje to potrebné.

« Tento produkt mdzu nepriaznivo ovplyvnit urcité chemické latky. Pre viac informécii, kontaktujte
prosim miestne zastupenie M.

« NepouZivajte usné zatky so spojovacou $ndrkou, pok\a\ e><|stUJe nebezpecenstvo zachytema
"~ $nurkypocas pouzivania produktt—

* Rychlym odstranenim zatkovych chraniov sluchu z unych kanalikov sa moze poskodit sluch.

« Spravny vyber, Skolenie, pouzitie a nleZité idrzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu
uzivatela voci nebezpeénému hiuku.

+ NedodrZanie v3etkych pokynov a/alebo spravny vjber a nosenie zatok do usi pocas vystavenia
sa hluku, mdze viest k nepriaznivym Gcinkom na zdravie, zahffiajlicim poranenie afalebo trval(
stratu sluchu.

« Cely ndvod na pouZitie si precitajte a uchovajte pre pripad dalSej potreby.

3Ma E-A-R st obchodnymi znackami spolocnosti 3M.

POKYNY NA NASADENIE

Pred nasadenim sa presvedcte, ¢i nie je produkt natrhnuty alebo poSkodeny. Ak je, ihned
produkt zlikvidujte a zaobstarajte si novy.

Umyte a opléchnite si ruky pred nasadenim usnych zétok.

Usné ztky si nasadte vzdy pred vstupom do nebezpecne hlucného prostredia

1 Pomocou palca a prstov na ruke pomaly tvarujte usné zatky. Postupne zvécSujte tlak tak, aby
ste vytvorili tenky nekréivy cylinder.

2 Vlozte stlacenu zatku do zvukovodu pricom s druhou rukou tahajte ucho smerom hore a von.
3 Drte na mieste, az kym sa usna zatka neroztiahne.

Dotknite sa zatky. Mali by ste citit iba koniec zétky. Ak citite vacSiu Cast zétky mimo zvukovodu,
odstréfte zatku a zopakujte nasadenie.

Ak sre]a zatky Uplne neprispdsobia vaSmu uchu, skuste inu vefkost, pripadne iny typ ochrany
sluchu.

SKUSKA TESNOSTI

Ak st usné zatky spravne nasadené, vas hlas bude zniet duto a okolité zvuky nebudd také

hlasné ako predtym.

Pri pravidelnom hlasnom zvuku pouzivajte zatky v oboch usiach. Pevne si s oboma rukami

zakryte usi. Zvuky by mali zniet rovnako bez rozdielu ¢i st usi zakryté alebo nie.

Pocas pouzivania usnych zatok pravidelne kontrolujte, ¢i s spravne nasadené. Pokial sa udné

zatky uvolnia, ich ochrana voci $kodlivému hluku sa vyrazne zniZi. Pre opatovné utesnenie

zopakujte kroky 1-3 uvedené vy3Sie.

POZNAMKA: Velkost a tvar usného kanalika je pre kazdého unikatna. Pokial si neviete nasadit

géné zétky spravne a pohodine do oboch usi, kontaktujte vasho bezpecnostného technika alebo
M.

Vyskum poukazuje na to, ze pouzivatelia mdzu prijat menej hluku, ako je uvedené v hodnotéch
na obale v ddsledku zmeny spdsobu nasadenia a montaznych zruénosti. PreCitajte si prislu$né
predpisy, kde néjdete névod na tipravu hodnt na Stitkoch a odhadu Gtimu. Okrem toho, 3M
dérazne odporica testovanie chranicov sluchu.

VYBERANIE USNYCH ZATOK

Upozomenie: Zatkové chranjge sluchu sa neodporia vyberat potiahnutim Sndrky.

CISTENIE A UDRZIAVANIE

Tieto usné zatky s ur¢ené na jedno pouZitie, po pouziti ich vyhodte.
—SKLADOVANIE-A PREPRAVA— — — —
BlizSie informécie najdete na obale produktu.
Pred pouzitim skladute produkt v Eistom a suchom prostredi.
Pri preprave pouZite pdvodné balenie.
Viyrobok zlikviduite po 5 rokoch od datumu vyroby alebo okam?ite, ak je poskodeny.
. Maximalna relativna vihkost
| Teplotné rozpétie
(] Datum vyroby (mmirrr)
sl Nézov a adresa vjrobcu:
[[E U\ Likvidujte v stlade s miestnymi nariadeniami.

ZOZNAM POUZITYCH MATERIALOV

Zétky do usi: Polyuretanova pena

Snirka (ak je pouZitd): Recyklované PVC alebo Polyester s acetatovymi koncovkami
Detekovatelné detektorom kovov: Polyuretdnova pena a gulicka z nehrdzavejicej ocele (zétka)
aPVC s oxidom Zelezitym ($nrka).

SCHVALENIA

Tieto produkty st typovo schvalené a rocne auditované jednou zo spolocnosti: BSI Group, The
Nederlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holandsko, ¢islo
2797 a/ alebo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes
MK5 8PP, UK, Cislo 0086. Tieto produkty spifiaji poziadavky eurdpskej requlacie (EU) 2016/425
a miestnu legislativu. Prislu$né eurdpske / miestne pravne predpisy a notifikované teleso mozu
byt uréené na zaklade preskimania osvedcenia a vyhlaseni o zhode na
www.3m.com/Hearing/certs.

Krugé utlmove& taburky:
f(Hz) = Testovacia frekvencia

Mf (dB) = Stredna odchylka

Sf (dB) = Standardna odchjlka

APV (dB) = Predpokladana hodnota ochrany

GD
NAMEN UPORABE

Ta izdelek se vstavi v udesni kanal in tako pomaga zmanjSati izpostavijenost nevarnim nivojem
hrupa in glasnim zvokom.

Bodite posebej pozomi na opozorila, kjer je to nakazano.

OPOZORILO! Kadar nosite v skladu z navodili za uporabmka ta zad¢ita sluha pomaga
zmanjSati izpostavijenost tako daljSi izpostavijenosti hrupu, kot je hrup v industriji, hrup vozil in

—

Budto recyklované PVC nebo polyester

letal, kot tudi zelo glasnih impulznih zvokov, kot je streljanje.

Tezko je predvideti zahtevano in/ali dejansko zascito sluha, pridoblieno med izpostavijenostio
impulznim hrupom.

Ce se vam vas sluh zdi otopel ali ¢e slisite zvonjenje ali brencanje med ali po kakrénikol
izpostaviienosti hrupu (vkljucno s streljanjem) ali ce iz kateregakoli drugega razloga sumite na
tezave s sluhom, je vas sluh lahko ogrozen.

/\ OPOZORILO

+ Viedno se prepricajte, da je celoten izdelek:

- primeren za uporabo;

- pravilno namescen;

- noden skozi celoten cas izpostavijenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.

+ Ta izdelek je lahko pomotoma izpostavijen dolocenim kemicnim snovem. Za dodatne
informacije kontaktirajte 3M.

+ U3esni Cepki z vrvico se ne smejo uporabljati tam, kjer obstaja moznost, da se vrvica ob
uporabi zaplete v drug predmet.

+ Hitro odstranjevanje uSesnih ¢epkov iz udesnega kanala lahko poskoduje uho.

+ Pravilna izbira, izobrazevanje in primerno vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek lahko
pomaga &¢ititi uporabnika pred hrupom.

+ Ce ne upostevate vseh navodil infali pravilno izberete in nosite uSesnih ¢epkov med
izpostavijenostjo hrupu, lahko pride do Skodijivih vplivov na zdravje, vkljuéno s pokodbo in/ali
trajno izgubo sluha.

+ Poglejte vsa navodila za uporabo in jih shranite za bodoce reference.

3Min E-A-R so blagovne znamke podjetia 3M.

NAVODILA ZA PRILEGANJE

Pred namestitvijo preglejte izdelek in se prepricaite, da ni strgan ali poskodovan. Ce odkrijete
poskodbo, izdelek zavrzite in vzemite nov par.

Pred namestitvijo uSesnih ¢epkov si umijte roke.

Pred vstopom v obmoge visokega hrupa si vedno vstavite uSesne cepke.

1. Pocasi povaljajte usesni cepek med palcem in ostalimi prsti. Postopoma stopnjujte pritisk, tako
da stisnete usesni Cepek v zelo ozek valj brez gub.

2. Vstavite uSesni ¢epek v usesni kanal, medtem ko z drugo roko viecete uho navzven in
navzgor.

3. Drzite na mestu, medtem ko se cepek razteza.

Dotaknite se uSesnega Cepka. Cutiti bi morali samo konec usesnega depka. Ce Cutite veino
Cepka zunaj uSesnega kanala odstranite usesni cepek in ponovite prileganje.

Ce ne morete zagotovii dobrega prileganja, preizkusite drugo velikost ali vrsto zascite sluha.

TEST PRILEGANJA

Ce je udesni epek namescen pravilno, bi moral va$ lastni glas zveneti votlo in zvoki okoli vas ne
bi smeli biti tako glasni kot prej.

Poslusajte enakomermo glasen zvok z ohema ¢epkoma.v.usesih. Pokrite si uSesas tesno
pokritima dlanema. Hrup bi moral biti sliSen priblizno enako, kot ¢e udesa niso pokrita z dlanema.
Med uporabo pogosto preverite namestenost cepka. Ce cepek postane ohlapen, se lahko
dejanska zascita pred Skodljivim zvokom drastiéno zniza. Za ponovno namestitev ponovite
korake 1-3, kot je navedeno 2q0raj.

OPOMBA: Velikost in oblika usesnega kanala sta edinstvena. Ce vam cepkov ne uspe namestit
pravilno in udobno, se posvetujte z vasim vamostnim inZenirjem ali kontaktirajte 3M.

Raziskave kazejo, da lahko pride do manjSe zasCite, kot je navedena na embalazi glede
vrednosti za pridusitev hrupa, zaradi sprememb v ustreznosti, sposobnosti namestitve in
motivacije uporabnika. Upostevajte veljavne predpise za navodila o tem, kako prilagoditi
vrednosti in ocenite pridusitev hrupa. Poleg tega, 3M mocno priporoca test prileganja za zastito
sluha.

ODSTRANJEVANJE USESNIH CEPKOV

Qpogzorilo: Usesne Sepke na vrvigi ni priporocjivo odstraniti tako, da povlecete vrvico.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Ti usesni Gepki so namenjeni enkratni uporabi n jih je treba po uporabi zavregi.
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Za vet informacij glejte embalazo.
lzdelke pred uporabo hranite v ¢istem in suhem prostoru.
Pri transportu uporabite originalno embalazo.
lzdelek zavrzite po 5 letih od datuma proizvodnje ali takoj, Ce se izdelek podkoduje.
.  \laksimalna relativna viaga
ﬂ Temperaturni razpon

] Datum proizvodnje (mmiyyyy)
sl Imein naslov proizvajalca
[T)\:]| Odstranite v skiadu z lokalno zakonodajo.

SEZNAM MATERIALOV

USesni cepki: Poliuretanska pena

Vivica (Kjer primemo): Alirecikliran PVC ali poliester z acetatnimi konicami

Zaznavni z detektoriem kovin: poliuretanska pena in kroglica iz nerjavecega jekla (Cepek) in PVC
z Zelezovim oksidom (vrvica).

ODOBRITVE

Tiizdelki so odobreni in revidirani vsako leto s strani: BS| Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, $tevilka prigladenega
organa 2797.in / ali BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Stevilka priglasenega organa 0086. Ti izdelki izpolnjujejo zahteve
evropske requlative (EU) 2016/425 in veljavne lokalne zakonodaje. Veljavno evropsko / lokalno
zakonodajo in priglaseni organ se lahko doloci s pregledom certifikata in izjave o skladnosti na
spletni strani www.3m.com/Hearing/certs.

Le L?fnda za pridusitev hrupa:
f (Hz) = test frekvence .

Mf (dB) = povprecna pridusitev hrupa

Sf (dB) = standardna deviacija

APVf (dB) = domnevna vrednost zascite
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SIHTOTSTARVE

Need tooted on méeldud kuulmekanalisse paigaldamiseks, aitamaks vahendada mirataseme ja
valjude helide ohtlikkust.

Erilist tahelepanu tuleb pddrata ettendidatud hoiatusteadetele.

ETTEVAATUST! Kui kanda vastavalt kasutusjuhendile, aitab see kuulmiskaitsevahend
vahendada kokkupuudet nii pideva miiraga, nagu seda on tbostuslik miira, miira sdidukitelt ja
6husdidukitelt vdi siis vaga valju impulss miiraga, nagu néiteks tulistamine.

Raske on ennustada impulssmiira puhul vajaminevat jalvai tegelikku kuulmekaitset.

Kui teie kuulmine tundub olevat niristunud vGi te kuulete helinat voi suminat miiraga (ka
tulistamine) kokkupuute ajal voi pérast seda vdi te kahtlustate mingil muul pohjusel
kuulmisprobleemi, vdib olla teie kuulmine ohus.

/\HOIATUS

+ Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskdlblik;

- Korralikult paigale asetatud;

- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal

- Vajadusel valja vahetatud.

+ Seda toodet véivad ebasoodsalt méjutada teatud keemilised ained. Lisainformatsiooni
saamiseks vtke Ghendust 3M Eesti esindusega.

+ Nodriga ihendatud kérvatroppe ei tohi kasutada seal, kus on oht, et ncr vaib kasutamise ajal
kuhugi takerduda.

+ Kérvatroppide jérsk eemaldamine kuulmekanalist vib kdrva kahjustada.

+ Korralik valimik, valjadpe, kasutus ja sobiv séiitamine on hadavajalikud selleks, et toode aitaks
kaitsta kandjat ohtliku miira eest.

+ Suutmatus jargida kdiki juhiseid jalvdi valida diged kdrvatropid ja neid kanda mirakeskkonnas,
voib kaasa tuua kahjulikud tervisemdjud, sealhulgas vigastuse ja/vdi piisiva kuulmise kao.

« Tutvu kéigi juhistega piisivaks kasutamiseks ja sailitamiseks.

3M ja E-A-R on 3M Company kaubamargid.

KASUTUSJUHEND

Enne kdrva panemist kontrollige, et toode ei oleks rebenenud véi kahjustatud. Kui midagi sellist
mérkate, visake toode kohe &ra ning hankige paar uusi.

Peske ja loputage oma kéed enne kdrvatroppide kdrva panemist.

Pange alati kdrvatropid kdrva enne ohtliku miiratasemega piirkonda sisenemist.

1Rulli kdrvatroppe aeglaselt pdidla ja sormede vahel. Jark-jargult suurendada survet, et
kdrvatropid votaksid silindrilise kuju.

2Paigalda kokkusurutud kdrvatropp mugavalt kuulmekéiku samal ajal tSmmates teise kéega
korva Ulespoole. __

3. Hoidke seni, kuni krvatropp paisub. ~
Puuduta kdrvatroppi. Peaksid tundma ainult kdrvatropi otsa. Kui sa tunned suuremat osa
véljaspool kuulmekéiku, siis eemalda kdrvatropp ning korda pro tseduuri.

Kui te ei saavuta head istuvust, proovige eri suuruses vdi mingit teist kuulmiskaitsevahendit.

TIHEDUSE KONTROLL

Kui kdrvatropid on korralikult kdrvas, peaks teie enda haél kolama kumedalt ja helid teie imber
ei tohiks kosta nii valjult kui enne.

Kuula pidevat valju mira, kdrvatropid mdlemas kdrvas. Kata kdrvad tugevalt kateka, nii et pihud
oleksid tassikujulistena. Mira tase peaks olema sama, olenemata kas kdrvad on kaetud voi
mitte.

Kandmise jooksul kontollige aegajalt kdrvatroppe uuesti. Kui kdrvatropid on lahti tulhud vib
ohtliku miira vastu saavutatud tegelik kaitse oluliselt vaheneda. Et kdrvatropid uuesti kdrva
panna jargige (levalpool toodud punkte 1-3.

MARGE: Iga kuulmekanali suurus ja kuju on unikaalne. Kui te ei saa kdrvatroppe korralikult ja
mugavalt mdlemasse kdrva panna, vitke edasise nou saamiseks thendust oma
ohutustehnikuga vai 3M Eestiga.

Uuringud néitavad, et kasutajad ei pruugi tunda nii suurt mirasummutust, nagu naitavad pakendi
summutusvadrtused, kuna sobivus, paigaldamise oskus ja kasutaja motiveeritus véivad erineda.
Vaata kehtivaid regulatsioone, et leida juhiseid selle kohta, kuidas pakendil toodud véértused
tegelikkusega vastavusse viia ja hinnata summutuse méara. Lisaks soovitab 3M tungivalt, et
kuulmekaitseid eelnevalt proovitaks.

KORVATROPPIDE EEMALDAMINE
Ettevaatust! Nodriga kdrvatroppe ei soovitata eemaldada nddrist tSmmates.
PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Need kdrvatropid on (ihekordseks kasutamiseks ja tuleb peale kasutamist &ra visata.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT
Tépsema informatsiooni leiate pakendilt.
Hoida toodet puhtas ja kuivas kohas enne kasutamist.
Transportimise! kasutage originaalpakendit.
Visake toode &ra 5 aasta moodumisel tootmiskuupdevast vdi koheselt kui toode saab
kahjustada..

. \laksimaalne Suhteling Niiskus

| Temperatuurivahemik

] Tootmiskuupaev (kuu/aasta)

adl Tootja nimija aadress

[T3]|:] Korvaldage kasutuselt vastavalt kohalkele eeskiradele.

MATERJALI LOETELU

Kérvatropid: Polijuretaani vaht

Naor (kus kasutatakse) Kas imbertdddeldud PVC (poliviniidikloriid) voi
atsetaatotsikutega poliester

Metalliotsijaga leitavad: Poliiuretaani vaht ja roostevabast terasest kuul (kdrvatropp) ning PVC
(poliiviniitilklorid) koos raudoksiidiga (pael).

TUNNUSTUSED

Antud toodetele on andnud tiiibikinnituse ja nende iga-aastast audiit teostab kas: BSI Group,
The Netherlands B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, Madalmaad,
teavitatud asutuse nr 2797 jalvi BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowihill, Milton Keynes MK5 8PP, Uhendkuningrilk, teavitatud asutuse nr 0086. Need tooted
vastavad Euroopa méaarusele (EL) 2016/425 ja kehtivale kohalikule seadusandlusele. Kehtivat
Euroopakohalikku seadusandlust ja teavitatud asutust ndeb vastavusdeklaratsioonidest ja
-tunnistustest aadressil www.3m.com/Hearing/certs.

Summutustabel:

f(Hz) = testi sagedus

Kf (dB) = keskmine summutus

Sf (dB) = standardhalve

HKVf (dB) = hinnatav kaitsevaartus

<
IZMANTOSANAS MERKIS

Sie produki ir izstradati ievietosanai auss kanala, lai samazinatu bistamu trokSnu ffimenus un
skalu skanu iedarbibu.

Ipasa uz_manTba japievers bridinajuma pazinojumiem, kur tie ir noradti

UZMANIBU! Kad ausu aizbazni tiek lietoti saskana ar lietotdja instrukcijam, dzirdes
aizsarglidzeklis palidz samazinat paklauSanu gan nepartrauktiem trokSniem, pieméram,
rlipniecibas un trokSniem no transportiidzekliem un lidmasinam, ka arf [oti skaliem impulsa
trokSniem, pieméram, ieroca $aviens.

Ir grifi paredzét nepiecieSamo univai faktisko dzirdes aizsardzibu, kas iegtta impulsu trokSnu
iedarbibas laika.

Ja Jus skanu dzidat |oti blavi vai dzirdat zvaniSanu vai san&Sanu péc tam, kad esat bijis paklauts
loti skalam troksim (ieskaitot $aviena trokSnus), vai kada cita iemesla dé] ir aizdomas par dzirdes
prob\emam Jsu dzirde var bat apdraudéta.

/\ BRIDINAJUMS

+ Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;

- Pareizi uzvilkts;

- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vidg; ____ —_— — —

- Nomainits pret jaunu, ja radusies bojajumi.

+ Dazi Kimiski savienojumi var negativi ietekmét izstradajumu. Papildus informacijai vérsties pie
M

+ Ausu aizbaznus ar auklinu nevajadzétu lietot vietas, kur pastav risks aizkert auklinu.

+ Atri iznemot ausu alzbaznus no auss kanala, var tikt raditi auss bolajum\

I bitski izvéléties p\emerotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstoSu
tehnisko apkopi, lai palfdzétu pasargat lietotaju no trokSnu riska.

« Instrukciju neievéroSana unfvai neatbilstodu ausu aizbaznu izvéle un izmantosana troksna
ieddarbTbas laika var radit nelabveligu ietekmi uz veselibu, tostarp traumu un/vai pilnigu dzirdes
zudumu,

+ Lidzam izlast visas lietosanas instrukcijas un saglabajiet tas turpmakai uzzinai.

3Mun E-A-R jr 3M registrétas precu zimes.

UZVILKSANAS INSTRUKCIJAS

Pirms ievietosanas parbaudiet vai produkts nav ieplisis vai bojats. Ja ir atklats bojajums,
nekavgjoties to izmetiet un iegadajaties jaunu.

Nomazgajiet un noskalojiet rokas pirms ausu aizbaznu ievieto3anas.

Vienmér ievietojiet ausu aizbaznus pirms ieieSanas trokSnaina vide.

1 Sarullgjiet ausu aizbazni Ienam ar Tk3ki un pirkstiem. Pakapeniski palieliniet spiedienu, lai
saspiestu ausu aizbazni fidz |ofi tievam, neburzitam cilindram.

2levietojiet saspiesto ausu aizbazni kartigi auss kanala, kamér velcet ausi uz augsu un aru ar
pretgjo roku.

3Paturiet, kamér auss aizbaznis izpleSas.

Pieskarieties ausu aizbaznim. Jums vajadzétu sajust tikai ausu aizbazna galu (figira C). Ja Jus
variet sajust ausu aizbazna lielako dalu arpus auss kanala (figira D), iznemiet ausu aizbazni un
atkartojiet ievietoSanu.

iJg jus nevarat iegit labu pieklausanos, paméginiet cita izméra vai modela dzirdes aizsardzibas
Tdzekli

PIEKI,AUSANAS PARBAUDE

Kad ausu aizbazni ir pareizi ievietoti, jlisu balss skanés dobji un apkartéjiem trokSniem ir jabat
klusakiem neka pirms aizbaznu ievietoSanas.

Paklausieties vienm&rigi skalu troksni ar ausu aizbazniem abas austs. Aizkljiet ausis ar ciesi
saspiestam plaukstam. Troksnim nevajadzétu atSkirties no ta vai ausis ir vai nav aizklatas.
Lietosanas laika veiciet atkartotas parbaudes vai ausu aizbazni labi piegul. Ja ausu aizbazni
vairs nepiegul tik labi ka ieprieks, aizsardziba pret bistami skaliem trokSniem var bitiski
samazinaties. Ja nepieciesams, atkartojiet ievietoSanas solus 1.-3. ka minéts ieprieks.
IEVEROJIET: Katra auss kanala izmérs un forma ir unikala. Ja jis nevarat pareizi un érti
pielagot ausu aizbaznus (abas ausTs), sazinieties ar drosibas specialistu vai 3M.

Pétfjumi liecina, ka lietotaji var izjust mazaku trokSnu limena samazingjumu neka uz iepakojuma
noraditas vajinajuma vértibas. Tas var bt dé| dazadu izméru, ievietoSanas metodes un lietotdja
motivacijas. Noradijumus par markgjuma iezimju korekciju un vajinajuma aprékinasanu skatiet
atbilstoSajos noteikumgs. 3M iesaka veik{ dzirdes aizsardzibas lidzeklu piemérotibas parbaudi.

AUSU AIZBAZNU IZNEMSANA
ISANA UN TEHNISKA APKOPE

Sle ausu aizbazn ir vienreizlietojami, un tie péc lietosanas ir jaizmet.

zglabasana un transportéSana

S\k aku informaciju skat. uz iepakojuma.
Pirms produkta lietoSanas, to uzglabat {iré un sausa vieta.
Transportgjot, lietojiet originélo iepakojumu.
5 gadus no razoSanas datuma vai bojajuma gadijuma - tlitéji, izmetiet So produktu atkritumos.

#  Maksimalais relafiva mitruma daudzums

| Temperatira

o] Razosanas datums (mmiyyyy)

adl Ravotaja nosaukums un adrese
Likvidejiet saskana ar vietéjiem noteikumiem

MATERIALU SARAKSTS

Ausu aizbazni: Poliuretana putas

Auklina (kur ta ir piemérojama):  Atkartoti parstradats PVH vai poliesters ar acetata uzgaliem
Metala uztverami: poliuretana putas un neriséjosa térauda lodte (aizbaznis) un PVC ar dzelzs
oksidu (auklina).

APSTIPRINAJUMI

Sie produki ir ikgadéji apstiprinati un parbauditi: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body No.2797 un / vai
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086. Sie produkti atbilst ES Regulas (ES) 2016/425 noteikumiem un
piemérojamiem viet&jiem tiestbu aktiem Piemérojamos Eiropas / vietjos tiesibu aktus un
pilnvaroto iestadi var noteikt, parskatot atbilstibas sertifikatu (-us) un deklaraciju (-as)
vietnéwww.3m.com/Hearing/certs.

Va%ma]uma vértibu tabulas atsléga:

f(Hz) = testa frekvence

Mf (dB) = videjais vajinajums

Sf (dB) = standartnovirze

APVf (dB) = pienemta aizsardzibas vértiba

PASKIRTIS

Sie produktai yra skirti {déti | ausies kanala, siekiant sumaZinti pavojingo triuk$mo ir kity garsy
poveikj.

Ypatingas démesys turi biti atkreiptas | ispéjimus apie pavojus.

DEMESIO! Sie ausy kistukai, dévimi pagal Naudotojo instrukcija, padeda slopinti tiek besitesianti

_triuk3ma,-esant] pramaningje aplinkoje..triuk3ma, keliama automobiliy ir.&ktuvy, taippat—.

. Klausykite isfisinio didelio.g;

impulsyvy triukSma, tokj, kaip iSSaunancio ginklo.

Sunku numatyti, kokia baty tinkama ir (ar) reali klausos apsauga esant impulsyviam triukSmui.
Jeigu po impulsyvaus triuksmo jisy klausa atrodo nusilpusi ar girdite skambéjima (jskaitant po
isSovusio ginklo sukelto triukSmo), ar dél kitos priezasties fariate Klausos sutrkima, jusy Klausa
yra pavojuje,

A\ |SPEJINAS

« Viisuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jisy atliekamam darbui;

- Taisyklingai uzdétas;

- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakeitiamas nauju.

+ Siis produktas gali biti neigiamai paveiktas tam tikry cheminiy medziagy, Susisiekite su 3M del
papildomos informacijos.

* Ausy kitukai, sujungti virvute, neturéty biti naudojami, kai naudojimo metu yra pavojus virvutei
uzsikabinti.

+ Staigiai traukiant ausy kiStukus iS ausies kanalo, galite paZeisti ausj.

+ Tinkamas pasirinkimas, mokymai, naudojimas ir tinkama prieZidra yra batini, siekiant, kad
produktas padety apsaugoti naudotoja nuo pavojingo triuksmo.

+ Nesilaikant visy instrukcijy ir (ar) netinkamai pasirinkus bei netinkamai dévint ausy kistukus
triuk$mo metu, galite patirti neigiama poveik| sveikatai, jskaitant traumas ir (arba) visam laikui
prarastq klausa.

« Zr. visas naudojimo instrukcijas, kurias patartina i$saugoti

3Mir E-A-R yra 3M prekiy Zenklai.

UZSIDEJIMO INSTRUKCIJOS

Prie naudojima apzidrékite produkta, siekiant uztikrinti, kad jis néra iply3es ar sugadintas. Jeigu
yra iplysimy ar pazeidimy, nedelsdami iSmeskite ir paimkite nauja pora.

Pries {sidedant ausy kistukus, nusiplaukite ir nusiSluostykite rankas.

Prie {eidami | triukSminga aplink visuomet isidékite ausy kiStukus.

1. Ausy kamstuka I&tai pavoliokite tarp pirsty. Palaipsniui spauskite vis smarkiau, kad ausy
kamstukas susispausty | labai plong nerauksléta ritinélj.

2. Viena ranka tempdami ausj | iSore ir aukStyn, kita ranka suspausta ausy kamstuka kiskite
gliai | ausies kanala.

3. Neleisdami ausy kamstukui pajudéti palaukite, kol jis iSsiplés.

Palieskite ausy kistuka. Turétumete jausti tik ausy kistuko galiuka, ( paveiksl. C). Jeigu jauciate
didziaja ausy kistuko dal iSorinéje ausies kanalo dalyje ( paveiksl. D), tuomet iSsiimkite ir
pabandykite [sidéti j; i§ naujo.

Jel negahte pasiekli taisyklingo ausy kistuky dévéjimo, pabandykite skirtinga ausy kistuky dydj ar

UZSIDEJIMO PATIKRINIMAS

Teisingai jdéjus ausy kiStukus, Jasy balsas turéty skambéti dusliai, o aplink Jus esantys garsai
turéty bati gerokai silpnesni.

o garso suausiy kistukais.abejose ausyse. Stipriaiuzsidenkite-ausis
abejomis rankomis. Triuk$mas turéty islikti tokio pat lygio - ar uzsidengus ausis rankomis ar ne,
tol kol ausy kitukai yra viduje.

Dévédami ausy kistukus daznai patikrinkite, ar jie gerai {déti. Jei jie lengvai juda, apsauga nuo
pavajingo triukSmo gali bti Zymiai sumazéjusi. Norédami is naujo {sidé, atlikite 1-3 veiksmus.
PASTABA: Kiekvienos ausies kanalo dydis ir forma yra unikalGs. Jeigu Jums nepavyksta
taisyklingai sideti ausy kiStuky, kreipkités | savo darbo saugos specialista arba 3M atstova.
Tyrimai rodo, kad dél skirtingo prigludimo, {sid&jimo jgudziy ir motyvacijos garsas naudotojams
qall prislopti maziau nei ant pakuotés nurodytas (+) slopinimo dydis (-dziai). Vadovaukités
galiojanciu reglamentu, kaip prisitaikyti etiketése nurodytus dydzius ir jvertinti triukSmo slopinima.
Be to, ,3M" primygtinai rekomenduoja patikrinti, ar ausy kistukai tinkami.

AUSY KISTUKY ISEMIMAS

[spéjimas: virvute sujungty ausy kistuky nerekomenduojama iSimti traukiant virvute.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Sie ausu kistukai yra vienkartiniai ir turéty biti Smetami po naudojimo.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Daugiau papildomos informacijos rasite ant pakuotés.
Produkta laikykite Svarioje ir sausoje vietoje prieS naudojant.
Originali pakuoté tinkama produkto transportavimui.
ISmeskite produkta po 5 mety nuo pagaminimo datos arba nedelsiant, jeigu yra sugadintas.
Maksimali santykiné drégme
| Temperatiriné skalé

] Pagaminimo data (mmliyyyy)
sl Gamintojo pavadinimas ir adresas
Salinkite laikydamies! vietiniy nuostaty

MEDZIAGOS

Ausy kamstukai: Puty poliuretanas

Virvuté: Perdibtas PVC arba poliesteris su acetato galiukais
Metalo detektoriumi aptinkami ausy kistukai: poliuretano puta su neridijancio plieno rutuliuku
(kistukas) ir PVC, dengta geleZies oksidu, (virvuté).

PATVIRTINIMAI

Sie produktai yra kasmet patvirtinti ir patikrinti audito: BSI Group, Olandija B.V. Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdamas, Olandija, notifikuota jstaiga No. 2797 ir / arba
BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Mitton Keynes MK5 8PP, UK,
notifikuota staiga No. 0086 Sie produktai atitinka Europos Sajundos (ES) 2016/425 reikalavimus
ir taikomus vietinius statymus. Europos Sajungos/vietiniai taikomi jstatymai ir nofitikuota staiga
gali buti nustatyta perzidrint sertifikatus ir atitikties deklaracijas svetainéje:
www.3m.com/Hearing/certs.

TriukSmo slopinimo Ienteles raktiniai zodZiai:

——F(Hz) =bandymy dazpie— ~ —— —_— e —
Mf (dB) = slopinimo vidurkis _I

Sf (dB) = standartinis nuokrypis
APVf (dB) = numanomas apsaugos dydis

DOMENIU DE UTILIZARE

Aceste produse sunt proiectate pentru introducerea in canalul auditiv pentru a reduce expunerea
la niveluri periculoase de zgomot.

0 atentie deosebita trebuie acordata semnelor de avertizare, acolo unde acestea sunt prezente.
ATENTIE! In conformitate cu Instructiunile de Utilizare, aceste antifoane ajuta utilizatorul sa
reduca zgomotul continuu, zgomotul industrial, zgomotul de la masini sau avioane, la fel cum
reduce zgomotil si protejeaza in acelasi timp de zgomotul efectuat de pistol/pusca.

Este dificil de prezis protectia necesara sil sau efectiva obtinuta in timpul expunerii la zgomote
de impuls.

Daca auzul pare afectat sau daca auziti un bazait in ureche dupa expunerea la zgomot
(incluzand zgomotul rezultat de la armele de foc), sau pentru oricare alt motiv credeti ca aveti
probleme cu auzul, auzul dumneavoastra poate fi afectat.

N\ ATENTIE

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expuneri;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Acest produs poate fi afectat grav de anumite substante chimice. Pentru informatii
suplimentare, contactati M.

+ Antifoanele interne cu snur complementar nu trebuie utilizate acolo unde exista riscul prinderii
snurului in timpul utilizari.

+ Scoatera rapida a antifoanelor poate cauza leziuni urechi.

+ Selectia adecvata a produsului, instruirea in vederea utilizarii i intretinerea corespunzatoare,
sunt necesare pentru ca produsul sa protejeze utilizatorul de pericolele create de un nivel
periculos de zgomot.

« Nerespectarea tuturor instructiunilor sifsau selectarea si utilizarea improprie a antifoanelor pe
durata expunerii poate provoca efecte adverse asupra sanatati inclusiv leziuni sifsau
pierderea definitiva a auzului.

« Cititi toate instructiunile de utiizare si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

3M si E-A-R sunt marci inregistrate ale Companiei 3M.

Uzmanibu: ausu mzbaznus arvadu nay jeteicams iznemt, velkot aiz auklas.

TR

INSTRUCTIUNI PENTRU FIXARE

Inainte de fixare, verificati daca produsul nu este rupt sau defect. Daca produsul este defect,
inlocuiti imediat cu 0 noua pereche.

Spalati si clatiti mainile inainte de fixarea antifoanelor inteme.

Fixati-va intotdeauna antifoanele inainte de a intra intr-0 zona cu un nivel periculos de zgomot.
1 Roluiti antifoanele intre degete. Cresteti incet presiunea pentru apasare a antifonului pana
obtineti un cilindru subtire.

2Introduceti antifonul in canalul auditiv, in timp ce trageti de varful urechii cu cealalta mana.
3Mentineti in loc pana cand antifonul isi mareste volumul.

Atingeti antifonul. Ar trebui sa simtiti doar terminatia antifonului (fig C). Daca simfiti ca o mare
parte din antifon este in afara canalului auditiv (fig D) scoateti antifonul si repetati fixarea.
Daca nu obtineti o fixare buna, incercati alta marime a antifoanelor de protectie auditiva.

VERIFICAREA FIXARII

Atunci cand antifoanele intere sunt corect inserate, vocea proprie suna sec si sunetele din jur
trebuie sa se auda mai slab decat inainte.

Ascultati sunetele inalte cu antifoanele in ambele urechi. Acoperiti-va urechile cu palmele.
Zgomotul ar trebui sa fie acelasi culfara palmele deasupra urechilor cu antifoane.

Verificati fixarea antifoanelor in timpul utilizari. Daca fixarea acestora nu este corecta, protectia
impotriva zgomotului putemic scade semnificativ. Pentru o noua fixare, urmati pasii 1-3 de mai
sus.

NOTA: Marimea si forma canalului auditiv sunt unice. Daca nu este posibila fixarea corecta si
confortabila in ambele urechi, contactati o persoana instruita sau consultati 3M.

Studille arata ca utiizatorii beneficiaza de o reducere mai mica a zgomotului fata de valorile de
atenuare de pe ambalaj, din cauza diferentelor de fixare, a cunostintelor si motivatia
utilizatorului. Urmati reglementarile aplicabile pentru a afla cum sa ajustati valorile estimate de
atenuare. IN plus, 3M recomanda testarea etanseitatii protectorilor auditivi.

INLATURAREA ANTIFOANELOR INTERNE

Atentie: Nu este recomandat sa inlaturati antifoanele prin tragerea acestora de snur.

CURATARE S| INTRETINERE

Aceste antifoane inteme sunt de unica folosinta si trebuie inlocuite dupa utilizare.

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Verificati ambalajul pentru informatii suplimentare.

Ase depozita produsul intr-un loc curat si uscat inainte de folosire.

Cand transportati, utilizati ambalajul original.

Aruncati produsul in termen de 5 ani de la data fabricatiei sau imediat dupa ce se deterioreaza.

. Uniditatea Relativa Maxima
| Intervalul de Temperatura
(] Data productiei (LLIAAAA)
sl Numelesiadresapoducatorului— o
[ T3]\ A se arunca, conform reglementarilor locale

COMPONENTE

Antifoane: Spuma poliuretanica
Snur (unde este cazul): Poliester sau PVC reciclat cu extremitati din acetat
Metal detectabil: Spuma din poliuretan, bile din otel (in interior) si PVC cu oxid de metal (snur).

CERTIFICARI

Aceste produse sunt aprobate si audiate verificate de catre: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Organism Notificat
nr.2797 silsau BS| Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes
MK5 8PP, UK, Organism Notificat nr. 0086. Aceste produse indeplinesc standardele Uniunii
Europene (UE) 2016/425 si cerintele legislatiei locale. Legislatia locala/Europeana si Organismul
Notificat pot fi identificate consultand Certificatele si Declaratile de Conformitate,
accesandwww.3m.com/Hearing/certs.

Explicatia tabelului de atenuare
f(Hz) = Test de frecventa

Mf (dB) = Atenuarea medie

Sf (dB) = Deviatia standard

APV (dB) = Valoarea estimata a protectiei

HA3HAYEHUE

[laHHble M37enuA peHasHayeHbI AN1A BCTABK B YLIHO/ KaHan C Lienblo YMeHbLUeHKs
BO3/EVCTBIA ONACHBIX YPOBHE/! LyMa 1 FPOMKUX 38YKOB. CPEACTBO MHAMBNAYANbHOM 3aTLI
opraa cryxa. MpoaykT cooTeetcTayeT TpeGosanuam EN 352:2.

OBparute 0c060€ BHUMaHMe Ha NPeayNPEX7IeHs, BbiAeNeHHbIE AaHHbIM 3HaKOM.
BHMAHWE! Mpyt HoLLIeHwM COrMacHo MHCTPYKLY 10 BKCMITyaTaLyi JaHHO U3AeNve CHibkaeT
BO3ENCTBIUE Kak NOCMOAKHORO LLyMa, HanpuMep, Ha NPOU3BOACTBE UMK B CIy4ae LyMa oT
MaLLIMH YN NIETATENbHbIX anMapaTos, Tak it UMNY/ThCHORO LLyMa, TaKkoro Kak cTpenbba.
TpyaHo npezcka3aTb Tpebyemyko wiunm dakTU4eCKyio 3aLupTy cnyxa, NoMy4erHyto npu
BO3EVCTBUM MMIYMLCHOTO LLyMa.

ECIv BaM KaXeTCA, 470 CRYX MPUTYMUNCS, UMM Bbl CMIbILUIUTE 3BOH WAV TyN B YLLaX NP (N
nocne) BO3AeNCTBIM LuyMa (BKniodas cTpenbOy), unn B Apyrux cnyyasix npobnem co cryxoM,
Ballla CIyX0Bas (hyHKLSA MOXeT BbiTb NOA Yrpo3o.

JlaHHoe u3nenve ABNAETCA CPEACTBOM HAVBUAYANbHOM 3ALLVTLI OpraKa cnyxa oT
MEXaHVHECKiIX BO3AICTBII (ONACHbIX YPOBHEN LWyMa).

N\ BHUMAHUE

+ Beerpa y6expaitrecs, 4to cobpanHoe u3senve:

- ToaxoauT ANA AaHHOTO BitAa pabor; - cnonb3yeTca npy OTCYTCTBIM MEANLIMHCKAX

MIPOTUBONOKA3aHMIA;

- [pasunbHo Hanero;

VICTTONb3yeTCS B TeyeH1e BCETO BPeMERTT HaXOKaERIT B onacHoi cpeae; — I

- [lomkHo 6bITb 3ameHeHo B cnyyae HeobxoaumocT.

+ OnpezjeneHHble XMU4ECK/ie BELLECTBA MOTYT HEraTuBHO NOBNMSTL Ha CBOVICTBA U3genus. 3a
ZononHuUTeNnbHON MHopmaLvei obpauaitecs B 3M.

« poTVBOLLYMHBIE BKITAAILLIM, CHAGKEHHbIE LHYPKOM, HE AOMKHbI UCTIONb30BATLCS B MECTaX,
/i€ CyLLECTBYET PUCK 3aXBaTa Vvt 3aLiennenns WHypKa BO BPEMS MCONb30BaHNA.

+ Pe3koe uaBreyeHve 3alLyITHOTO HayLLUHUKa 13 YLLHOTO KaHara MOXET NpUBECTY K
TPABMUPOBAHVIO YXa.

« [pasunbHbIit BIGOP NPozyKTa, 06y4eHue 1 COOTBETCTBYHoLLEE 0BCNYXMBaHUE 04EHb BaXHbI B
ofecneyeniy 3aLuTbI NONL30BATENS OT NACHOTO YPOBHS LLyMa.

+ HecobriozieHvie BCEX UHCTPYKUMI W/t HenpasinbHbIi BbIGOP 1 HOLLIEHWE MPOTHBOLLYMHbIX
BKNagbILLei BO BPEMA BO3AEVCTBIA LIyMa MOXET NPUBECTU K HeBnaronpuaTHbIM
TIOCMEACTBUAM AN 3A0POBbLS, BKITKYas TPBMbI MMM NIOCTORHHYH NOTEPIO CRyXa.

+ [epen npUMeHeHeM NpoYUTaiiTe BCE UHCTPYKLUM 1 COXPAHKTE X ANA CIPaBOYHOI
MHOpMALWM.

3M u E-A-R sBnsiotcs Toprobimi Mapkami Komnanum 3M.

UHCTPYKLIUA NO HANEBAHUIO

Mepen npyveHeHviem yBeauTech B TOM, 4TO U3KenVie He CIOMaHO U He NoBPEXeHo. Ecnn
06HapYKEHO MIOBPEEHHE, YTUTIMIUpYHTE U3Lenvie 1 NpUoBpeTUTE HoByko napy.

Teper TeM, kak BCTaBNSTH BKNAMbILM B YLLK, BBIMOIATE PykH.

Boerja HageBaiiTe npoTUBOLLYMHbIE BKAgbILLM NEPes TEM, KaK Bbl COBpanich 3aiTh B LyMHoe
fIoMeLLeHve.

1MeaneHo karaiire BKTBAbIL MEXAY GONbLMM, YKasaTeNbH5IM 1 CPERHAM Nansuavi.

M oxatve 0 ONy4EHHS 04eHb TOHKOT LunuHzpa Bea

CKNaoK.
2 BBepuTe CXaTblit BKNagbILL B CTIYXOBOV! KaHan, OTTSTMBaS Mpyt 3TOM YXO HapyXy 1 BBEPX
NPOTUBONONOXHO/ PYKOF.

3YnepxvBaiiTe BKNafbIL Ha MECTE A0 TEX NP, NOKa OH He BOCCTAHOBMT CBOI (hOPMY.
KocHwrech BKnanbiLua. Bul AOMKHb! HalLlynaTb TONLKO KoHeL Bknagbilua (puc C). Ecnu Bol
oluylujaere, 4To GonbLLas YacTb €ro HAXOAUTCA 3a Npeaenamy CnyxoBoro kaxana (puc D),
yAanwTe BKIabIL U NOBTOPUTE NPOLIEAYPY HafleBaHHS.

Ecnu gocTidb XopoLuero npuneranys He yaaeTcs, nonpobyiiTe Apyroii pasmep unu un
U3AENVIA 3aLLMTHI CIyXa.

MPOBEPKA MNOTHOCTW NPUNErAHUA

Korzia npoTvBoLLYMHbIe BKNaAbILLM MPaBHNbHO BCTaBNeHbI, Balu CoBCTBEHHbITE ronoc AomKeH
Ka3aTbCA MPUTTYLLUEHHbIM, @ 38YKM BOKDYT Bac He JOMKHbI KasaTbCA CTOMb Xe FPOMKMM, Kak
npexge.

TpoBepbTe YCTORYMBOCTb K PPOMKM 3BYKaM C BKNabilLiaMy B 06owx ywwax. MNOTHO NpkMuTe
K yLLIaM pyKi, CTIOXEHHbIE B BUAe YaLLeyku. LLiym JomkeH 3By4aTh OAMHAKOBO BHE 3aBUCMOCTH
0T TOFO, 3aKPbITbl YL VN HET.

Bo Bpews ucnonb30BaHKs perynspHo NPoBepAiTE NNOTHOCTL MPUNEraHus BKagblLedt.
HennotHoe npuneraxye BKNabILei MOXET CYLLIECTBEHHO YXYALMTb YPOBEHD 3alLUTLI OT
QMACHOIO Ypol ) THO/! IO/EQHKY NOBTOPMTE (WAr1=3.0MMCaHHAIL RILLE.
TMPUMEYAHWE: Pa3mep 1 CTpoeHme YLIHOMO KaHana y kaxaoro 4enoBexa yHukanbHbl. ECau e
yaaecst AO6UTLCS MNOTHONO 1 y06HOTo NpUReraits BknadbiLied B 06owX ywax, noxanyicra,
0BparTech 3a COBETOM K UHXeHepy no oxpaKe TpyAa unu B 3.

CornacHo vccneajoBaxuAM, NPEANONaraeTea, YTo NONb30BATENU MOTYT MONYYNTL MeHbLIee
CHYKEHYIE LLYMa, YeM YKa3aHO Ha YnaKoBKe B 3aB/CHMOCTY OT NPABUMbHOCTH HafleBaHHS,
HaBbIKOB NPUMEHEHNS 1 MOTUBALK nonb3osaTens. OBpaTuTeCh k COOTBETCTBYHLLMM
UHCTPYKLMSIM 1t HOPMATVBHbIM JOKYMEHTaM ANS PYKOBOCTBA O TOM, KaKoe GyieT CHitKeHue
LLIyMa B 33BUCHMOCTY OT YkasaHHbIX 3HaueHwit. B sononkenve, 3M HacTosTenbHo pekomeHayer
MPOBEPKY NPABINHOCT HafieBaHWS CPEACTB 3aLLMTbI OpraHa cnyXa. ['apaHTui UroToBMTENS:
PV UCTIONb30BAHIM 11O HA3HAUEHMIO 1 B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMeNt N0 aKCnyaTaLu
MPOAYKT 0BECNIeYMBAET 3aLLUTHbIE CBOIACTBA, Yka3aHHIE B MapK/DOBKE.

U3BNEYEHWUE BKNALbILLEN

Brumarute! Ecrin GepyLuut KpensiTcst K LUHypKY, He YAANSViTe X, NOTSHYB 3 LUHYPOK.

OYUCTKA N OBCNYKUBAHUE

[laHHble BKNagbiLLv ABNSKOTCA OAHOPA30BLIMM 1 AOMKHbI BbiTb yTIAUIMPOBaH! NOCNE
MCnonb30BaHNS.

JlononHuTenbHas UHGOPMaLMA YkasaHa Ha ynaKoske.
Tlepes 1Cnomb30BaHVIEM XPaHHTE U3 B YACTOM CYXOM MeCTe.
TTp¥ TPaHCNOPTUDOBKE UCTIONb3yiATe OPUTUHAMBHYIO YNaKOBKY.
CpOK XpaHeHws: -5 NeT ¢ faTbl U3TOTOBNEHNS. 3aMeHNTE MPOBYKT HEMEATIEHHO, €CTIA OH
TIOBPEX(IEH.

#  MakcumanbHas OTHOCHTENbHaA BRAKHOCT

| [vanasoH TemnepaTypsl XpaHeHus

(] [lara warotosnesws (Mwrrrr)

sl Vins v anpec npovasonyTens
[T\ Yrunvaupyie B COOTBETCTBIM C MECTHBIMMA pABANaMY. YTUAMAHPOBATS B
COOTBETCTBUM C TpeBOBaHNAMY (hefepanbHoro 3akona P 06 oTxoaax npou3BoCTea U
noTpebneHus. 3anpeLLaeTcs yTUNM3UPOBATb COBMECTHO C BbITOBLIMM OTXOAAMM.

CMUCOK NCMONb3YEMbIX MATEPWAINIOB

TpOTHBOLLYMHbIE BKNaAbILM:  BeneHewHblit nonuypeTa
LLIkypok (rae npuMensieTcs) Tu6o BTOpuyHbIit MBX, MuGO MonuacTep ¢ aLieTaTHbIMi
KOHYMKamu

K1 LIETEKTUPYEMbIE NpC : BeneHeHblii nonuypeTaH u
CTaIbHOI WapuK (BknaabiLy) v MBX ¢ okciaoM xenesa (LHypoK).

CEPTUOUKATDI

3 u3nenus uMeloT 0foBpEHIe TUNa v MPOXOAAT EXETORHbII YAUT B OBHOM U3
Hmmenepewwcneuuux opraHos: BSI Group, The Netherlands B.V. Say Building, John M.
Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands (Huzepnangei), Notified Body No. 2797
{ ww BS| Assurance UK L{d, Kitemark Cour, Davy Avenue, Knowhil, Mitton Keynes MK5 8PP,
UK (Benwkobpuranuts), Notified Body No. 0086. [lanHble 3nenus cooTBeTCTBYHT TpeboBaHMsM
Esponeiickoro Pernamena (EU) 2016/425 1 coOTBETCTBYHLLIX NIOKANbHBIX PErNAMEHTOB.
TpuMerMble EBponeiickue/MecTHbIE pernamenTsl it YonHomMoueHHbIi OpraH ykasaHsl B
Ceprucukare(-ax) v [lexnapauyv(-sx) CooTeeTcTaus Ha caitTe www.3m.com/Hearing/certs.

Taﬁnwua LWymonornoLeHus:
f(Iy) = TecToBas yactora

Mf (dB) = 3HaueHue nornoluieHwst Lwyma, sb

Sf (dB) = CraxpapTHoe OTKNOHeHve, Ab

APVf(dB) = Mpegnonaraemoe 3Hauexue 3aubl, A

MPU3HAYEHHA

Lli npomykTy po3pobieni Ans BBEAEHHS BCEPEAMHY CMYXOBOTO KaHany 3 METOH0 3axvCTy Bi
HeBeaneyHoro BNVBY NiABILLIEHUX LUYMIB Ta ry4HIX 3BYKiB.

3BepHiTb 0c06NMBY YBArY Ha NIONEPEPKEHHS, L0 BIIMIYEH 3HaKamu OKMKY.

YBATA! BikopucTaHHs GepyLuis 3riaHo 3 IHCTpYKLieto KOpUCTYBaYa A03BONSE 3MERLLINTH S
BNnvB GeanepepaHoro LLYMY, TaKkoro sk MPOMUCTIOB] LLYMY i LMY Bif PyXY TPaHCnopTy i
niTansHIX anaparis, Tak | BAAWB AyXe ry4HIX iMNYNbCHIX LLYMIB, TakX ik LLyM B CTPINGM.
Baxko nepenﬁaww HeoBXinHuiA i/ aB0 chaKTi4HMit 3aXMCT CRYXY, OTPUMAHWIA Nig BIAMBOM
iMAYNBCHUX LWYMiB.

KL BaM 34GETHCS, O MOKNMBOCTI BALLIOTO CAYXY YT HABKOMMLLIH] 3BYKM SMEHLYIOTECA, 260
BIt YyETe [438IH W1 A3I0K4aHHS N yac ao nicns Byas-AKoro BAMBY wymy (y ToMy e e
CTOCYETLCA BOrHenanbHoi 36poi), abio L B Mino3pioeTe, Lo MoxeTe Matt GyAb-ki iHiLi
npobnemyt 3i cryxom, Ba cnyx Moxe By B Hebeanewy.

/N\TIONEPEMKEHHA

+ HeobxinHo BrieBHUTYCH, WO Liei BUpiD:

- Mpupathuit ans AanHoro sugy pobir;

- BKopUCTOBYETBCS 3rAHO HABEAEHUX IHCTPYKLil;

- BUKopUCTOBYETBCS MPOTATOM YCHOTO Yacy 3HaXOMKeHHs Y HeBeaneyHiit 30Hi;

- CBOEYACHO 3aMIHIOETbCS Y BUNazKy HeOOXiAHOCTI.

* Ha Ligil npofayKT MOXyTb HeraTvBHO BINMBATY NEBH XIMIYHI PEYOBIMHI. 3BEPHITLCA A0
MicLieoro ocbicy 3M, o6 oTpumaTy JoaaTkosy iHopmaLio.

+ BerasKu OCHaLLIEHi 3'€AHYBaNLHOI0 MOTY3KOK. BCTaBKY 3 MOTY3KOI0 He NOBUHHI
BUKOPVICTOBYBATVICA TaM, fie HasiBHICTb MOTY3kvi MOXe CTBOpIoBaTY Hebeanexy Anst
KopycTyBaya.

* LUlswpKe BARATIHHS! BYLUHWX 3ATYLLIOK i3 BYLLHOTO KaHaly MOXE MOLLKOAMTH BYXO.

* Mpasuniokui MAGip, HABYAHHS, BUKOPUCTEHHS | BIANOBIHE TEXHIYHE 0BCNyroByBaHHS
HeoBxiaki AnA Toro, W0 wieit POAYKT AOMIOMI 3aX/CTUTH KopHCTYBava BIA HebeaneuHix
LyMmiB.

« HepnoTpuManHis RCix iHCTRYKLIiA T / aBio 1anexHora_aufopy Ta 3aCTOCYBaHHSBIIIHX BCTAROK.
Mif 4aC LWYMOBOFO BNMBY MOXE NPU3BECTH 10 HECTPUSTAMBIAX HACAIAKiB ANA 3A0POB'S,
BKITK0Yal04M TPaBMi Ta / a6o NOCTiliHy BTPaTY CRyXy.

* YBaXHO 03HaVOMTECS 3 Liieto iHCTPYKLeto Ta 36epexiTh ii 3a7ns MOXIMBOCTI NofanbLLOrO
BUKOPVCTaHHS.

3M 1a E-A-R € ToproBumy Mapkami komnakii 3M.

[HCTPYKL|IA 3 ONArAHHA

Teper BUKOPYICTaHHSM BCTABOK NEpeBipTe iX Ha HAsBHICTb MOLIKORKEHb. AKLIO BUSBNEHO
MOLLKO/KEHHS, Bi3bMITb HOBY napy.

Bummitre pyku 10 BBEAEHHS BCTABOK.

3aBXzM nepen BXOFOM Y LYMHE NPUMILLEHHS BUKOPUCTOBYIATE BIANOBIAHI BCTaBKY.

1 ToBinbHO CKYTITL BCTABKY 3a AOMOMOT0K0 BKa3iBHOrO Ta BenuKoro nansLie Hapaite it hopmy
TOHKOTO LMNIHAPY.

2 [pOTUREXHOIO PYKOI0 BITATHIT BYXO TDOXH BTOPY Ta Hasal Ta BCTAHOBITH CKPYeHY BCTaBKY
B CNYXOBUV KaHan.

3. TpuTpimyitTe BCTaBKY BaLLIMM NAnsLieM Y BYCi, AOKA BCTBKA POSILIMPIOETBCS.

FoTopkHiTbCA A0 BCTABK. Bit MacTe BIQHyBaT pykamy TiMskW Kikelib BCTaBK. AL BY MOXeTe
BiN4yBaT pykamyt GinbLuy YaCTUHY BCTaBKY 330BHi CYXOBOTO KaHany - BUIAMITb BCTABKY T
11ePeBCTaHOBITb.

FKLLO BU He MOXETe OTPUMaTVt XopoLLe npunsirakHs GepyLuie, cnpobyiite Gepywi iHworo
Konbopy aBo iy cepio Gepywis.

MEPEBIPKA WINBbHOCTI MPUNArAHHA

Konwt BCTaBKa BCTaHOBMEHa MPaBHUMbHO, BaLL TONIOC CTaE MPUTMYLLIEHIM Ta HABKOMMLLH 3BYKi
CTaNM He TakUMM Ty|HAMM.
CnpoGyiiTe nocnyXati ry4i 38ykiu, Konit BCTaHoBNeEHi 0613i BCraku. CripoGyiiTe mpukpuTA
BYXa ONIOHSMIA 3BYKH MaIOTb BT UyTHIMMA NDUGMI3HO Ha OBHOMY piBH.

peBipsviTe BCTABKM NCNS BUKOJ TToLLKOXEHHS BCTABOK 3MEHLLYIOTb EEKTUBHICTD
X BUKODUCTaHHS. [} MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS BAKOHYITE KpOKIt 1-3 , 40 BKasaki BLLE.
TMPUMITKA.: Poamip | hopMa KoXHOro CyXoBOro karany € yHikanbHoko. KLLo Bt He B 3Mo3i
3aCTOCYBATY Ljj BCTaBKYM MPABMIIBHO i 3py4HO B 060X ByXaX, 3BepHITLCS A0 CneLlianicTa 3
0XOOHY nipaLyi abo Ao 3M Ans noaanbLLKX KOHCYbTaLA.
[locnimKeHHs NOKasykTb, LLO KOPUCTYBAYI MOXYTb OTPUMYBATI MEHLLE LYMONOTMMHAHHS, HiX
BKa3aHe 3HaueHHs LLyMOMOrMMHaHHSHA YNakoBLy, BHACMiA0K BapiaLji npuaaTHocTi,
BIANOB{AHOCTI MAICTEPHOCTI Ta MOTUBAL|T KOpUCTYBaYa. 3BepHITLCA A0 BaLLVIX BIANOBIAHMX
npaBitn, LLO6 OTPUMATH BKA3iBKY LLIORO KOPUTYBAHHS 3HaueHb Ha eTUKETL] Ta OLHKY
ocnabneHs. Kpim Toro, komnanis 3M HacTiitHo pexoMeHzye nepeBipaTv Ha NPUCTOCYBaHHA
3ac06¥ 3axvCTy cryxy.

BUOANEHHA BCTABOK

Ygaral He BuitMaiiTe ByLUHi BKNaavLLi, BUTATYIO4 X 3a LLHYPOK.

ablicas pojaénjenjem-prigusenja: — — — —
et

OYULLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA

Llj BcTaBKY MOXYTb BUKOPVCTOBYBATYICh NIULLIE OBWH Pas, Ta BOH MaioTb ByTi yTunisosaki nicns
BUKOPUCTaHHS.

35EPIFAHH$I W TPAHCTIOPTYBAHHS
TepesipTe ynakoBKy Ans noAanbLIoi iHcopmai.
Teper BUKOPUCTaHHsM 36epiraiite MPOFYKT y CyXOMY Ta YUCTOMY MicLy.
Tp¥t TpaHCNOpTYBaHHi BUKOPUCTOBYBAT OPHTHANbHE NAKYBaHHS.
Yruniayiire el npoayKkT He niskilue 5 pokie 3 4atv BUPoBHuLTBa abo HeraitHo, Y pasi
BUABMEHHS NOLIKOTKEHD.
. \akcumansHa BonoricTb NOBITpA
| TewneparypHuit pexum 3Bepiranks

] [iara supoGrmuTea (wipppp)
il Hasea ta anpeca supobimka
YruniayiTe 3riHO 3 MicLieBUMM NpaBunamu

MATEPIAMNN

Bepyuwi: MiHononiypeTa

Motyaka (ne 3actocosyeTses):  [oeTopHo nepepobneuii MBX abo iHuwe

MeTano BusiBnenHs: niononiypeTat 3 HepXaBilo4oio MeTanesok kyneto (BcTaska) Ta NBX 3
OKVICOM 3ani3a (MOTy3ka)

CEPTU®IKALIA
Llj npoykTv 3aTBepaxytoThCs Ta nepesipatoTbest wWopivHo: BSI Group, Hinepnau B.V. Say
Binguhr, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amcteppam, Higepnanaw, YnosHosaxeHwii opran Ne
2797/ abo BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, Notified Body No. 0086. LIj Bupou sianosizatots Bumoram Eeponerickkoro
Pernameny (€C) 2016/425 Ta BignosigHoro MmicLiesoro 3akoHoAaBCTBa. BinosigHe
€8poneficke / MicLieBe 3aKOHOAABCTBO Ta HOTUIKOBAHHIA OPraH MOXYTb 6yTi BU3HaeHi
wnsixoM nepernsgy Ceprucbikary Ta [leknapaLji BIanosiaHoCTi Ha caitTi
www.3m.com/Hearing/certs.
Taﬁnwuﬂ 3arnyweHHs:

f(Hz) = Tecrosa yactora
Mf () = cepeame 3aTyxaHHs
Sf (nb) = CraHgapTHe BiAXunexHs
APV (3B) = MpunyLueHi 3HayeHHs 3axucry

UPOTREBA

'—é)w proizvodi-su dizajnirani za umetanje u kanattha kako bi-pomogli u smanjivanju izfozenosti ——
opasnim razinama buke i glasmm zvukovima.

Posebnu pozornost treba posvetiti upozorenjima, gdje su ista naznacena.

OPREZ! Kada se proizvod nosi u skladu s uputama za koristenje, isti pomaze U reduciranju
opasne buke, kao $to su industrijska buka i buka izazvana vozilima i avionima, kao i jako glasna
buka npr. iz pistolja.

Tesko je predvidjeti obveznu ifili potrebnu zastitu sluha za vrijeme izlaganja impulsnim
zvukovima.

Ako je vas sluh oslabljen ili Cujete zvonjavu fl zujanje u uSima nakon izlaganja opasnoj buci, te
iz bilo kojeg drugog razloga sumnjate na problem sa sluhom, va sluh bi mogao biti u opasnosti.

/\ UPOZORENJE

+ Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod:

- odgovarajuci za primjenu

- ispravno namjesten

- noden tiiekom cijelog perioda izlozenosi
- zamijenjen kada je potrebno

+ Ovaj proizvod moze biti izlozen djelovanju $tetnih kemijskih supstanci. Kontaktirajte 3M za
dodatne informacije

+ Cepici za usi s kabelom ne bi se trebali upotrebljavati u situacijama gdje postoji rizik da se
kabel zapetia tiiekom uporabe.

+ Brzo vadenje cepica iz uSnog kanala moze ostetiti uho.

+ Pravilan odabir, trening, koristenje i primjereno odrzavanje su neophodni kako bi proizvod Sfitio
korisnika od opasne buke.

+ Nepridrzavanje uputa ifili nepravilan odabir i koristenje Cepica tijekom izlaganja buci moze imati
Stetnih ucinaka na zdravije ukfjucujuci ozljede ifil trajan gubitak sluha.

+ ProCitajte uputstva za upotrebu i satuvajte ih za buducu potrebu.

3Mi E-A-R su robne marke poduzeca 3M.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Prije koridtenja pregledajte proizvod kako biste se uvjerili da nije poderan ili ostecen. Ako
otkrijete oStecenja odmah bacite proizvod i uzmite novi par.

Operite i isperite ruke prije upotrebe Gepica za usi.

Uvijek stavite Cepice za ui prije ulaska u prostor s povecanom razinom buke.

1Polako zarolajte Cepice prstima. Postepeno pojacajte pritisak kako bi stisnuli Eepi¢ da poprimi
oblik tankog cilindra.

2Umetnite stisnuti Cepic dovoljno duboko u usni kanal, pritom s drugom rukom poviacite uSnu
Skoljku prema unutra i prema gore.

3Drzite na mjestu dok se Cepic za ui ne prosiri.

Dotaknite Cepic. Trebali biste osjefiti samo kraj Cepica. Ako osjefite da je vecina cepica izvan
usnog kanala, izvadite Cepic i ponovite umetanje

Ako ih ne mozete dobro namjestiti, pokusajte razne velicine i tipove zadtite sluha.

PROVJERA PRIJANJANJA

Kada su Eepici za ui pravilno umetnuti, viastiti glas trebao bi trebao zvucati Suplje, a zvukovi
oko vas ne bi trebali biti glasni kao prije.

luSajte-Ljednaceni glasanvuk dok su epici uuima, Prekrijte uSi rukama_Zvuk bi sedrebao  ——

Cuti jednako, neovisno o tome Jeste i prekrii usi rukamaili ne.

Cesto provieravajte prijanjanje Cepica tjekom noSenja. Ako Cepici za usi postanu labavi, zastta
od Stefne buke znacajno je smanjena. Kako bi ponovno uévrstil, pratite korake 1-3 iznad.
UPOZORENJE: Velicina i oblik svakog uha je jedinstvena. Ako ne uspijevate umetnuti Cepice za
usi tocno i udobno u oba uha, kontaktirajte kolegu zaduzenog za sigurnost na radu ili 3M za
dodatan saviet.

Prema istrazivanjima, neki korisnici e osjetiti manje smanjenje buke nego $to je navedeno u
vrijednostima priguSenja na pakiranju, zbog razlika u prijanjanju, sposobnostima umetanja i
motivacije koriStenja. Za upute o tome kako prilagoditi vrijednosti na oznakama i predvideno
p‘righuéenje provjerite vazece propise. Dodatno, 3M preporucuje provjeru prijanjanja zadtite za
sluh.

VADENJE CEPICA ZA USI

Qprez: Ne preporucujemo uklanjanje povezanih Gepica za usi poviaGenjem kabela.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Cepiciza usi $u za jednokratnu upotrebu i trebaju se baciti nakon upotrebe.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Za dodatne informacile provjerite pakiranje.

Prije upotrebe pohranite proizvod na isto i suho mjesto.

Priikom transporta koristite originalnu ambalazu.

Odbacite proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je ostecen.

. \aksimalna relativna viaZnost
ﬂ Raspon temperatura
] Datum proizvodnie (mmyyyy)
sl Ime i adresa proizvodaca
\[EEJ\Zbrinite u otpad u skladu s lokalnim propisima

POPIS MATERIJALA

Cepici za usi: Poliuretanska pjena

Prikljucak (gdje je primjenjiv)  Reciklirani PVC ili poliester sa acetatom
Prepoznatjivi metal: Poliuretanska pjena i lopta od nehrdajuceg celika (utikac) i PVC sa
Zeljeznim oksidom(kabel).

ODOBRENJA

Ovi su proizvodi homologizirani i godi$nje revidirani od: BSI Group, The Netherlands B.V. Say
Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Prijavijeno tielo
br.2797 i /1li BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, Prijavijeno tijelo br. 0086. Proizvodi su sukladni sa zahtjevima Europske Regulacije
(EU) 2016/425 i primjeniive lokalne legislative. Primjenjiva Europska / lokalna legislativa i
Prijavljeno Tijelo mogu se odrediti pregledom Certifikata i Izjava o sukladnosti

nawww.3m. com/Hearing/cen

f(Hz) = Testna frekvencija
Mf (dB) = Srednje prigusenje
Sf (dB) = Standardna devijacija
APV (dB) = Pretpostavijena vrijednost zastite

MPEAHA3HAYEHUE

Tea NPoAYKTH Ca NPeAHa3HaYEHN A3 HAMANAT EKCNO3NLATA Ha BPEAHM U BIICOKY HUBA Ha
LUyM, Ype3 MOCTABSHE B YILIHWS KaHan .

Cnewwtanto BruManue Tps6Ba Aa ce 06bpHe Ha 0603Ha4eHITe NpeaynpexaeHUs.
BHMAHWE! Korato ce Hocy B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMTE 33 ynoTpe6a, Tean aHTUdoHM
1IOMarar 3a HamansABaxe Ha LLyMa npy NPOALMKATENHO U3naraHe Ha HeNpeKLCHaTY LyMoBe,
KaTo Hanpumep VHEYCTPUAIHY LLYMOBE 1 3BYLi OT NPEBO3HY CPEACTBA U CAMONETH, KaKTO 1
MHOTO CHMHY BHE3AMHM LUYMOBE, KaTo M3CTpenu.

TpyAHo e Aa ce npeasiAv HeoBxoauMaTa WM akTyanHa 3aLyuTa Ha cryxa, Heobxoguma no
BPEME Ha M3naraHe Ha UMMYNCHY LyMOBE.

Axo cnyxa Bi M3rmexaa NPUTLIEH WM YyeTe 3BbHEHe Ui BpbMyeHe no Bpeme Uik cned
BCAKO U3naraHe Ha LLyM (BKMIOYUTENHO CTPEnGa), uni nopay Hakakea Apyra npuduHa cMsTate,
ye imare npoBnem ChC Cnyxa, Torasa Toi MOXe Aa € U3NOKEH Ha PHCK.

/\ BHUIMAHVE

+ YBepeTe Ce, Ye MPOAYKTLT e:

- T0aX0aALL 38 CHOTBETHOTO NPUNOXEHUE

- TpaBunHO nocTaseH

- 113non3BaH npes LAnoTo BpeMe Ha uanarae

- TMoamensH npy HeobxoaumocT

+ Te3u npopykTv MoraT Aa GbAaT YBpeey T ONpeaeneHy XvMUYHM BeLecTsa. CBbpKeTe ce
¢ 3M 33 foMbAKTENHA MHAOPMALS.

+ He e NoZX0zsLLO MaNoN3BaHETo Ha BLTPELLHN aHTU(OH C BYb3Ka MpU Hanuuwe Ha puck 3a
3aXBalljaHe Ha BpbaKaTa.

+ BbD30TO M3BaXaHE Ha aHTU(IOHWTE OT YLUHWS KaHan MOXe Aa YBPEAY YXOTo.

+ Mpasunus noaGop, 06y4eHue, U3nonasare U NOAXOASLIATa NOAIPbXKA Ca OT 3HaueHve 3
Npeina3sBaHeTo Ha HOCELLYIST T OT YBPEXKAAHE Ha Cryxa.

+ HecnaasaneTo Ha BCHUKIN MHCTPYKLMM W/ NPABIUNHOTO U3BUPaHE 1 HOCEHETO Ha aHTUGOHN
110 BPEME Ha U3naraHe Ha LLyM Moxe Aa 0Bese 0 HeBNaronpusTHi NocnenuLy 3a
31PaBeTO, BKMKOYATENHO HapaksiBaHe winv TpaiiHa 3aryGa Ha cnyxa.

+ 33 CNpaBKa BUKTE BCHKM MHCTPYKLWM 3a ynoTpe6a i GeaonacHocT.

3Mu E-A-R ca TbproBcku Mapku Ha komnatusTa 3M.

WHCTPYKLIMW 3A NOCTABAHE

Mpeav ynotpeBa ce yBepere, ye MPOAYKTBT He e CKbCaH Vv NoBpezeH. B TakbB cnyvait
I3XBbPRIETe He3abaBHO 1t B3EMeTe HOB YHAT.

[SMUATE TTV3NNaKHETE PBLiETe CATIPERM NOCTABSFE Ha BETPEWIHUTE aRTAGIOHM.  — i

Buarut nocTassiitTe aHTUGOHUTE Npea Aa BNE3ETe B 30Ha C BUCOKM HIBA Ha LLYM.

1 ®opmoBaifte 6agHO ¢ naneL| 1 nokasaneL. locTenexHo yBenuyasaitTe Haticka 3a fa
KOMNpeckpaTe aHTUOHa A0 LAMHABP C Bb3MOXHO Hall-Mambk AUaMeTp.

2 NocrageTe anTichora 40BPe B YLLHUA KaHan, KaTo AbpraTe YXOTO HArope v HasbH ¢
MPOTUBOMONOXHOTO PbKa.

3. 3apbKTe 0KATO aHTUAIOHA YNITBTHM YILHWS KaHan.

JloxocHeTe aHTUchoHa. TpABBA Aa ycelliaTe camo kpasT My. AKO yCelljaTe, Ye no-ronAmara yact
© HaBbH, OTCTPaHeTe aHTU(hOHa 1 NIOCTaBETe OTHOBO.

AKo He MOXeTe Aa nonyuuTe 40Bpo NpUnsrare, OnuTaiiTe C Apyr pasMep v Apyr Tn
IpOTEKTOP.

MPOBEPKA HA MOCTABAHETO

Tpu NPaBItNHO NOCTABEHM BLTPELLIHN AHTUAIOHM LU YyBaTe Baluwg rmac npUryLIeHo U Hama Aa
yyBate saobuansiuTe B 3eyw, kakTo npesu.

CnywaiiTe NOCTOAHeH LLYM C NOCTaBEHH aHTIhOHK B ABeTe YLK, MokpuiiTe NTLTHO C e, b
Tpsi6Bano Aa YyBaTe 38yKa, KAKTO 1 NP NMOCTABSHETO Ha PbLieTe.

[poBepsBaitTe NpaBINHOTO NOCTaBAHe N BpeMe Ha pabota. Mpy He A06po npunsrane
[ieViCTBUTENHATA 3aLLWTa OT BPEAHH LUYMOBE MOXe Aa Gbe 3HauNTemHo NoHMKeHa. 3a
PeNo3LIOHMPaHe CReABaifTe CTuNKATE 1-3 onUCaHY NO rope.

3ABENEXKA: PasmepbT 1 chopmaTa Ha BCEK YLLEH KaHan € MHAMBIAYaneH. AKo He MoxeTe
/1a NI0CTABUTE TE3W aHTUGHOHM PABUTHO U KOMQIOPTHO B ABETE YL, CBBPXETE Ce C
otroBopHuKa o b3P unm ¢ 3M 3a cbeer.

Tpoy4BaHKsTa NoKa3Bar, 4e NOTPeBUTENKTE MoraT Aa Nony4aT No-Manko Hamanssawe Ha
LuyMa, OTKONKOTO € MOCOYEHO KaTo CTOIHOCTY 3a 3arnyLUaBaHe Ha onaKoBKara, nopaav
panu4mst B NIOCTABSHETO, YMEHWSITA 38 MOCTABSHE U MOTUBALWMSTa Ha noTpeGuTens. OBbpHeTe
Ce KbM BaLLMTE MPUNOXVMM NpaBUITa 3a HACOKN KaK A HACTPOUTE CTOMHOCTUTE U Aa U3uMCIuTe
HamansBaHeTo Ha Lwyma. B fombnHeHie, 3M cuniHo npenopbyBa TecTBaHe Ha npeznasHuTe
CPeACTBA 32 3aLLWTa Ha CIyXa.

OTCTPAHABAHE HA BbTPELLEH AHTU®OH

Brumarie: He ce npenopbusa Aa uaBaxzare aHTUGOHMTe, Ypes M3TbpnBaHe Ha kopaaTa.

NOYNCTBAHE U NOANPBKKA

[la ce u3xBbPNST cnies ynoTpeda.

CbXPAHEHWE W TPAHCMOPTUPAHE
TorneaHeTe onakosKaTa 3a noseye MHAOPMaLWS.
CuXpaHsizaifTe B YuCTv i CyXV NOMELLIEHNA.
[pK TpaHcnopTUpaKe 3non3BaiiTe OPUTMHANHaTa ONaKoBKa.
VaxBbprieTe npoaykTa crien 5 roavHi 0T aTaTa Ha 0TBAPSHETO My Ui He3abaBHo, ako ce
nospeau.
? Makcumanka oTHoCUTENHa BriaxHOCT

| Temmepatypen vanason

] [iama Ha rpoussoncreo (um / )

sl Viwe v anpec Ha nponssopurens
]| Maxswpnsiire B CHOTBETCTBME C MECTHUTE pasnoper6u

MATEPHAIU

AHTUEOHM: [onuypetaHoea nsxa
Bpwaka (kbaeTo e npunoxumo)  Peuyknvpar MBX unu nonuectep ¢ aLeTaTe HakpaiHuk
Oryuratiu kato MeTan: MonuypeTarosa naHa (aHTuchok) U MBL ¢ xeneseH oxcia(spbaka).

OMIOBPEHUA

Teav npoayKkTy ca TUnoso 0f0BpeRV 1 ofuUTUpaHY exerofHo ot: BSI Group, Xonawaws B.V. Say
Building, [xon M. Keincnneitn 9, 1066 EN Amctepaam, Xonaxaus, Hotuduuupaly opran Ne
2797 v/ wnu BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes
MKS 8PP, Benukobpuranus, Hotudwumpaly opran Ne 0086. Teau npopykTv 0TroBapsT Ha
U3MCKBaHUATa Ha eBponeickoTo 3akoHopatencteo (EC) 2016/425 u npunoxumoto MECTHO
3aKoHoaTencTso. MpUNOIMOTO EBPONEVICKO/MECTHO 3aKOHORATENCTBO 1 HOTUAMLMpALLST
OpraH Morar a ce OperensT 4pe3 Npernen Ha cepTudmikata (uTe) U Aeknapauusa (ute) 3a
CHOTBETCTBYE Ha www.3m.com/Hearing/certs.

Tabnuua 3a 3aTuxBaHeTo:
f (Hz) = Tecrosa yecrora

Mf (dB) = CpegHo 3aTuxaHe

Sf (dB) = cTaHRAPTHO OTKIIOHeHME

APVf (dB) = OyakBaHa CTOitHOCT Ha 3alLyTa

NAMENA

Ovi proizvodi su dizajnirani za postavijanje u usni kanal kako bi smanjii izloZenost opasnim
nivoima buke i glasnim zvucima.

Posebno obratiti paznju gde postoje upozorenja.

UPOZORENJE! Kada se nosi u skladu sa korisnickim uputstvom, ova zafita sluha pomaze da
se smanji iziozenost prema obe kontinuirane buke, kao Sto su industrijska buka i buka od vozila i
aviona, kao i od veoma glasnih impulsivnih buka kao $to je pucanj iz pistolja.

Tesko je predvideti potrebnu i /ili stvamu zastitu sluha prilikom izlozenosti impulsnoj buci.

Ako imate utisak da vam se smanjio sluh ili da vam zvoni ili zuji tokom li nakon iziozenosti buci
(ukfjucujuci pucanj), ii iz bilo kog razioga sumnjate na problem sa sluhom, va$ sluh moze biti
ugrozen.

UPOZORENJE !

+ Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;

- zamenjen,kada je neophodno.

* Na ovaj proizvod mogu negativno uticati odredene hemijske supstance. Kontaktirati 3M za
dodatne informacile.

« Cepovi za usi sa kablom ne bi trebalo da se koriste tamo gde postoji rizik da se kabl zakaci
tokom rada.

*Brzo uklanjanje ¢epova iz slusnog kanala moze napraviti ostecenje u uhu.

* Pravilan izbor, obuka, upotreba i pravilno odrzavanje su neophodni kako bi proizvod mogao da
8iti od opasnosti buke.

+ Ukoliko se ne prate sva uputstva i /li pravilni odabir i noenje epica usled iziozenosti buci,
moze doci do zdravstvenih posledica ukljucujuci povrede i /i trajni gubitak sluha.

« Pogledati sve instrukcije za upotrebu i sacuvati tokom perioda upotrebe proizvoda.

3MIE-A-R su robne marke kompanije 3M.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE

Pre koriS¢enja proverite da i je proizvod pokidan li oStecen. Ukoliko otkrijete da postoji
ostecenje, odmah bacite proizvod i uzmite novi par.

Operite i isperite dobro ruke pre nego postavijate cepove.

Uvek stavlite Cepove u usi pre nego $to udete u prostoriju sa velikom bukom.

1 Uvijaite Cepic palcem i prstima. Postepeno povecavaite pritisak kako bi sabili cepi¢ do veoma
tankog cilindra.

2 Ubacite ovako sabijen cepic dobro u usni kanal dok drzite uvo na gore sa suprotnom rukom.
3. Zadrzite u mestu sve dok se Cepi¢ za usi Siri.

Dodimite cepic. Trebalo bi da osecate samo kraj cepica. Ako osecate da je veci deo Eepica van
uSnog kanala uklonite Gepic i ponovite postupak.

Ako ne mozete da obezbedite dobro pristajanje, pokusajte sa drugom veli¢inom ili tipom zadtite

sluha.
PROVERA POSTAVLJANJA

Kada su Cepovi pravilno postavijeni Vas glas treba da zvuci Suplje i zvuci oko Vas e bi trebalo
da Cuju kao pre postavijanja cepova.

Slusajte konstantno glasan zvuk sa cepi¢ima u oba uha. Pokrijte usi sa blago savijenim Sakama.
Buka bi trebala da bude priblizno ista kao i da niste stavili ruke na usi.

Proveravajte, u toku rada, da li su ¢epovi dobro podeseni. Ukoliko postanu labavi zastita od buke
moZe biti znatno smanjena. Ukoliko Zelite da podesite ¢epove ponovite 1-3 navedene gore.
NAPOMENA: Velicina i oblik svakog usnog kanala se razlikuju od ¢oveka do coveka. Ukoliko ne
moZete da postavite cepove pravilno i udobno u oba uveta kontakirajte lice za bezbednost i 3M
za dalje savete.

Istrazivanja sugeriSu da korisnici mogu dobiti manje redukovanje buke nego $to je navedeno na
pakovanju, usled variacije u priianjanju, nacinu postavijanja i motivacije korisnika. Oslonite se na
dostupna uputstva za podesavanje vrednosti efikete i nivoa prlgusema Dodatno 3M éwrsto
preporucuje testirare prianjanja zatitezasioh.  —— -

UKLANJANJE CEPOVA

Upogorenje: nile preporuciivg uklanjati povezane Cepice za usi poviaCanjem za Zicu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Ovi Gepovi su jednokratni i nakon upotrebe in treba baciti.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Proverite pakovanje za vie informacija.

Cuvati proizvod u Cistoj, suvoj prostoriji pre upotrebe.

Prilikom transporta koristite originalno pakovanje.

Odbaciti proizvod u roku od 5 godina od datuma proizvodnje ili odmah ako je ostecen.

 Maksimalna relativna viaznost u skladiStu
| Raspon temperatura skladistenja
(] Datum proizvodnje (mesec/godina)
sl Nazivi adresa proizvodaca
CT157] Odlaite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

SPISAK MATERIJALA

Cepovi za usi: Pena od poliuretana

Kabl (gde je primenljiv): Ili reciklirani PVC ili poliester sa acetatom

Mogu se detektovati metalom: cep od poliuretanske pene i nerdajuci celik i PVC sa
guozdje-oksidom(kabl).

ODOBRENJA

Ovi proizvodi su tipski odobreni i godiSnje revidirani od strane: BSI Group, The Netherlands B.V.
Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, broj notifikacionog
tela 2797 i /ili BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Milton Keynes
MK5 8PP, UK, broj notifikacionog tela 0086. Ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima evropske
regulative (EU) 2016/425 i primenjivim lokalnim zakonodavstvom. Primenjiva evropska / lokalna
legislativa i notifikaciono telo mogu biti odredeni pregledom sertifikata i Deklaracije o
uskladenosti na www.3m. com/Hearmg/cens.

Taster za prlgusenje

f(Hz) = test frekvancija

Mf (dB) = srednje prigusenje

Sf (dB) = Standardna devijacija

APV (dB) = Pretpostavijena vrednost zastite

KULLANIM AMACI

Bu (iriinler yiiksek seslere ve tehlikeli griiti seviyelerine maruziyeti azaltmak igin kulak

kanalinin igine yerlestirmek tizere tasarlanmigtir.

Gasterilen yerlerdeki uyar ifadelerine 6zellkle dikkat-ediimelidir. —— —_— —_—

DIKKAT! Bu kulak tikac, kullanim kilavuzuna gére takildiginda, endistriyel sesler ve araba ve

ugak sesleri gibi stirekli sesler e tabanca gibi yiksek pikii seslere karsi maruziyeti azaltmaya

yardimeidir.

Darbe giriiltiisiine maruz kalma sirasinda elde edilen gerekli ve / veya gercek isitme korumasini

tahmin etmek zordur.

Eder bir giriiitd ortaminda veya glriltii sonrasinda (atesleme dahil) kulaginiz ginliyorsa, tinlama

veya uultu hissediyorsaniz veya herhangi bir rahatsiziik hissediyorsaniz, igitmeniz risk altina

girmis olabil.

A\ DIKKAT

« Uriin(in tamaminin daima;

- Kullanima uygun durumda oldugundan;

- Dogru bir gekilde takildigindan;

- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca gjyildiginden;

- Gerektiginde yenileme degisiminin yapiimis oldugundan emin olunuz.

«Bu {irlin baz! kimyasal maddeler tarafindan etkilenebilir. Daha fazla bilgi igin 3M'e bagvurun

+ Kordonlu kulak tikaglarinin, kullanim siresince kordonun yakalanma riski oldugu yerlerde
kullanilmas tavsiye edilmez.

+ Kulak tikacinin, kulak kanalindan hizlt bir sekide cikartimas! kulaga zarar verebilr.

« Gl tehlikelerinden kullaniciy! korumaya yardimer olmast igin, uygun segim, egitim, kullanim
ve uygun bakim gereKlidir.

« Tiim talimatlara uyulmamasi ve / veya giriltiiye maruz kalma sirasinda kulak tikaglarinin
uygun sekilde segilmesi ve aginmas}, yaralanma ve / veya kalici isitme kaybi gibi olumsuz
saglik etkilerine neden olabilir.

« Kullanim talimatlarinin timiinii okuyun ve gerektiginde bagvurmak iizere saklayiniz.

3M ve E-A-R 3M in ticari markalaridir.

KULLANMA TALIMATLARI

Takmadan 6nce Griiniin yipranmadigini ve zarar gdrmediginden emin olmak tizere kontrol ediniz.
Eder bdyleyse, hemen elden gikarin ve yeni bir cift edinin.

Kulak tikaglarini takmadan énce ellerinizi yikayin ve durulayin.

Her zaman giriiltili alana girmeden dnce kulak tikaglarini takiniz.

1Kulak tikacini bagparmaginiz ve parmaklariniz ile yuvartaym. Kulak tikacini ok ince kinigiksiz
bir silindir haline getirerek ve basinci giderek arttirarak skigtirin.

2Diger eliniz ile kulaginiz! digan ve yukart dodru gekerek stkistirimis tikact kulak yolunuza iyice
yerlestirin.

3. Kulak tikact genisleyene kadar bu sekilde bekleyiniz.

Tikaca dokunun. Tikacin sadece ucunu hissetmelisiniz. Tikacin godunun kulak yolunun disinda
kaldigini hissederseniz, tikaci gikartin ve yerlegtirme islemini tekrarlayin.

Eger kulaginiza iyi yerlesmediyse, baska boyutta bir kulak tikacl veya isitme koruyucu donanim
deneyiniz.

UYGUNLUK KONTROLU

Kulak tikaglar dogru sekilde yerlestirildiginde, kendi sesiniz yankili duyulmali ve sizin
cewrenizdeki sesler-daha dnceki-kadar yiksek duyul
Her iki kulaginizda tikag varken sabit olan giiriitlyd dinleyin. Kulaklarinizi avuglanmzla suk|ca
kapatin. Griltinin kulaklarinizi avuglarinizla kapattiginizda da ayni seviyede olmasi gerekidir.
Kullanim siiresince siklikla uygunlugunu kontrol edin. Eder kulak tikaglar gevsemisse, zararli
ses seviyesine karsi olan gergek koruma seviyesi bilyiik lclide dsebilir. Tekrar takmak igin
yukaridaki basamaklari izleyin 1-3

NOT:: Her kulak kanalinin bilyiklig ve sekli benzersizdir. Eger bu kulak tikaglarint her iki
kulaginiza da dogru ve rahat sekilde yerlestiremiyorsaniz, daha fazla tavsiye igin is giivenligi
uzmanina ya da 3\'e bagvurun.

Arastirma, kullanicilarin uyumluluk, uyum becerisi ve kullanicinin motivasyonundaki dedisimlere
bagh olarak, ambalaj iizerindeki sonimleme degerleriyle belirtilenden daha az griilti azaltma
sadlayabilecedini gostermektedir. Etiket dederlerinin nasil ayarlanacagi ve zayiflamanin nasil
hesaplanacag! hakkinda rehberlik icin gegerli yonetmeliklerinize bagvurun. Ek olarak, 3M isitme
koruyucu donanimlara uyum testini siddetle tavsiye eder.

KULAK TIKAGLARINI GIKARMA

Dikkat: Kordonu gekerek kordonlu kulak tikaglarini gikarmak tavsiye edilmez.

TEMIZLIK VE BAKIM

Bu kulak tikaglar! tek kullanimliktir ve her kullanim sonrasi elden cikarilarak atiimalidir,

DEPOLAMA VE NAKLIYE
Daha fazla bilgi icin paketi kontrol edin
Uriinii kullanimdan once temiz, kuru bir alanda saklayin.
Tasimada orijinal paketi kullanin
Urin hasar gordiiginde hemen veya Gretim tarihinden 5 yil icinde elden gikarin.
. Maksimum Bagil Nem
| Sicakiik Aralg

(] Uretim tarihi (aalyyyy)
adl Ureticinin adh ve adresi
[13)\2]| Yerel mevzuata gére imha ediimelidir

MALZEME LISTESi

Kulak tikacr: Polidiretan kopik
Kordon (uygulanabildigi durumlarda) Asetat ugla ya geridonisiimlii PVC veya poliester
Metal algilayicili: Poliiretan kdpik ve paslanmaz celik top (tikag) ve demir oksit ile PVC (kordon)

ONAYLAR
Bu drlinler tip onayl ve yillik olarak tarafindan denetlenmektedir: BSI Group, The Netherlands
B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body
No.2797 ve / veya BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. Bu iiriinler Avrupa Regtilasyonu (EU) 2016/425
in gerekliiklerini karsilamaktadir ve yerel yonetmelige uygulanabili. ligili Avrupa / yerel mevzuat
ve Onaylanmis Kurulus, Sertifika (lar) ve Uygunluk Beyani (lari) www.3m.com/Hearing/certs
gozden gecirilerek belirlenebilir.

Soniimleme tablosu agiklamalari:
f(Hz) = Test frekansi

Mf (dB) = Ortalama sontmleme

Sf (dB) = Standart sapma

APV (dB) = Varsayilan Koruma Degeri

1[0 [

&2
NAVBANAHYbI

Ocbl ByVibIMAap KyNakTbIH iLLiHe EHridy apkbinbl kaTTbl AbIGbICTAPAIH XaHe KayinTi
[aHFbIpapAblH SCEpiH TOMEHAETyre apHarFaH

Eckepry TyKbipbiMaamanapbiHa epexiue Hasap ayaapy kepex.

ABAV BONbIHbI3! Mai{nanaHyLubl HyckaynapbiHa Caiikec canFanga, ochl ecTy kabineTin kopray
Kypanb! eZIpICTIK Ly XaHe KenikTep MeH yLUaK Ly CUSKTbI Y3IKCI3 LUy, COHAal-aK oK aTy CHSKTbI
6Te KaTThl UMMYTILCTIK LLY SCEpiH asaiiTal.

mMnynecrik Wy ThiHAaYAbIH SCEPiHEH anblHFaH KaxeTTi XaHe/HeMeCe HakTb! LLYAaH CaKTaHyAb!
GomKay KbiH.

Ecry aineri Temernerex Gonbin kepice, kaHAai 4a Bip Ly WbikkaH Keape Hemece ofaH KeiliH
(OHbIH iLLiHAe OK aTy) bi3blHaaraH }.'lblﬁblc ecrince Hemece kanpait fa Gip ceberke GaiinaHbicTbl
ecTy npobnemact! 6ap AereH KyAirixia Gonca, ecty kabineTiHe 3uaH kenrex Gonyb! MyMKIH.

N\ Hazap aypapbingis

* il 8Ia/ibiM OChIHTAVt Kyliae GonybiH Kamaranasia:
- Konanbiny maKcarbitia Cait Xapamabi exetit;
- [lypbic kvinreHik;
- Kayinti oprana Bonra Ke3ge YHeMi naiganaHbinybik;

- Kaer Bonranpa aybiCTbipyra GonaTbiHbiH,

« byn eHim Genrini xumukarTapra ausHgbl acep etezi KocoiMwa Manimer any ywik 3M-ra
Xabapnachitbi3.

* KanarbiLu Gaymen xaObiKTanfaH Kynakka apHariaH ThifbiHAapAbl OHblH Gaybl yMbIC kesikpe
iniHin kany kayni 6ap xaffaiinapaa naitanaHbinMaybl THic.

* KynaK TbiFbIHAaPLIH KynaK apHachiHaH Te3 any KynakTbl 3akbIMAaYs! MyMKIH.

* BHiMpl naiiianaHy Kesikae naiiananylubiFa ChIPTTaH 3NHAbI Wyniapabl eTki3oeyiH Heriari
WapTTapbi ThifblHAAPAL! MYKUAT TaKAay, Onapabl naiiaananyra YAPETy XaHe TUICTi KyTiM Xacay
©0nbin Tabbinagyl.

* Bapnbik Hyckaynapabl pbiHdaMay XaHe / HEMECE Ly SCepiHeH KynakkanTapAsl AYpbIC
TaHAaMaY XBHE KMy [IEHCAYMbIKKa USHIbI CEP ETYi MYMKIH, COHbIH iLiHAE Kapakar KaHe |
HEMeCe ECTy KaBineTiHi TYpaKTbl Xoranybl MyMKiH

* Onapra TypakTl CinTeme xacay YLUiH naianaxy MeH kayinciaik eHinger 6apnbik
HyCKaynapabl kapaHbi.

3M xaHe E-A-R -3M komnanwsiceiHbIH cayaa Genrinepi.

K10 }OHIHOEr HYCKAYIIAP

TEIFEIRTbI KynaRRa CanapiabIA anfibiHga ORI Oy nikreR Kepnepi XOK EREHAirHe ReT ReTkiaiHE
Erep kaHai aa Gip akaynapbl 6ap Goca, OHbl NaKTbIPbIN TACTAHbI3 KaHe KaHACHIH arlblHbi3.
Kynakka apHanFaH TolfbHAAPAbI Kynakka canapabi andblHaa KONbIHbI3b! Kybin, KypFaTbin
CYpTIH3.

LLly peHredi xorapel Genmenepre Kipyaik anabiHaa SpkaLLaH Kynakka apHanFaH ThifbHaapAb!
navifanaHblibi3.

1 Kynakka apHanraH TbifbiHgapasl 6ac 6apmarnen aHe backa caycakTapmen xaitnan
aiHanabipbIHbi3.

2 KynaKTbl ChIPTKa XaHE OFapbl akka kapama-kapChl KOMMEH TapTbin, Kynakka apHanFa
KbIChINFaH ThiFbIHbI KyNak kaHarbiHa XaKChinan canbiibia.

3.ThifblH XaiiblnFaHlLa, OPHbIHAA YCTaN TYPbIKbI.

Kynakka apHanFak TeifbiHabl yCTan kepiia. Tex Kynakka apHanFaH ThiFbIHHbI YLLbIH C3yikia
Kepex. Erep kynakka apHanfaH ToifbIHHbIH yNkeH Beniri Kynak KaHanbIHbIH CbIpTEIHAA KanFaHbiH
CE3CEH3, KyaKka apHanFaH ThiFbIHb! LUbIFapbiM, KaiiTa CanbiHbi3.

Rypsicran canbiGaca, ecty kabinerit Kopray KyparibiHbik Backa enemi Hemece TYpiH cansin
KOpiHi3.

TbIF bl3 AHACTbIPYlbl TEKCEPY

LLlyra kapcbl kynak ThifblHbl AYPLIC KUINFeH Ke3ne 63 AaybiChiHbI3 GaceH ectinin, CoipTbl
AbiBbicTap GypbIHFbICHIHLLA KaTTI eCTiMeyi THic.

Kynakka apHanfat TeiFbHAapAb! KOC Kynakka canbin, TYpaKTbl KaTTbl AbIGLICTbI ThIHAAHBI3.
KynakTapbiHbiaabl Ybicka KiHanFa konaapbiibiateH kabbiHbia. LLly kynakTapbiHeiagb! KMEH
XankaH XeHe xannara xariaina Gipaei ecrinyi Tuic.

ThiFbIHABPOb! NalffianaHy KesiHge onapabik KAHIANBIKTbI XaKCHI TYPFaHbIH Xii Tekcepikia. Erep
ThifblHgap KynakTa Gepik Typmaca, onapablk KopFaHsIC Aapexeci ensyip Temenaeidi
ThiFbIHAAPAbIH aKCh! TYPFaHblH Texcepy YLLiH 1-3 kasamaapaa KepCeTinreH ic-kMMbinaapab!
ObIHAAHb.

ECKEPTY: Op6ip agamHbIH kyniak Teciriii enuemi MeH hopmachiHble 63iHaik epexweniri
6Gonagbl. Erep Kynakka apHanra TbifbiHAap ciare Typa kenmece, kayinciaaik 6oiibiiua MamarHat
KEHEC allbikbi3 HEMECE TOMbIFapaK aknapar any YL 3\ KomnaHusciMeH Xabapnachikpia
3eprreynepre caiikec, NaifAananylubinapasi 0payblLLTaFs! ancipey MaHiveH KepCeTinrenHen repi
a3y asaiita anaibl. OHbik ceGeli Kyna ThifbIHbIK KyNakka Cokec kenmeyi, Caifkec
Ginikriniriki XaHe bIHTaNaHIbIPYAbIK a3 Gona ana GinreHi ywiH. KopraHblc MOHAEPIH peTTey
XaHe Baranayabl asaiiTy Typanb HyCkaynblk yLUiH KONAaHBINATLIH epexenepai kapanbia. 3M ecty
KopraybILLUTapbIH SpKALLIAH ChiHay KepeKTiriH Xabapnaiigb.

K¥NAK TbIFbIHAPBIH ANlbIN TACTAY

CakTbl €CKEpTY: ChIMAbI KYNaK ThifbIHAAPbIH ChIMbI TAPTY apKbIMbl &y YChIHbIIMATbI.

TA3ANAY XOHE TEXHUKAIIbIK KbI3MET KBPCETY

Kynakka apHanraH ocb TbifbiHgap 6ip per naiinanakyra apHanFax XeHe naiigananbin 6onFaH coy
NaKTBIPBINbIN TacTanybl THic.

CAKTAY XOHE TACBIMANTIAY

| Tonbifbipak aknapar any YLLiH 8HIMHIK kanTaMachiMeH TaHbIChiHbI3.
Maitganary anablHaa eHiMEi Tasa, kyprak Kepre CaKTaHbi3.
TacbIMangay KesiHge e3itaik opaMaHsl KonaHbIHbI3.

| ByiibiMab! faiibiHianFaH KyHiHEH 5 Kbin 6TKeHIE HEMeCe 3akbIMIaHFaHAa NaKTbIpbin KibepiKia.

A EH X0rapbi CanbiCTbipMans! binFanasinblk
| Temneparypa manasonsl

| ] WirapbingaH kyHi (aisibkoinsi)

u OHAIpYLLIHIK aTbl XaHe MeKeHaiibl

\[EEI Koxbicka eprinikti epexenepre cait TacTaxbi3
| naMﬂaﬂaHblﬂaTblH MaTepwannapp.blu Ti3imi

Kynak TblfbIHAapbI: TonypeTaH Kebiri
| bay (erep kongatbinca):

Meranasiv 6ap BonybiHa GaifiaHbICT! @HbIKTANARbIEHONOMAYPETAHHEH KeHe TaT BacnaiiTsik
6GonaTTaH(Thifbi) Xacanra Luap xaHe (kapkac ) Temip okeuarenre MBX

| MAK¥NDAYNAP

EXKiHLLT nonMBIHMNXNOPW HEMeCe alieTar yLbl 6ap nonuacTep

Byn eHimzep xbin caibiH keneci KeHcenepae MakyniaHabl XeHe ayautTenesi;

BSI Group, Huaepnangab! b.B. Cait fumaparsl, [xon M. KelHcTeitH 9, 1066 EN
Awmcrepaam, Huaepnarbl, 2797 yakineTTi opraHbl xaHe / Hemece BSI
Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes
MK5 8PP, ¥nbibputanus, Ne 0086 yakinetti opratbl. byn exiMaep Eyponansik
pernameHTTiH (EO) 2016/425 TananTapblHa XeHe KonaaHbICTaFbl XeprinikTi

| 3aHHamara ceitkec kenepi. KonpabinateiH Eyponanblk / xeprinikTi 3aHaap MeH

yakinerTi opran www.3m.com/Hearing/certs MekeH-ailbl GoitbiHLLa CalikecTik
cepTucuKaTTapbiH xaHe [leknapauvsiHbl (napabl) kapay apKbinbl aHbIKTanybl
| MYMKiH.

LI.|y.qb| ancipery kecreci:
() = ColHak ik
Mf (dB) = oprawwa ancipety
| Sf (dB) = CrangaptTbl aybiTky
APV (dB) = BomkarFat KopFaHbIC MaHi

@D @2
| INTENDED USE

These products are designed for insertion into the ear canal to help reduce exposure to
hazardous noise levels and loud sounds.
Particular attention should be given to warning statements where indicated.
CAUTION! When worn according to the User Instructions, this hearing protector helps reduce
exposure to both continuous noises, such as industrial noises and noises from vehicles and
aircraft, as well as very loud impulse noises, such as gunfire.
| Itis difficult to predict the required and/or actual hearing protection obtained during exposure to
impulse noises.
If your hearing seems dulled or you hear a ringing or buzzing during or after any noise exposure
| (\ncludmg qunfire), or for any other reason you suspect a hearing problem, your hearing may be
atrisk.

A\NWARNING

+ Always be sure that the complete product is:
| - Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.
« This product may be adversely affected by certain chemical substances. Contact 3M for
additional information.
| « Ear plugs fitted with a connecting cord should not be used where there s a risk that the cord
may be caught up during use.
+ Rapid removal of earplugs from the ear canal may damage the ear.
+ Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the
| product to help protect the wearer from noise hazards.

+ Failure to follow all instructions and/or properly select and wear earplugs during noise exposure

may result in adverse health effects including injury and/or permanent hearing loss.
+ See all instructions for use and save for continuing reference.
3M andE-A-R are trademarks of the 3V Company.

FITTING INSTRUCTIONS

Before fitting inspect the product to ensure that it is not torn or damaged. If this is discovered
dispose of immediately and obtain a new pair.
Wash and rinse your hands before fitting ear plugs.
| Always fit your ear plugs before entering a noise hazard area.
1 Roll earplug slowly with thumb and fingers. Gradually increase pressure to compress earplug
to a very thin crease-free cylinder.
2 Insert compressed earplug well into ear canal while pulling ear outward and upward with
| opposite hand.
3. Hold in place until the ear plug expands.
Touch earplug. You should feel only the end of the earplug (fig C). If you feel most of earplug
outside the earcanal (fig D) remove earplug and repeat fitting.
If you cannot obtain a good fit, try a different size or type of hearing protector.

FIT CHECK

| When ear plugs are correctly inserted your own voice should sound hollow and sounds around
you should not sound as loud as before.
Listen to steady loud sound with earplugs in both ears. Cover ears with tightly cupped hands.
Noise should sound about the same whether or not ears are covered.

e-cheCK The fit oftel GUFNG weaf time. If ear PIUGS become T00Se the aCTUal protection achieved |

against harmful noise may be significantly lowered. To re-fit follow steps 1-3 above.
NOTE: The size and shape of each ear canal is unique. If you are unable to fit these ear plugs
| correctly and comfortably in both ears contact your safety officer or 3M for further advice.

Research suggests that users may receive less noise reduction than indicated by the attenuation

value(s) on the packaging, due to variation in fit, fitting skil, and motivation of the user. Refer to
your applicable regulations for guidance on how to adjust label values and estimate attenuation.
In addtion, 3M strongly recommends fit testing of hearing protectors.

REMOVING EAR PLUGS

Caution: It s not recommended to remove corded ear plugs by pulling the cord.

CLEANING AND MAINTENANCE

| These ear plugs are disposable and should be discarded after use.

STORAGE AND TRANSPORTATION

Check packaging for further information.

Store the product in a clean, dry area before use.

When transporting use original packaging.

Discard the product within 5 years from the date of manufacture or immediately if damaged.

. Maximum Relative Humidity
| | Temperature Range
] Date of manufacture (mmiyyyy)
| sl Name and address of manufacturer
\EEEI Dispose in accordance with local regulations

| ) MATERIAL LISTING

Earplugs: Polyurethane foam
Cord (where applicable): Either recycled PVC or Polyester with Acetate tips
Metal Detectable: Polyurethane foam and stainless steel ball (plug)

and PVC with Iron Oxide (cord).
APPROVALS

These products are type approved and audited annually by either: BSI Group, The Netherlands
| B.V. Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP Amsterdam, The Netherlands, Notified Body

No. 2797 and / or BSI Assurance UK Ltd, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton Keynes

MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086. These products meet the requirements of European
| Regulation (EU) 2016/425 and applicable local legislation. The applicable European/local
legislation and Notified Body can be determined by reviewing the Certificate(s) and
Declaration(s) of Conformity at www.3m.com/Hearing/certs.
| Attenuation table key:
f (Hz) = Test frequency
Mf (dB) = Mean attenuation

Sf (dB) = Standard deviation S
APV (dB) = Assumed Protection Value

|
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